3AKOH

O NOTBPHUBAHKY CIMTOPA3YMA O 3AJMY
(MPOJEKAT U3IrPAOHKE OBUJTA3BHULIE OKO
HOBOI' CAJA CA MOCTOM NPEKO A1IYHABA),

U3MEBY KUHECKE EXPORT-IMPORT BAHKE, KAO
»3AJMOOABAL” U PENYBJIMKE CPBUJE, KOJY
3ACTYNA BJIAOA PENYBJIUKE CPBUJE
NOCTYNAJYHU NPEKO MUHUCTAPCTBA
®UHAHCWUJA, KAO ,,3AJMOINPUMALY”

YnaH 1.

MoTBphyje ce Cnopasym o 3ajmy ([MpojekaTt nsrpagte obunasHmue oko Hosor
Capa ca moctom npeko [lyHaea), mamely kuHecke Export-Import GaHke, kao
~3ajmogasal’ un Penybnuke Cpbuje, kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpb6uje
noctynajyhu npeko MuHuctapcTtea uHaHcuja, kao ,3ajMonpuma’, Koju je noTnucaH
10. oktobpa 2023. rognHe, y OpurnHany Ha eHrfecKkoMm je3uky.

YnaH 2.

TexkcTt Cnopasyma o 3ajmy ([pojekaT nsrpagwe obunasHuue oko Hosor Caga
ca mocTtoM npeko [yHasa), uameny kuHecke Export-Import 6aHke, kao ,3ajmogasay’
n Penybnuke Cpbuje, kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpbuje noctynajyhu npeko
MwuHucTapcTBa humHaHcHja, kao ,3ajMmonpumall’, y opurmHany Ha eHrneckoMm jesuky u
y NpeBoAy Ha CPrCcKu je3nk rnacu:
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This LOAN AGREEMENT (LOAN FOR CONTRACTING FOREIGN
CONSTRUCTION PROJECT) (the "Agreement") is made on this day of [10. 10.]
2023 by and between THE EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA (hereinafter
referred to as the “Lender”, with its principal office at the date hereof at No. 30, Fu
Xing Men Nei Ave, Xicheng District, Beijing 100031, China.) and THE REPUBLIC
OF SERBIA REPRESENTED BY THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
SERBIA ACTING BY AND THROUGH THE MINISTRY OF FINANCE (hereinafter
referred to as the “Borrower”, with its registered office at Kneza Milosa No. 20,
11000, Belgrade, the Republic of Serbia.

WITNESSETH

WHEREAS:

(A) The Borrower is the Republic of Serbia represented by the Government of the
Republic of Serbia acting by and through the Ministry of Finance;

(B) On August 20, 2009, the Government of the People’s Republic of China and
the Government of the Republic of Serbia entered into the Agreement on
Economic and Technical Cooperation in the field of Infrastructure, enforced
from June 25, 2010;

© The Owner (as defined in Article 1 hereof) intends to implement the
construction of the bridge in the extension of the Boulevard of Europe -
connection with the State Road lla class no.119, with access roads, in Novi
Sad, as well as a continuation for the connection with the State Road Ib class
no.21 (Novi Sad-Ruma) (hereinafter referred to as the "Project");

(D) The Republic of Serbia, represented by the Government of the Republic of
Serbia, on behalf of the Minister of Construction, Transport and Infrastructure
(hereinafter referred to as the “Financier”), as the Financier in accordance
with the Commercial Contract, and Koridori Srbijie d.o.o. (hereinafter referred
to as the “Investor”), as the Investor in accordance with the Commercial
Contract, and China Road and Bridge Corporation (hereinafter referred to as
the “EPC Contractor”) have entered into the Commercial Contract (as
defined in Article 1 hereof);



(E)

(F)

(G)

The EPC Contractor has met the requirements imposed by relevant
government authorities of China;

The Borrower has requested that the Lender make available a loan facility
under this Agreement to the Borrower for the purpose of financing not
exceeding eighty-five percent (85%) of the Contract Amount (as defined in
Article 1 hereof);

The Lender has accordingly agreed to make a loan facility available to the
Borrower on the terms and conditions set out herein.

NOW THEREFORE, the Borrower and the Lender hereby agree as follows:
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Article 1 Definitions

In this Agreement and in the Forms hereto, the following expressions shall,
unless the context otherwise requires, have the following meanings:

“Affiliates” means, in relation to any person Controlling or Controlled by, or
jointly Controlling or Controlled by, a third party with such person with respect
to equity interests, funds, operations, sales and distributions or in any other
aspects;

“‘Borrower’s Chinese Process Agent” means Embassy of the Republic of
Serbia in China with its address from time to time at San Li Tun Dong 6 Jie 1,
Beijing, China;

“‘Business Day” means a day on which banks and/or other financial
institutions are open for banking business in Beijing, London, Frankfurt, New
York and Belgrade and which is a TARGET Day;

“Bypass Section” means the following section of the Project: Connection of
the Bypass around Novi Sad with the bridge over the river Danube on the
route of the state road IIA row number 111 with the fast road 1B row Novi Sad
— Ruma (Fruskogorski corridor) as provided in the Commercial Contract.

“‘China” means the People's Republic of China for the purpose of this
Agreement excluding Hong Kong Special Administrative Region, Macau



Special Administrative Region and Taiwan;

‘Commercial Contract” means the Commercial contract on design and
execution of works on construction of bypass around Novi Sad with the bridge
over the Danube on the alignment of state road IIA level NO.111 with the
reference number of the Government of the Republic of Serbia 401-00-
467/2022-01 dated March 19, 2022 entered into by and between the
Financier, Investor and the EPC Contractor for the construction of the Project

as amended from time to time;

“Contract Amount” means, in respect of the Commercial Contract, the total
amount in ONE HUNDRED SEVENTY-FIVE MILLION FIVE HUNDRED
THOUSAND EUR only (EUR 175,500,000.00) payable by the Owner to the
EPC Contractor in accordance with the Commercial Contract. The Contract

Amount defined in this Agreement shall not be adjusted in accordance with
the relevant provisions under the Commercial Contract;

“Control” means, in relation to any person, having voting rights or material
impacts over the management and decision-making of such person’s
operation, finance and other matters directly or indirectly;

“‘Default” means an Event of Default or any event or circumstance specified
in Article 14 which would (with the expiry of a grace period, the giving of
notice, the making of any determination under this Agreement or any
combination of any of the foregoing) be an Event of Default;

“‘Disbursement” means each amount disbursed of the Facility made by the
Lender to the Borrower in accordance with Article 5;

“Disbursement Period” means the period commencing on the date of Notice
of Commencement of Disbursement Period and ending on the earliest of (a)
the date falling sixty (60) Months thereafter; (b) the date on which the Facility
is fully disbursed, cancelled or terminated hereunder; and (c) any date
mutually agreed upon in writing by the Lender and the Borrower;

“‘Encumbrance” means any mortgage, pledge, lien, charge, encumbrance or
other security interest of any kind or nature whatsoever and howsoever

arising;



“‘EUR” means the lawful currency for the time being of Euro Region;

‘Europe Boulevard Section” means the following sections of the Project as
provided in the Commercial Contract:

-Section 1: connection with the state road IIA-119 (bridge construction above
the terrain)., L=2400 m.

-Section 2: roads parallel below the bridge from the intersection with the
boulevard of Patriarch Pavle to the intersection with 1300 Kaplara L= 650 m

- Section 3: weawing streets after the intersection with 1300 Kaplara Street
(below the bridge structure). L=600m.

-Section 4: ramps of leveled intersections L=160-200m.

“‘Event of Default” means any of the events specified in Article 14;

“‘External Indebtedness” means any payment obligation under loan

agreement and/or any guarantee which (i) by their terms are repayable more

than one (1) year from the date incurred and (i) is:

(a) denominated, payable or optionally payable otherwise than the currency
of the Republic of Serbia; and

(b) payable to a person, domiciled, resident or having its head office or

principal place of business outside the Republic of Serbia.

“Facility” means the loan facility in EUR to be made available under this
Agreement;

“Final Disbursement Date” means the last day of the Disbursement Period;

‘Final Repayment Date” means the date on which the Repayment Period
expires.

“First Disbursement Date” means the date on which the first Disbursement

is made.

“Floor” means a rate of interest equal to zero.

“Grace Period” means the period commencing on the date of Notice of
Commencement of Disbursement Period and ending on the date falling 60



months thereafter, during which period only the interest and no principal is
payable by the Borrower to the Lender;

‘Insurance Company” means China Export & Credit Insurance Corporation,
an insurance company established and existing under the laws of China,
having its registered office at Fortune Times Building, 11 Fenghuiyuan,
Xicheng District, Beijing, 100033, China;

“Insurance Policy” means the policy issued or to be issued by the Insurance
Company;

“Insurance Premium” means the total amount of SIX MILLION NINE
HUNDRED AND SEVENTY THOUSAND FOUR HUNDRED AND THREE
EUROS AND SEVENTY SEVEN EURO CENTS (EUR 6,970,403.77) payable
by the Borrower to the Insurance Company, under the terms of the Insurance
Policy and the debit note issued by the Insurance Company to the Borrower;

‘Interest Payment Date” means, the May 15 and November 15 in each
calendar year and the Final Repayment Date;

“Interest Period” means, in relation to the Loan, any period determined in
accordance with Article 6.2 and, in relation to the overdue amount, any period
determined in accordance with Article 6.9;

“‘Loan” means the aggregate principal amount disbursed and from time to
time outstanding under the Facility;

“Finance Documents” means this Agreement, and any other document
which may have been or may hereafter be executed in connection with this
Agreement;

“‘Ministry of Finance” means the Ministry of Finance of the Republic of
Serbia or any successor thereto;

“‘Month” means a period commencing on a specific day in any calendar
month and ending on and including the day immediately preceding the
numerically corresponding day in the next succeeding calendar month,
provided that if there is no such numerically corresponding day in the next



succeeding calendar month, such period shall expire on and including the last
day of such next succeeding calendar month, and references to “Months”
shall be construed accordingly;

‘“NBS” means the central bank of the Republic of Serbia (Narodna banka
Srbije);

“Notice of Commencement of Disbursement Period” means a written
notice in the form set forth in Form 1 attached hereto;

“Notice of Drawdown” means a notice in the form set forth in Form 3
attached hereto;

“Notice of Effectiveness of Loan Agreement” means a written notice in the
form set forth in Form 8 (Form of Notice of Effectiveness of Loan Agreement)
attached hereto, in which the effective date of this Agreement shall be
specified;

“‘Owner” means the Republic of Serbia represented by the Government of the
Republic of Serbia represented by the Minister of Construction, Transport and
Infrastructure, as the Financier in accordance with the Commercial Contract,
and Koridori Srbijie d.o.o, as the Investor in accordance with the Commercial
Contract;

“‘Reference Banks” means the reference bank(s) at the sole determination of
the Lender after consultation with the Borrower.

‘Relevant Parties” means the parties to the Commercial Contract, any parties
relevant to the Project;

‘Repayment Date” means each of the Interest Payment Dates on which a
repayment installment is due under Article 7, and the first Repayment Date
shall be on the first Interest Payment Date immediately succeeding the
expiration of the Grace Period and the last Repayment Date shall be the Final
Repayment Date;

‘Repayment Period” means, in relation to the Loan, a repayment period
being no more than one hundred and twenty (120) Months, commencing on
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the date on which the Grace Period expires, and ending on the Final
Repayment Date;

‘Repayment Schedule” means the schedule showing the dates and amounts
of repayments of the Loan sent by the Lender to the Borrower in accordance
with Article 7.2 and substantially in the form set forth in Form 5 attached
hereto as it may be amended from time to time;

“Sanctions” means any of the following measures or actions enacted,

promulgated, enforced, administered, implemented or interpreted from time to

time by any Sanctions Authority in the form of, including but not limited to

laws, regulations, administrative orders, directives, guidance or decisions:

(a) prohibiting or restricting any person from performing any act under any
legal documents;

(b) having adverse effects on the trade, operation, business, investment,
export, financing, or assets of the Lender, any Affiliates of the Lender or
any person relevant to performance of the Loan and Relevant Parties;

“Sanctions Authority” means any legislative institution, administration
institution, government or intergovernmental organisation, transnational
institution or international organisation (including any governmental institution
or agency of the foregoing) administering economic or financial sanctions or
trade embargoes, including but not limited to the United Nations Security
Council, the US Department of the Treasury (including the Office of Foreign
Assets Control, OFAC), the US Department of Commerce and any other
governmental agency of the US, the European Union and the United Kingdom
government.

“Sanctions Restricted Person” means any person that is, or is owned or

Controlled (as defined herein, and in addition as such terms are interpreted in

accordance with applicable Sanctions laws and regulations) by one or more

persons that is:

(a) designated by a Sanctions Authority (including on a list of sanctioned
entities or on a list of sanctioned sectors) to be the target of Sanctions or
the subject of Sanctions; or

(b) located or ordinarily resident in, or incorporated or organised under the
laws of a country or territorial that is the target of country-wide or territory-
wide Sanctions.
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“TARGET Day” means any day on which Trans-European Automated Real-
time Gross Settlement Express Transfer payment system is open for
settlement of payments in euro.

“US” means the United States of America;

In this Agreement, unless the context otherwise requires, any reference to:
"including” or "includes" means including or includes without limitation;
"indebtedness” includes any obligation of any person for the payment or
repayment of money, whether present or future, actual or contingent, secured
or unsecured, as principal or otherwise, including but not limited to any such

obligation:

(a) under or in respect of any acceptance, bill, bond, note or similar
instrument;

(b) under or in respect of any guarantee, indemnity, counter-security or
other assurance against financial loss;

(© in respect of the purchase, or lease of any asset or service;

(d) in respect of any indebtedness of any other person whether or not
secured by or benefiting from an Encumbrance on any property or
asset of such person; or

(e) in respect of any form of off-balance sheet financing;

"law" and/or "regulation" includes any constitutional provision, treaty,

convention, statute, law, decree, order, rule and regulation having the force of

law;

“order” includes any judgment, injunction, decree, determination or award of

any court, arbitration or administrative tribunal;

“person” means an individual, corporation, partnership, joint venture, trust,
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unincorporated organization or any other juridical entity, or a sovereign state
or any agency, authority or administrative subdivision thereof, or any
international organization, agency or authority;

"tax" includes any tax, levy, duty, charge, fee, deduction or withholding of any
nature now or hereafter imposed, levied, collected, withheld or assessed by
any taxing or other authority and includes any interest, penalty or other
charge payable or claimed in respect thereof and "taxation" shall be
construed accordingly.

The expressions “Borrower”, “Lender”, “Owner”’, “EPC Contractor” and
“Insurance Company” shall, where the context permits, include their
respective successors and permitted assigns and any person permitted by
the Lender deriving title under them.

Reference to “this Agreement” in this Agreement means this Agreement as it
may be amended from time to time.

Article and Section headings in this Agreement and the Table of Contents are
inserted for ease of reference only and do not form a part of this Agreement
and shall have no effect on the interpretation of the provisions hereof.

The Forms to this Agreement shall form an integral part hereof.

Where the context so requires, words importing the singular number shall
include the plural and vice versa.

Article 2 Amount of Facility and Purpose of Loan

Amount The Lender hereby agrees to make available to the Borrower, on
and subject to the terms and conditions of this Agreement, the Facility in EUR
in an aggregate principal amount not exceeding one hundred forty-nine
million one hundred seventy-five thousand EUR only (EUR 149,175,000.00).

Purpose of Loan The entire proceeds of the Facility shall be applied by the

Borrower for the purpose of the payment of not exceeding eighty-five percent
(85%) of the Contract Amount, and not be used for any other purposes
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(including but not limited to payment of brokerage fees, agency fees or
commission, change of the contract price due to changed circumstance and
subsequent works in accordance with Commercial Contract.).

Term of the Facility The term of the Facility is not more than fifteen (15)

years from the date of the Notice of Commencement of Disbursement Period
to the Final Repayment Date.

Article 3 Amendment of the Commercial Contract

No Amendment to the Commercial Contract During the term of this

Agreement, the Borrower shall ensure and hereby undertake that the
Commercial Contract shall not be terminated (except for termination due to
full performance of the Commercial Contract) or dissolved or cancelled and
without its written application (substantially in the form set forth in Form 2
hereof) and the prior written consent of the Lender, no material change,
amendment or supplement (excluding technical issues which may not affect
the commercial terms materially) shall be made to the Commercial Contract.

Article 4 Conditions Precedent

The Lender shall have no obligation hereunder and no Disbursement shall be
made unless and until the Lender has notified the Borrower that the Lender
has received or, as the case may be, waived all of the following documents,
each in form and substance satisfactory to it in all respects:

in relation to the Borrower, certified true copies of documentary evidence of
the authority of each person who (i) has signed this Agreement on behalf of
the Borrower and (ii) will sign the statements, reports, certificates and other
documents required by this Agreement and will otherwise act as a
representative of the Borrower in relation to the implementation of this
Agreement (such documentary evidence includes the relevant decision or
decree of the Borrower, the authenticated specimen signature of and
certificate of incumbency and power of attorney in respect of each person
described above), including the certified copies of: (a) the Decision on
election of the Government, (b)specimen signature of the Minister of Finance
and (c) Conclusion of the Government of the Republic of Serbia approving the
finance documents and authorizing the Minister of Finance to sign the finance
documents on behalf of the Government;
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this Agreement duly executed by the Lender and the Borrower;

certified true copies of the main design and construction subcontracting
contracts and engineer contracts which are in form and substance
satisfactory to the Lender and duly executed;

the original of the detailed regulation for subcontractor management
established, stamped and submitted by the EPC Contractor;

a certified true copy of the Commercial Contract duly executed by the Owner
and the EPC Contractor;

a certified true copy of any and all documents which could evidence that the
fees payable hereunder have been paid by the Borrower to the Lender in
accordance with the provisions of Article 6 (Interest and Fees) ;

a certified true copy of the Insurance Policy duly issued by the Insurance
Company, which has come into effect, and a written notice given by the
Insurance Company to the Lender, stating that the insurance obligations of
the Insurance Company under the Insurance Policy have become
enforceable;

certified true copies of any and all documents evidencing that the Owner has
made sufficient payment to the EPC Contractor (hereinafter referred to as the
“Self-raised Fund”), without utilizing the proceeds of the Loan, prior to the first
Disbursement, so that after such Disbursement, the ratio of the aggregate
Self-raised Fund to the Loan shall not be lower than 15:85;

If applicable, certified true copies of all necessary approvals or consents by
the governmental authorities of the Republic of Serbia which are required
under the laws and regulations of the Republic of Serbia approving the
borrowing by the Borrower under this Agreement or in respect of the
execution, delivery and the performance of this Agreement, including (a) a
conclusion of the Government of the Republic of Serbia (i) approving the
borrowing by the Borrower under this Agreement; (ii) authorizing the Minister
of Finance of the Republic of Serbia to execute the Agreement on behalf of
the Republic of Serbia, and (b)an evidence of enactment by the National
Assembly of the Republic of Serbia of the law approving this Agreement
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(together with evidence of such law being promulgated by the President of the
Republic of Serbia and published in the Official Gazette of the Republic of
Serbia);

certified true copies of necessary approvals, filings and consents by the
governmental authorities of the Republic of Serbia which are required under
the laws and regulations of the Republic of Serbia approving the Project.

If applicable to, certified true copies of all filing, registration and record of this
Agreement and any other documents with any governmental agency, court,
public office or other authority required under the laws and regulations of the
Republic of Serbia to ensure the validity, legality and enforceability of such
documents, including a certified true copy of KZ forms (in Serbian: "KZ
obrasci") evidencing that this Agreement has been duly reported to the NBS;

certified true copies of evidence that the borrowing by the Republic of Serbia
under this Agreement is duly budgeted in the Law on Budget of the Republic
of Serbia applicable at the time of first Disbursement of the Loan;

a legal opinion of the Ministry of Justice of the Borrower acceptable to the
Lender substantially in the form set forth in Form 6 (Legal Opinion of the
Ministry of Justice of the Borrower) attached hereto or in the form and
substance otherwise approved by the Lender;

a legal opinion of Junhe, legal advisor to Lender in China, substantially in the
form distributed to the Lender;

certified true copies of the drawdown plan submitted by the Owner and the
EPC Contractor, through the Borrower;

The certified true copies of written appointment by the Borrower and related
consent of the Borrower's Chinese Process Agent in the form set forth in
Form 7-1 and Form 7-2 attached hereto;

a written undertaking issued by the Owner and the EPC Contractor
expressing its consent to cooperate with the Lender on the post evaluation for

the Project; and

such other documents relating to any of the matters contemplated herein as
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the Lender may reasonably request.

The Borrower hereby undertakes that all of the above documents shall be
delivered to the Lender in the shortest possible time from the effective date
hereof.

All the documents and evidence referred to in Article 4 shall be in form and
substance satisfactory to the Lender. Copies required to be certified shall be
certified in a manner satisfactory to the Lender by an authorized person or
responsible officer of the Borrower or other parties concerned.

After all the above conditions stipulated in Article 4 have been fulfilled to the

satisfaction of the Lender or, as the case may be, waived by the Lender, the
Lender shall issue in a reasonable time a Notice of Commencement of
Disbursement Period to the Borrower.

In the event that the Borrower fails to fulfill the conditions stipulated in Article 4
within one (1) year after the effectiveness of this Agreement, the Lender shall
have the right to reevaluate the implementation conditions of the Project and
utilization conditions of the Facility to determine whether to continue the
performance of this Agreement or not.

Article 5 Disbursement

Further Conditions  Any Disbursement to the Borrower is subject to the

following conditions:

(@) all the conditions precedent specified in Article 4 shall have been
satisfied or, as the case may be, waived by the Lender before the
issuance of the Notice of Drawdown by the Borrower;

(b) the Borrower has provided copies of all relevant authorizations,
approvals and consents relating to this Agreement including, without
limitation, evidence of the inclusion of the loan under this Agreement in
the relevant annual budget pursuant to law approving the budget of the
Republic of Serbia.

(c) the Lender shall have received not later than 12:00 noon (Beijing time)



5.2

5.3

17

on the fifth (5th) Business Day before the date on which the
Disbursement is to be made the Notice of Drawdown duly completed
and submitted by the Borrower;

(d) no Event of Default has occurred and is continuing nor would an Event
of Default result from the making of such Disbursement;

(e) all the representations and warranties made or given by the Borrower
herein remain true and accurate in all material respects on and as of the
date the Disbursement is to be made with reference to the facts and
circumstances then subsisting;

() the Lender shall have received from the Borrower, on the date of its
receipt of the Notice of Drawdown, the invoice or other certificates
evidencing that a payment has become due and payable under the
Commercial Contract; and

(g) the Lender shall have received certified true copies of documents
evidencing that the Owner has made sufficient payment to the EPC
Contractor, without utilizing the proceeds of the Loan, prior to each
proposed Disbursement, so that after such Disbursement, the ratio of
the aggregate Self-raised Fund to the proceeds of the Loan shall not be
lower than 15:85.

In respect of the proposed Disbursement which will be made for the
commencement of construction of the Bypass Section, such Disbursement is
subject to the following conditions:

(a) all the conditions precedent specified in Article 5.1 shall have been
satisfied or, as the case may be, waived by the Lender; and

(b) certified true copies of the preliminary design with feasibility study of the
Bypass Section which has been approved by relevant authorities, and the
environmental impact assessment (the “EIA”) and the approval of EIA
granted by the Ministry of Environmental Protection of the Republic of
Serbia of the Bypass Section (if applicable).

Disbursement Procedure Subject to conditions in Article 4, Article 5.1 and

Article 5.2, the Lender shall disburse the Facility in relation to the Commercial
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Contract in accordance with the following procedures:

The Borrower shall issue, during the Disbursement Period, an irrevocable
Notice of Drawdown via courier to the Lender and instruct the Lender to make
the Disbursement into:

(a) the account opened by the EPC Contractor with the Lender for the purpose
of the Commercial Contract:
Payee: China Road and Bridge Corporation
Opening Bank: The Export-Import of China
Account No.:1360000100000975885

Or,

(b) such other account as designated in any agreement made in writing
entered into by and among the Borrower, the Lender and the EPC
Contractor for the purpose of receiving payments under or in connection
with the Commercial Contract.

Each account under above paragraph (a) and (b) is hereinafter referred to as
the “Disbursement Account”.

Subject to conditions in Article 4, Article 5.1, Article 5.2 and Article 5.3 and
other terms and conditions of this Agreement, the Lender shall allocate in due
course the amount specified in the Notice of Drawdown to the Disbursement
Account;

Forthwith upon the allocation of the Disbursement to the Disbursement
Account, the Lender shall be deemed as having completed its Disbursement
obligation under this Agreement. Such Disbursement shall become the
indebtedness payable by the Borrower under this Agreement.

Table of Disbursement Within the first five (5) Business days of the month

immediately following the month in which a Disbursement was made, the
Lender shall notify the Borrower in writing of the dates and amounts of
Disbursement made in the preceding month by sending to the Borrower a
Table of Disbursement in the form set forth in Form 4 attached hereto, each
of which shall be prima facie evidence of the matters set forth therein.
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No Excess of Facility The Lender shall not be under any obligation to

make any further Disbursement under the Facility if after the making of such
further Disbursement, the aggregate amount of the Disbursements made
under this Agreement would exceed the principal amount of the Facility.

Confirmation of the Borrower The Borrower confirms that any dispute

between the Owner and the EPC Contractor arising from the Commercial
Contract shall in no event affect the performance of the obligations of the
Borrower hereunder.

Notice of Drawdown Irrevocable A Notice of Drawdown once given shall be

irrevocable and the Borrower shall be bound to draw a Disbursement in
accordance therewith.

Cancellation Any part of the Facility undrawn at the end of the Disbursement
Period or the extension thereof shall be cancelled.

Article 6 Interest and Fees

Interest The Borrower shall pay to the Lender interest on the Loan in
accordance with the following provisions of this Article.

Interest Period

The Interest Period applicable to each Disbursement or, as the case may be,
the Loan, shall be six (6) Months period, provided that:

6.2.1 the first Interest Period in relation to the first Disbursement shall
commence on the date on which the respective Disbursement is made
(inclusive) and end on the immediately succeeding Interest Payment
Date (exclusive);

6.2.2 in relation to each Disbursement after the first Disbursement, the first
Interest Period shall commence on the date on which the respective
Disbursement is made (inclusive) and end on the last day of the then
current Interest Period (inclusive) in respect of the Loan so that all
existing Disbursements shall be consolidated upon the expiry of each
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Interest Period;

6.2.3 each Interest Period (except the first Interest Period and the last
Interest Period in relation to each Disbursement) shall commence on
the Interest Payment Date for the immediately preceding Interest
Period (inclusive) and end on the last day of the then current Interest
Period (inclusive);

6.2.4 any Interest Period which would otherwise extend beyond the Final
Repayment Date shall instead end on the date immediately preceding
the Final Repayment Date (inclusive).

Interest Rate

The rate of interest applicable to the Loan or the relevant part thereof for each
Interest Period shall be a floating rate per annum determined by the Lender to
be aggregate of applicable EURIBOR plus Margin. Each applicable floating rate
shall be unchangeable during that Interest Period commencing from the date on
which such floating rate is determined.

“EURIBOR” means European Interbank Offered Rate, i.e. the annual interest
rate published by the European Banking Federation for a period equal or
comparable to six (6) Months at or about 11:00 am (Brussels time) on the
Reuters screen page 248 (or any other page or services for the purpose of
displaying the EURIBOR which replaces it permanently) on the Quotation Day
on which deposits in EUR are offered in the European Interbank market, and if
any such rate is below zero, EURIBOR shall be deemed to be zero.

If the EURIBOR for any Interest Period is quoted but temporarily not published
by the above mentioned system, EURIBOR shall be the rate published by any
services for the purpose of displaying the EURIBOR for a period of six(6)
Months.

If the EURIBOR for any Interest Period is not quoted as set forth above,
EURIBOR shall be equal to the arithmetic average (rounded upwards to four
decimal places) of the rates of interest of the relevant Interest Period at which
deposits in EUR are offered in the European Interbank market at or about 11:00
am (Brussels time) on the Quotation Day by the Reference Banks.
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‘Quotation Day” means, for the purpose of fixing the rate of interest, the second

(2nd) Business Days prior to:

(a) in relation to the first Interest Period of each disbursement, the Disbursement
Date;

(b) in relation to each of the Interest Periods other than the first Interest Period of
each disbursement, the last day of the immediately preceding Interest Period.

“‘Margin” means 190 basis points per annum, and such margin, , shall not be
changed during the whole term of the Facility.

6.4 Market disruption

(1) In this Article, each of the following events constitutes a market disruption
event:

(@) The rate as provided in Article 6.3 is not available and none, or the
relevant Reuters screen rate (or the relevant replacement service) is
zero or negative, or none or only one Reference Bank supplies to the
lender a rate on the relevant Quotation Day; or

(b) before close of business on the date falling five (5) Business Days after
the relevant Quotation Day, the Borrower receives notifications from the
Lender that the cost to it of obtaining matching deposits in the relevant
interbank market is in excess of the cost to the Lender of obtaining
matching deposits in the relevant interbank market as of the effective
date of this Agreement.

(2) The Lender shall promptly notify the Borrower of a market disruption event.

(3) If a market disruption event occurs in relation to a Disbursement for any
Interest Period, after notification under paragraph (2) above, the rate of
interest on that Disbursement for that Interest Period shall be the
percentage rate per annum which is the aggregate of:

(@) the Margin; and

(b) the rate notified to the Borrower by the Lender as soon as practicable
and in any event before interest is due to be paid in respect of that
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Interest Period, to be that which expresses as a percentage rate per
annum the cost to the Lender of funding the Loan from whatever source
it may reasonably select.

Alternative Basis of Interest or Funding

If a market disruption event occurs and the Borrower so requires, the Borrower
and the Lender shall enter into negotiations (for a period of not more than
thirty (30) days) with a view to agreeing a substitute basis for determining the
rate of interest and/or funding for the affected Loan. For the avoidance of
doubt, in the event that no substitute basis is agreed at the end of the thirty
(30)-day period, the rate of interest shall continue to be determined in
accordance with Article 6.4 of this Agreement.

Calculation of Interest

Interest at the rates determined as aforesaid shall accrue from day to day,
shall be calculated on the basis of the actual number of days elapsed and a
360 day year, and shall be paid in arrears on each Interest Payment Date.
The certificate issued by the Lender as to the rate and amount of interest
payable on any Interest Payment Date shall be conclusive and binding upon
the Borrower in the absence of demonstrable error.

Each determination of an interest rate made by the Lender in accordance with
this Article shall be promptly notified by the Lender to the Borrower.

Interest on the Loans under this Agreement shall accrue as follows:
interest shall accrue on a simple interest basis.

Management Fee The Borrower shall pay to the Lender a management fee

of zero point five percent (0.5%) of the Facility equal to seven hundred forty-
five thousand eight hundred and seventy-five EUR (EUR 745,875.00) from
the effective date of this Agreement and in any event prior to the First
Disbursement Date hereunder. If the Borrower delays the payment of the
management fee, the Borrower shall pay to the Lender the default interest on
such overdue management fee according to Article 6.9 (Default Interest).

Commitment Fee The Borrower shall pay to the Lender a commitment fee at
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the rate of zero point five percent (0.5%) per annum on the daily unutilized
portion of the Facility. Such commitment fee shall accrue from and including
the date falling thirty (30) days after the effective date of this Agreement up to
but excluding the Final Disbursement Date. The commitment fee shall be
calculated on the basis of the actual number of days elapsed and a 360 day
year, and shall accrue on a daily basis and be paid in arrears on each Interest
Payment Date. If the Borrower delays the payment of the commitment fee,
the Borrower shall pay to the Lender the default interest on such overdue
commitment fee according to Article 6.9 (Default Interest).

Default Interest In case the Borrower fails to pay any sum payable under

this Agreement (including without limitation the principal of the Loan and the
Interest accrued thereon) on the due date, the Borrower shall pay to the
Lender interest on such overdue amount at a rate determined as follows:

(a) In the event that the Borrower fails to pay any interest due and
payable under this Agreement, but the principal on which the interest arises
has not become due and payable at that time, the Borrower shall pay to the
Lender interest on such overdue interest from the due date to the date of
actual payment at the Interest Rate specified in Article 6.3; or

(b) In the event that the Borrower fails to pay any principal and the interest
accrued on such principal due and payable under this Agreement, the
Borrower shall pay to the Lender interest on such overdue principal and
interest from the due date to the date of actual payment at a rate of two per
cent (2%) per annum over the Interest Rate specified in Article 6.3; or

(¢) In the event that the Borrower fails to pay any fees due and payable
under Article 6.7 (Management Fee), Article 6.8 (Commitment Fee), Article
7.3.2 (Prepayment Premium, Indemnity and Interest) or any other term

hereunder, the Borrower shall pay to the Lender the default interest on such
overdue fee at a rate of zero point five in thousand (0.5%0) per day for the
period from and including the due date thereof to the date of actual payment
thereof.

Such interest shall accrue from day to day, shall be calculated on the basis of
the actual number of days elapsed and a 360 day year and shall be payable
from time to time on demand. To the extent permitted by applicable law in the
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Republic of Serbia, Default interest (if unpaid) arising on any overdue amount
under this Agreement will be compounded with that overdue amount at the
end of each Interest Period (each of a duration selected by the Lender (acting
reasonably)) applicable to that overdue amount but will remain immediately
due and payable.

The certificate of the Lender as to the rate and amount of any interest payable
under this Article 6.9 shall be conclusive and binding upon the Borrower in the
absence of demonstrable error.

Article 7 Repayment and Prepayment

Repayment The Borrower shall repay the Loan outstanding from the end of
the Grace Period by 20 equal successive installments on each Repayment
Date to the Lender in accordance with the Repayment Schedule which will be
sent by the Lender to the Borrower promptly after the expiration of the
Disbursement Period, but in any event no later than the first Repayment Date.

Repayment Schedule Any part of the Facility undisbursed at the close of

business on the Final Disbursement Date shall be cancelled and shall not
thereafter be available to the Borrower. The Lender shall prepare a
Repayment Schedule and furnish the Borrower with a copy of such
Repayment Schedule promptly after the expiration of the Disbursement
Period. The Repayment Schedule so provided by the Lender shall in the
absence of manifest error be conclusive and binding on the Borrower.

Prepayment Subject to the written consent by the Lender, the Borrower
may on any Interest Payment Date after the Final Disbursement Date prepay
to the Lender all or any part of the Loan in accordance with the terms
hereunder.

Conditions to Prepayment No prepayment could be made provided that:

(&) the Borrower shall have given to the Lender not less than ninety (90)
days prior written notice of its intention to make the prepayment,
specifying the amount thereof and the date on which it is to be made;

(b) the amount of any partial prepayment shall be not less than ten million
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Euros (EUR10,000,000) and an integral multiple of ten million Euros
(EUR10,000,000); and

(c) all other sums then due and payable under this Agreement shall have
been paid.

7.3.2 Prepayment Premium, Indemnity and Interest At the time of the

7.3.3

7.4

7.5

prepayment which is made in accordance with the above provisions, the
Borrower shall pay to the Lender for such prepayment:

(@) a prepayment indemnity calculated at one percent (1%) of the amount
prepaid. If the Borrower delays the payment of the prepayment
indemnity, the Borrower shall pay to the Lender the default interest on
such overdue prepayment indemnity according to Article 6.9.

(b) the Borrower shall also pay all interest accrued thereon up to and
including the day immediately preceding the date of such prepayment
and any other amount then payable hereunder in respect thereof.

After all the conditions in Article 7.3.1 have been fulfilled to the satisfaction of
the Lender, the Lender will issue a notice of approval of prepayment to the
Borrower, which will specify the date of prepayment and the amount of
premium, indemnity and interest for prepayment. Any such prepayments shall
reduce the amount of repayment installments of the Loan in inverse order of
maturity.

Application of Insufficient Prepayment If the amount of any prepayment

made by the Borrower hereunder is less than the total amount due and
payable by the Borrower to the Lender as of the date on which such payment
is actually made by the Borrower, the Lender may without reference to the
Borrower apply and appropriate the prepayment so made by the Borrower in
or towards the satisfaction or reduction first of any indemnity and other
amounts payable hereunder, secondly of all accrued interest; and thirdly
repayment of any principal in inverse order of maturity.

Provisions applicable to Prepayments Any notice of intended prepayment

of the Loan or any part thereof given by the Borrower under this Agreement
shall be irrevocable and the Borrower shall be bound to make a prepayment
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in accordance therewith. The Borrower may only prepay the Loan or any part
thereof in accordance with the express terms of this Agreement and no
amount prepaid may be redrawn.

Article 8  Payments and Currency

Place and Time of Payment

All payments or repayments by the Borrower to the Lender hereunder shall
be made in the original currency of this Agreement in freely transferable and
immediately available funds on the relevant due date to:

(a) the account of the Lender as following:

For EUR payment/repayment

Payee: The Export-Import Bank of China
Account Bank: Bank of China Frankfurt Branch
Account No.: 1083002004

Swift Code: BKCHDEFF

For USD payment/repayment

Payee: The Export-Import Bank of China (EIBCCNBJXXX)
Account Bank: Bank of China New York Branch

Account No.: 01000130

Swift Code: BKCHUS33;

(b) Or,

such other account as the Lender may from time to time specify in a written
notice signed by an authorized signatory of the Lender to the Borrower;

(c) Or,
such other account as designated by the Parties in any amendment to this
Agreement made in writing entered into by and between the Lender and the

Borrower.

Each account under above paragraph (a), (b) and (c) is hereinafter referred to
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as the “Repayment Account”. And such payment shall be made with a
message that such payment is made for “Loan Agreement (Loan for
Contracting Foreign Construction Project), No. BLA20230090068”.

All repayments/payments by the Borrower to the Lender under this
Agreement shall only be made to the Repayment Account. Any
repayment/payment shall only be considered as completed when the Lender
deducts the corresponding amount from the Repayment Account. Any
repayment/payment by the Borrower to the Lender made to an account
other than the Repayment Account does not constitute any
repayment/payment under the Agreement and the Borrower shall not be
exempted from its repayment/payment obligations under this Agreement in
accordance with the terms and conditions thereof. The Lender shall notify
Borrower when such repayment/payment occurs.

Payments to be made on a Non-Business Day If any payment to be made

by the Borrower hereunder falls due on any day which is not a Business Day,
such payment shall be made on the immediately preceding Business Day.

Payment Currency The payment hereunder by the Borrower shall be in the

original currency of this Agreement. The Borrower hereby expressly waives
any right it may have in any jurisdiction to pay any amount due under this
Agreement in a currency or currency unit other than that in which it is
expressed to be payable. Notwithstanding any payment being made,
pursuant to an order or otherwise, in a currency other than the original
currency of this Agreement, the Borrower's obligations under this Agreement
shall be discharged only to the extent that the Lender may purchase the
original currency of this Agreement with such other currency in accordance
with normal banking procedures upon receipt of such payment. If the amount
in the original currency of this Agreement which may be so purchased, after
deducting any premium or exchange charge, is less than the relevant sum
payable under this Agreement, the Borrower shall indemnify the Lender
against the deficiency. The indemnity in this clause shall constitute an
obligation of the Borrower separate and independent from its other obligations
hereunder.

If, due to any reason, the Borrower cannot make payment hereunder in the
original currency of this Agreement, the Borrower shall promptly give written
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notice to the Lender of its inability to make the payment in the original
currency. The Lender may in the sole discretion permit the Borrower to make
payment hereunder in other currency as determined at that time by the
Lender to the extent permitted by applicable laws and regulations. The
Borrower shall pay any premium or charge due to the exchange of currency
which shall constitute an obligation of the Borrower separate and independent
from its other obligations hereunder.

Insufficient Payment If the amount of any payment made by the Borrower

hereunder is less than the total amount due and payable by the Borrower to
the Lender as of the date on which such payment is actually made by the
Borrower, then the Borrower shall be deemed to have hereby waived any
right which it may have to make any appropriation thereof (and any
appropriation made and/or indicated by the Borrower in respect of such
payment shall be of no effect) and the Lender may without reference to the
Borrower apply and appropriate the payment so made by the Borrower in or
towards the satisfaction of any or all of the amounts which are due or overdue
for payment on such day in the order decided upon by the Lender.

Article 9 Taxes

No Deduction All payments by the Borrower under this Agreement shall be

paid in full to the Lender without set-off or counterclaim or retention and free
and clear of and without any deduction or withholding for or on account of any
taxes or any charges. In the event the Borrower is required by law to make
any such deduction or withholding from any payment hereunder, then the
Borrower shall forthwith pay to the Lender such additional amount as will
result in the immediate receipt by the Lender of the full amount which would
have been received hereunder had no such deduction or withholding been
made. The Borrower shall promptly forward to the Lender copies of official
receipts or other evidence of payment to the relevant taxation or other
authorities of any tax so deducted or withheld.

Advance Notification If at any time the Borrower becomes aware that any

such deduction, withholding or payment in Article 9.1 is or will be required, it
shall immediately notify the Lender and supply all available details thereof.

Indemnification The Borrower shall promptly pay all present and future
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stamp and other like duties and taxes and all notarial, registration, recording
and other like fees which may be payable in respect of this Agreement and
any document referred to herein and shall indemnify the Lender against any
and all liabilities, costs and expenses which may result from any default in
paying such duties, taxes or fees.

Article 10 Change of Law or Circumstances

lllegality If at any time the Lender determines that it is or will become
unlawful or contrary to any applicable law, regulation or any directive of any
agency for it to allow all or part of the Facility to remain outstanding, to make,
fund or allow to remain outstanding all or part of the Loan under this
Agreement, upon such notifying the Borrower by the Lender:

@) the Facility shall be cancelled; and

(b) the Borrower shall prepay such Loan on such date as the Lender shall
certify to be necessary to comply with the relevant law or directive with
all unpaid accrued interest thereon, all unpaid fees accrued and other

sums then due under this Agreement to the Lender.

Increased Cost If the Lender determines that any change in any applicable

law or regulation or in the interpretation or application thereof or compliance
by the Lender with any applicable direction, request or requirement (whether
or not having the force of law) of any competent governmental or other
authority does or will:

@) subject the Lender to any tax or other payment with reference to sums
payable by the Borrower under this Agreement (except (i) tax on the
Lender's overall net income in China or (ii) as referred to in Article 9);
or

(b) impose on the Lender any other condition the effect of which is to (i)
increase the cost to the Lender of making available the Facility or
funding or maintaining the Loan or (ii) reduce the amount of any
payment receivable by, or the effective return to, the Lender in respect
of the Facility or (iii) impose a cost on the Lender resulting from its
making available the Facility or funding or maintaining the Loan;
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the Lender may so notify the Borrower, and the Borrower shall from time to
time forthwith upon demand pay to the Lender such amount as the Lender
may certify to be necessary to compensate it for such tax, payment,
increased cost or reduction (each an “increased cost'). Where such
increased cost arises from circumstances contemplated above which affect
the Lender's business generally or the manner in which or extent to which it
allocates capital resources, the Lender shall be entitled to such increased
cost as it determines and certifies fairly allocable to the Facility and/or the
Loan. The Borrower and the Lender shall discuss whether any alternative
arrangement may be made to avoid such increased cost. So long as the
circumstances giving rise to such increased cost continue, the Borrower may,
after giving the Lender not less than thirty (30) days prior written notice,
prepay the whole (but not only part) of the Loan in accordance with Article 7,
and upon the giving of such notice the Facility shall be cancelled.

Sanctions If the Lender in its sole discretion determines that the
performance of this Agreement and / or the making, funding or allowing to
remain outstanding of all or part of the Loan hereunder becomes impossible,
prohibited by law or regulation, or could result in the Lender or any of its
branch offices or Affiliates being sanctioned, the Lender may so notify the
Borrower with a written notice specifying the said circumstances and shall at
the same time be entitled to one or more of the following measures:

(a) cancel any available Facility;

(b) declare that all or part of the Loan, together with accrued interest, and
all other amounts accrued or outstanding to the Lender under this Agreement
be immediately due and payable;

(© directly deduct the outstanding amount due and payable by the
Borrower under this Agreement, including but not limited to outstanding Loan,
together with accrued interest and all other amounts accrued, from any
account of the Borrower (denominated in any currency) opened with the
Lender, or any other onshore and offshore branch offices of the Lender, if
applicable; or

(d)  exercise any other rights of the Lender under this Agreement and in
accordance with applicable laws and regulations.

Article 11 Representations and Warranties

The Borrower hereby represents and warrants for the benefit of the Lender
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Status of the Borrower The Borrower is the Republic of Serbia

represented by the Government of the Republic of Serbia, acting by
and through the Ministry of Finance, and has full power, authority and
legal right to own its property and assets and to borrow the Facility on
the terms and conditions hereunder;

Financial Conditions The Borrower has the corresponding financial

strength and operating and management ability to implement the
Project, has good public finance management, financial and credit
status, and is able to repay the principal of Loan and interest thereon.
The funds necessary for the payment of all of the obligations of the
Borrower under this Agreement and any other Finance Documents
have been provided for under Law on Budget of the Republic of
Serbia, which is Zakon o budZetu Republike Srbije za 2023. godinu
(“Official Gazette of the RS” No. 138/2022 and 75/2023);

Authorization The Borrower has full power and authority to enter
into this Agreement, to borrow the Facility hereunder and to perform
and observe its obligations hereunder. The Borrower has taken and
completed all necessary and legal action or procedures necessary to
authorize the Borrower to execute, deliver and perform this
Agreement;

Government Consents and Actions All authorizations, approvals

and consents from any governmental or other authority or creditors of
the Borrower which are required for (i) the execution, delivery or
performance of this Agreement or the validity and enforceability hereof
or (ii) the borrowing of the Facility or (iii) the payment by the Borrower
of all sums in EUR, have been duly effected, completed and obtained
and are in full force and effect. The Borrower will comply with any
foreign exchange controls and notices as required by the applicable
regulations in the Republic of Serbia from time to time; all
authorizations, approvals and consents from any governmental or
other authority or creditors of the Owner which are required for (i) the
execution, delivery or performance of the Commercial Contract or the
validity and enforceability hereof or (ii) the implementation of the
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Project, have been duly effected, completed and obtained and are in
full force and effect;

Chinese Element The proportion of total exports resulting relevant

services such as Chinese equipment, materials, technology as well as
labor service, management, design, audit, consulting, etc. driven
under the Project to the total Contract Amount shall not be less than
15%;

Binding Effect This Agreement has been duly executed and

delivered by the Borrower and constitutes legal, valid and binding
obligation of the Borrower enforceable against the Borrower in
accordance with its terms and conditions;

No Contravention The execution, delivery and performance of this

Agreement by the Borrower do not and will not contravene, violate or
constitute a default under (a) any provision of any agreement or other
instrument to which the Borrower is a party or by which the Borrower
or any of its assets is or may be bound; or (b) the Constitution of the
Republic of Serbia, any treaty, law, regulation, judgment or order
applicable to the Borrower;

No Default The Borrower is not in default under any law, regulation,
judgment, order, authorization, agreement or obligation applicable to it
or its assets or revenues, the consequences of which default could
materially and adversely affect its ability to perform its obligations
under this Agreement and no event has occurred and is continuing
which constitutes or which, upon the lapse of time or the giving of
notice or both, would become an Event of Default (however
described);

No Litigation There are no litigation, arbitration or administrative
proceedings before or of any court, arbitration tribunal or governmental
authority that are pending or to the knowledge of the Borrower,
threatened against the Borrower or its assets which would have a
material and adverse effect on its operations, business or assets or
the Borrower’s ability to perform and discharge its obligations and
liabilities hereunder;
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Taxes Under the laws of the Republic of Serbia, there is no tax
imposed (whether by withholding or otherwise) on or by virtue of the
execution and delivery of this Agreement or any document or
instrument to be executed and delivered hereunder, the performance
hereof or thereof or the admissibility in evidence or enforcement
hereof or thereof, or on any payment required to be made hereunder
or thereunder, except for value added taxes which shall be borne or
indemnified by the Borrower under this Agreement;

Pari Passu The obligations and liabilities of the Borrower under this
Agreement are direct, unconditional and general obligations and rank
and will rank at least Pari Passu in right of payment and security in all
respects with all other present or future unsecured and
unsubordinated External Indebtedness (both actual and contingent) of
the Borrower;

Commercial Activity The execution and delivery of this Agreement

by the Borrower constitute, and the Borrower’s performance of and
compliance with its obligations under this Agreement will constitute
commercial acts done and performed for commercial purposes under
the laws of the Republic of Serbia and neither the Borrower nor any of
its assets is entitled to any immunity or privilege (sovereign or
otherwise) from arbitration, suit, execution or any other legal process
with respect to its obligations under this Agreement, as the case may
be, in any jurisdiction;

Proceedings to Enforce Agreement In any proceeding in the

Republic of Serbia to enforce this Agreement, the choice of the laws of
China as the governing law hereof will be recognized and such law will
be applied. The waiver of immunity by the Borrower, the irrevocable
submissions of the Borrower to the arbitration of the China
International Economic and Trade Arbitration Commission (CIETAC)
and the appointments of the Borrower's Chinese Process Agent are
legal, valid, binding and enforceable and any decision/award obtained
in arbitration will be, if introduced, recognized and be admitted as the
evidence for enforcement in any proceedings against the Borrower
and its assets in the Republic of Serbia;
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Proper Form This Agreement, which is governed by the laws of
China, is in proper legal form under the laws of the Republic of Serbia
and is capable of enforcement in the courts of the Republic of Serbia;

No Registration It is not necessary in order to ensure the legality,

validity, enforceability and admissibility in evidence in proceedings in
the Republic of Serbia of this Agreement that it or any other document
or agreement be filed, recorded or registered with any court, authority,
public office or any other authority of the Republic of Serbia, except
that the borrowing under this Agreement and any changes thereto
under this Agreement shall be registered with the NBS in accordance
with the Serbian law and the Ministry of Finance shall keep records on
any obligation undertaken under or in relation to this Agreement and
settlement of the obligations under or in relation this Agreement as
well as to supervise the implementation of this Agreement;

Contract The Commercial Contract, when has been duly executed
and delivered will constitute a valid and binding obligation of the
Owner enforceable in accordance with its terms;

No Encumbrance No Encumbrance exists over all or any part of the

property, assets or revenues of the Borrower, which will have material
adverse effect on the Borrower’s performance of its payment
obligations hereunder except as created liens arising by operation of
law or as previously disclosed in writing to and agreed by the Lender;

Status of External Indebtedness The borrowings to be received

under this Agreement will not exceed nor breach any limit (including
borrowing limits) applicable under the laws of the Republic of Serbia;
the Project is an investment project, accordingly, the Borrower may, in
accordance with the Serbian law, borrow for the purpose of the Loan
set out in Article 2.2 (Purpose of Loan);

Information Provided All information supplied to the Lender by or

on behalf of the Borrower is true and accurate in all material respects
and all forecasts and projections contained therein were arrived at
after due and careful consideration on the part of the Borrower and
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were, in its considered opinion, fair and reasonable when made; the
Borrower is not aware of any fact which has not been disclosed in
writing to the Lender which might have a material effect on any such
information, forecasts or projections or which might affect the
willingness of the Lender to lend upon the terms of this Agreement;

Sanctions None of the Borrower, or any Relevant Parties, or any
shareholders, senior officers, directors, or employees of the Borrower,
or any Relevant Parties (together the “Obligor Parties”) is:

(i) a Sanctions Restricted Person, except for the persons who have
been disclosed by the Borrower in writing and confirmed by the
Lender;

(ii) in violation of or has violated any Sanctions imposed or adopted by
any Sanctions Authority;

(i) engaged in any transaction, activity or conduct that could
reasonably be expected to result in it or them becoming a Sanctions
Restricted Person; or

(iv) the subject of or otherwise involved in any inquiries, claims,
lawsuits, investigations or other proceedings relating to Sanctions.

Drawdown_Plan The drawdown plan submitted hereunder is

reasonably prepared based on the Project’'s progress and actual
funding needs; the Lender is not bound to disburse the Facility
pursuant to the drawdown plan submitted hereunder.

The Borrower further represents and warrants to and undertakes with the

Lender that there is no omission of any facts or circumstances that may

cause the foregoing representations and warranties to be untrue, inaccurate

or misleading, and the foregoing representations and warranties will be true

and accurate throughout the continuance of this Agreement with reference to

the facts and circumstances subsisting from time to time.

The Borrower acknowledges that the Lender has entered into this Agreement

in reliance upon the representations and warranties contained in this Article

11.
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Article 12 Undertakings

Affirmative Undertakings The Borrower undertakes and agrees with the

Lender that throughout the continuance of this Agreement and so long as the
Loan or any other sum remains outstanding, the Borrower will, unless the
Lender otherwise agrees in writing:

@) Information furnish the Lender with the relevant information
reasonably requested by the Lender in relation to the Borrower, the
Owner and this Agreement and with such other information (financial
or other) as the Lender may reasonably request with respect to the
implementation or administration of the Commercial Contract,
including without limitation of the semi-annually reports on the actual
progress and status of the Project;

regularly provide, through the Owner, the Lender on the annual basis, and
provide at any time as required by the Lender, progress relating to the
Project, construction progress, construction materials, ordering, arrival
and installation of equipment, compliance by the construction contents
with the design requirements, fund input, payment of funds of Loan,
production, operation and management, production and sale, market
competitiveness, operating environment, handling of intermediary
business, financial reports, statements, documents and information
regarding operation and management, financial benefits, etc. after the
Project is established and put into operation as well as the input and use
of the funds self-financed by the Borrower and the Owner and other
sources of funds and other relevant information;

(b) Notifications promptly inform the Lender of:

® the occurrence of any Event of Default or prospective Event of
Default;
(ii) any litigation, arbitration or administrative proceeding as

referred to in Article 11.1 (i);

(i) the imposition of any law, decree or regulation materially
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affecting the Borrower, the Owner or the Commercial Contract;

(iv) the occurrence of any situation or event which may prevent or
interfere with the performance by the Borrower of its
obligations under this Agreement or the performance by the
Owner under the Commercial Contract;

(vi) any material adverse events of the Project.

(© Approvals and Consents maintain in full force and effect all such

authorisations, approvals and consents as are referred to in Article
11.1 (c) and Article 11.1 (d), and take immediate steps to obtain and
thereafter maintain in full force and effect any other authorisations
which may become necessary or advisable for the purposes stated
therein and comply with all conditions attached to all authorisations
obtained; ensure that all amounts which are scheduled to fall due
under the Finance Documents in each calendar year are included in
the law approving the budget of the Republic of Serbia (Zakon o
budzetu Republike Srbije) for that calendar year;

(d) Registrations The Borrower shall register this Agreement and any
changes thereto with the NBS in accordance with the Serbian law
and shall ensure the Ministry of Finance keeps records on any
obligation undertaken under or in relation to this Agreement and
settlement of the obligations under or in relation this Agreement as
well as to supervise the implementation of this Agreement. The
Borrower shall register, promptly after the Disbursement, the relevant
details of this Agreement in the public debt records kept by the Public
Debt Administration of the Ministry of Finance of the Republic of
Serbia;

(e) Usages of the Proceeds of the Facility ensure that all amounts

disbursed under this Agreement be used for the purposes specified
in Article 2.2;

Q) Taxes The Borrower will be liable for complying with any tax
obligations (including but not limited to VAT obligations) that may
apply under the law of Republic of Serbia in connection with this
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Agreement;

Punctual Payment punctually pay all sums due from it and

otherwise comply with its obligations under this Agreement;

Pari_Passu ensure that its obligations and liabilities under this
Agreement will rank at least pari passu in all respects with all other
existing or future unsecured and unsubordinated indebtedness (both
actual and contingent) of the Borrower;

Further Documents execute such documents in favor of the Lender

and do all such necessary assurances, acts and things as the Lender
may reasonably require to secure all obligations and liabilities hereby
covenanted to be paid or hereby secured, and also give all notices,
and directions which the Lender may reasonably require;

Insurance the Insurance Policy is duly executed or issued and the
Insurance Premium is paid by the Borrower in accordance with the
Insurance Policy. The Borrower provides upon demand to the
Lender the evidence of the payment of Insurance Premium;

Acknowledgement of Statement give a written acknowledgement

to the Lender within ten (10) Business Days after receiving the
statement sent by the Lender at the end of each year which specifies
the amount of un-drawn Facility and outstanding principal and
interests;

Post Evaluation for the Project at the request of the Lender,

provide the Lender within six Months of completion of the Project
with the Project completion summary report and provide within the
period as the Lender required the documents and materials for the
post evaluation for the Project. The Borrower shall ensure the
authenticity, accuracy, validity and integrity of the documents and
materials provided;

Information related to the Project timely provide the Lender with

copies of the following documents: (i) the construction permit and the
notification to proceed of the Project, before commencement of the
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construction of the Project; ensure that the EPC Contractor will timely

provide the Lender with (ii) the duly signed equipment supply

contracts in respect of the Project which are in form and substance

satisfactory to the Lender; and (iii) the duly signed construction

subcontracts in respect of the Project which are in form and

substance satisfactory to the Lender;

(n) Best Efforts make greatest efforts to cause the Project to be carried

out in accordance with the Project building and operating schedule;

(0) Environmental Law Compliance abide by the provisions of relevant

environmental laws, obtain any authorization or license required by

all applicable laws and maintain effectiveness thereof;

(p) Sanctions ensure that any other Obligor Parties will,

(i) comply with Sanctions with respect to any operations and

(ii)

(iii)

conducts performed under the Project or the Commercial

Contract;

disclose voluntarily or at the request of the Lender from time to

time, timely and sufficiently, any documents or information in

relation to Sanctions, including but not limited to:

(A)

(B)

(©)

(D)

the fact that any Obligor Party has become a Sanctions
Restricted Person;

the fact that any Obligor Party is involved in any inquiries,
claims, lawsuits, investigations or other proceedings
relating to Sanctions;

business and operations of any Obligor Party or the
Commercial Contract or the Project are targeted or
otherwise restricted by Sanctions, including Sanctions that
could result in any Obligor Party becoming a Sanctions
Restricted Person; and

any other circumstances that could have adverse
consequences on this Agreement due to Sanctions;

cooperate with the Lender to provide sufficient information at its

request from time to time, timely and sufficiently, for the purpose

of compliance with any Sanctions, anti-money laundering and

anti-terrorism requirements; and

(iv) irrevocably authorize the Lender for the purposes of compliance
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with Sanctions, anti-money laundering and anti-terrorist financing
requirements, to disclose information to Sanctions Authorities or
other regulatory authorities or other competent agencies.

Budget and Limits The Borrower shall include all amounts due and

payable or that will fall due and payable to the Lender under this
Agreement and during a calendar year in its yearly finance law and
its budget statements or other financial plans for that calendar year
and shall ensure that there will at no time be any restriction on the
ability of the Borrower to meet its obligations under the Finance
Documents; The Borrower shall maintain the funds necessary for the
repayment of all of its obligations under this Agreement that have
been provided for under the Law Approving the Budget of the
Republic of Serbia for the year 2023 (Zakon o budzZetu Republike
Srbije za 2023. godinu “Official Gazette of the RS” No. 138/2022 and
75/2023). The Borrower may not justify any of its non-payment in due
time by not having included the corresponding allocation in its
budget.

Negative Undertakings The Borrower undertakes with the Lender that

throughout the continuance of this Agreement and so long as the Loan or any

other sum remains outstanding, the Borrower will not, unless the Lender

otherwise expressly agree in writing:

(@)

(b)

(€)

No Encumbrances create or permit to create or have outstanding

any Encumbrance upon all or any part of the present or future assets
or revenues of the Borrower to secure any present or future
indebtedness of any person, whether actual or contingent;

Disposition of Assets sell, transfer or dispose of any assets of

the Borrower, whether by a single transaction or by a number of

transactions;

Granting of Loan or Guarantee grant any loan or advance or

guarantee or in any other manner be or become directly or indirectly
or contingently liable for any indebtedness or other obligations to any
other person, unless such granting does not contravene the Serbian
law;
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Borrowing or Raising of Credit borrow or raise credit except

from the Lender pursuant to this Agreement or incur any other
indebtedness or permit to subsist any account or financial facility with
any other bank or financial institution which indebtedness will have
material adverse effect on the performance by the Borrower of its
payment obligations hereunder;

Contract and Others make or agree to any material amendment to

the Commercial Contract ;

Termination cancel or otherwise terminate or agree to any
termination of the Commercial Contract or any other document related
to thereof;

Sanctions the Borrower will not and will ensure that any other Obligor

Party will not:

(i) become a subject or target of Sanctions;

(i) directly or indirectly use any monies advanced under this Facility or
lend, contribute or otherwise make available such monies to any
person where the purpose or effect of such monies being used,
lent, contributed or otherwise made available:

(A) is to fund or facilitate any activity that would at that time be in
breach of Sanctions or be an activity with, or for the benefit of, a
Sanctions Restricted Person; or

(B) could reasonably be expected to result in a breach of Sanctions
by an Obligor Party, the Lender or any of its branch offices or
Affiliates;

(iii) directly or indirectly fund all or any part of a payment under this
Agreement out of proceeds derived from any business or
transaction which is prohibited by Sanctions, which is with a
Sanctions Restricted Person or which would otherwise result in a
breach of Sanctions by the Lender or any of its branch offices or
Affiliates; or

(iv) carry out any transactions, activities, operations, or conducts, with

respect to any operations and conducts performed, under the Project

or the Commercial Contract, in violation of the Sanctions or that could
result in any Obligor Party becoming a Sanctions Restricted Person.
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The Borrower hereby represents, warrants and undertakes that its obligations
and liabilities under this Agreement are independent and separate from those
stated in agreements with other creditors, and the Borrower shall not seek
from the Lender any kind of comparable terms and conditions which are stated
or might be stated in agreements with other creditors.

Article 13 Expenses and Indemnities

Enforcement Costs The Borrower shall from time to time forthwith on

demand pay to or reimburse the Lender for all costs, charges and expenses
(including legal and other fees on a full indemnity basis and all other
documented out-of-pocket expenses) properly and in good faith incurred by
the Lender in exercising any of its rights or powers under this Agreement or
otherwise preserving or enforcing its rights under this Agreement (including in
obtaining or enforcing any judgment or award given in respect of this
Agreement) in defending any claims brought against it in respect of this
Agreement.

Indemnities The Borrower shall indemnify the Lender against any and all
losses, liabilities, damages, costs and expenses which the Lender may incur
as a consequence of any Event of Default or any other breach by the
Borrower of any of its obligations under this Agreement or any failure to
borrow in accordance with a Notice of Drawdown or otherwise in connection
with this Agreement (including any loss or expense incurred in liquidating or
redeploying funds acquired to maintain the Loan (as the case may be) and
any interest or fee incurred in funding any unpaid sum).

Article 14 Events of Default

Each of the following events and circumstances shall be an Event of Default:

(a) the Borrower fails to pay any sum (including but not limited to
principal, interest, default interest or any other fee) payable under this
Agreement when due and otherwise in accordance with the provisions
hereof;

(b) except for paragraph (a) above, the Borrower fails duly and punctually
to perform, observe or comply with any of its obligations under this
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Agreement or other Finance Documents to which it is a party, or any
other party to any of the other Finance Documents (if any) fails duly
and punctually to perform, observe or comply with any of its
obligations under such other Finance Documents, and such default
continues for a period of more than thirty (30) days without being
remedied,

any of the events described in (a) or (b) above, or any other event
which constitutes a default of the Borrower, occurs in respect of any
other agreement involving the borrowing of money or any security
between the Borrower and any other bank or financial institution;

any representation or warranty made or repeated by the Borrower, or
any other party to the other Finance Documents (excluding the
Lender) in or in connection with this Agreement or other Finance
Documents or any other statement otherwise made in any certificate,
opinion or other document furnished in connection with this
Agreement proves to have been incorrect or untrue or misleading in
any respect considered by the Lender to be material;

the Borrower defaults in the payment of any indebtedness on its
maturity, or any indebtedness of the Borrower which is required to be
paid prior to its stated maturity, or any indebtedness of the Borrower
which is payable on demand or after due notice is not paid on demand
or, as the case may be, on the expiry of due notice, which default will
materially and adversely affect the ability of the Borrower to comply
with its obligations under this Agreement or other Finance Documents;

a creditor takes possession of the whole or any part of any asset
which is material to the operations of, the Borrower or any execution
or other legal process is enforced against any asset which is material
to the function of the Borrower and is not discharged or satisfied within
thirty (30) days;

this Agreement or any provision hereof ceases for any reason to be in
full force and effect or is for any reason terminated or jeopardised or
becomes invalid or unenforceable or if there is any dispute regarding
the same or if there is any purported termination or repudiation of the
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same or it becomes impossible or unlawful for the Borrower or any

other party thereto to perform any of its respective obligations

hereunder or thereunder or for Lender to exercise all or any of its

rights, powers and remedies hereunder or thereunder;

the Borrower stops or suspends payments to its creditors generally or is

unable or admits its inability to pay its debts as they fall due or is

declared or becomes bankrupt or insolvent;

Moratorium

(i)

(ii)

(iii)

a moratorium is declared, imposed or de facto comes into effect
on the payment of any indebtedness of the Borrower or the
Borrower stops or suspends payments on such indebtedness;

the Borrower:

a) is unable or admits inability to pay any indebtedness as it falls
due;

b) proposes or enters into any composition or other arrangement
for the benefit of its creditors in respect of its indebtedness
generally or any class of such creditors;

proceedings are commenced in respect of the Borrower under any
law, regulation or procedure relating to the reconstruction or
readjustment of its indebtedness;

there occurs, in relation to the Borrower, in any country or territory to the

jurisdiction of whose courts it is subject, any event which, in the

reasonable opinion of the Lender, appears in that country or territory to

correspond with, or have an effect equivalent or similar to, any of those

mentioned in item (i) (Moratorium) above;

the validity of this Agreement is contested by the Borrower, or the

Borrower denies generally liability under this Agreement (whether by a

general suspension of payments or a moratorium on the payment of

indebtedness generally or otherwise);
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any license, consent, approval or authorization of, or any filing or
registration with, any governmental authority or agency necessary from
the domicile of the Borrower for the validity or enforceability of this
Agreement or the making or performance by the Borrower of its
obligations under this Agreement, as the case may be, or any
agreement or instrument required hereunder or for the admissibility in
evidence of this Agreement is revoked, or is not issued or timely
renewed, or ceases to remain in full force and effect;

any event occurs which might result in the cancellation, rescission, or
termination of the Insurance Policy or otherwise exempt, reduce or
materially change the Insurance Company’s liabilities under the
Insurance Policy, or has material adverse effect on Lender’s rights
under the Insurance Policy;

any material and adverse situation arises or event occurs which, in the
reasonable judgment of the Lender, may prevent or interfere with the
successful implementation of the Commercial Contract or with the
performance by the Borrower of its obligations under this Agreement;

any other events or circumstances, in the reasonable judgment of the
Lender, that can be deemed as the credit deterioration of the Borrower
or may jeopardize the Loan or any rights of the Lender under this
Agreement.

Upon the occurrence of an Event of Default and at any time or times

thereafter (unless such Event of Default has been waived by or remedied to

the satisfaction of the Lender), the Lender may, by written notice to the

Borrower, take either or all of the following actions (but without prejudice to

any other rights and remedies available to it):

(@)

(b)

declare the principal of and accrued interest on the Loan and all other
sums payable hereunder to be, whereupon the same shall become,
immediately due and payable without further demand, notice or other
legal formality of any kind; and

cancel the Facility unutilized by the Borrower or declare the Facility
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terminated whereupon the obligation of the Lender to make further
Disbursement hereunder shall immediately cease.

Article 15 Governing Law and Dispute Resolution

Governing Law This Agreement and the rights and obligations of the

parties hereunder shall, in all respects, be governed by and construed in
accordance with the laws of China.

Good Faith Consultation The parties hereto undertake to use their best

efforts to resolve any dispute arising out of or in connection with this
Agreement through consultation in good faith and mutual understanding,
provided that such consultation shall not prejudice the exercise of any right or
remedy of either party hereto by any such party in respect of any such
dispute.

Submission to Jurisdiction

Any dispute arising out of or in connection with this Agreement shall be
resolved through friendly consultation. If no settlement can be reached through
such consultation within sixty (60) days, each party shall have the right to
submit such dispute to:

Each party shall have the right to submit such dispute to the China
International Economic and Trade Arbitration Commission (CIETAC) for
arbitration. The arbitration shall be conducted in accordance with the
CIETAC's arbitration rules in effect at the time of applying for arbitration. The
arbitral award shall be final and binding upon both parties. The arbitration
shall take place in Beijing.

Waiver The Borrower irrevocably and unconditionally waives any objection
which it may now have or hereafter have to the choice of China as the venue
of any arbitration proceeding arising out of or relating to this Agreement. The
Borrower also agrees that an arbitral award against it made by such arbitral
tribunal shall be final and conclusive and may be enforced in any other
jurisdiction and that a certified or otherwise duly authenticated copy of the
award shall be conclusive evidence of the fact and amount of its
indebtedness.
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Waiver of Immunity The Borrower irrevocably and unconditionally waives,

any immunity to which it or its property may at any time be or become
entitled, whether characterized as sovereign immunity or otherwise, from any
suit, jurisdiction of any arbitral institution or arbitral tribunal, judgment, arbitral
award, service of process upon it or any agent, execution on judgment,
enforcement of arbitral award, set-off, attachment prior to judgment,
attachment in aid of execution to which it or its assets may be entitled in any
legal action or proceedings or arbitral proceedings with respect to this
Agreement or any of the transactions contemplated hereby or hereunder.

Notwithstanding any of the provisions of this Article 15.5, the Borrower does
not waive any immunity in respect of any present or future (i) “premises of the
mission” as defined in the Vienna Convention on Diplomatic Relations signed
in 1961, (ii) “consular premises” as defined in the Vienna Convention on
Consular Relations signed in 1963, (iii) assets that cannot be used for
commercial purposes, in accordance with the laws or regulations of the
Republic of Serbia, (iv) military property or military assets and buildings,
weapons and equipment designated for defence, state and public security,
(v) natural resources, grids in public ownership, river basin land and water
facilities in public ownership, protected natural heritage in public ownership
and cultural heritage in public ownership, (vi) real estate in public ownership
which is, partly or entirely, used by the authorities of the Republic of Serbia,
autonomous provinces or local self-government for the purpose of exercising
their rights and duties, (vii) the state’s, autonomous province’s or local
government’s stocks and shares in companies and public enterprises, unless
the relevant entity consented to the establishment of a pledge over such
stocks or shares, (viii) movable or immovable assets of health institutions,
unless a mortgage was established based on the Government’s decision or
(ix) other assets that are prohibited explicitly by the laws of the Republic of
Serbia applicable and in effect on the signing date of this Agreement from

waiving such immunity.

Appointment of Agent for Service Without prejudice to the generality of

this Article 15, the Borrower hereby irrevocably designates and appoints
Embassy of the Republic of Serbia in China as its authorized agent to
receive and acknowledge on its behalf service of any writ, summons, order,

award or other notice of legal process in China respectively and agrees that
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any writ, summons, order, award or other notice of legal process shall be
sufficiently served on it if delivered to the relevant agent for service aforesaid
at its address for the time being in China whether or not such agent gives
notice thereof to the Borrower. The Borrower undertakes to maintain at all
times persons or agents for service in China with respect to this Agreement,
and in the event that for any reason the relevant agent named above (or its
successor) shall no longer serve as agent of the Borrower to receive service
of process as aforesaid, the Borrower shall promptly appoint a successor so
to serve and shall notify the Lender thereof.

Article 16 Effectiveness

Condition to Effectiveness Subject to Article 16.2 hereunder, this

Agreement shall become effective upon the satisfaction of the following
conditions:

(1) This Agreement has been duly signed by the Lender and the Borrower;

(2) The approval of EIA for the Europe Boulevard Section of the Project has
been granted by the Ministry of Environmental Protection of the Republic
of Serbia;

(3) The Owner has formed a work supervision team for the acquisition and
demolition, as well as design approval of the Project, evidenced by a
copy of meeting minute in the form and substance approved by the
Lender;

(4) the Government of the Republic of Serbia has passed the Conclusion (i)
adopting the draft of this Agreement, and (ii) authorizing the Minister of
Finance of the Republic of Serbia, or other responsible person, to
execute this Agreement in the name and for the account of the Borrower;

(5) the borrowing under this Agreement has been duly registered with the
NBS in accordance with the Serbian law; and

(6) the borrowing by the Republic of Serbia under this Agreement has been
duly budgeted in the Law on Budget of the Republic of Serbia for 2023
and in the Law on Budget of the Republic of Serbia applicable at the time
of effectiveness, if effectivenss of this Agreement does not happen in
2023.



16.2

16.3

17.1

49

The effective date of this Agreement shall be the date specified in Form 8
(Form of Notice of Effectiveness of Loan Agreement) sent by the Lender to
the Borrower after all the conditions precedent to the effectiveness of this
Agreement have been fully satisfied.

In the event that this Agreement fails to become effective within one (1) year
after signing by the parties, the Lender shall have the right to re-evaluate the
implementation conditions of the Project and utilization conditions of the
Facility to determine whether to continue the performance of this Agreement
or not.

Article 17 Miscellaneous

No Assignment The Borrower may not assign or transfer any of its rights

and obligations under this Agreement without prior written consent of the
Lender.

The Lender with notice to the Borrower may at any time at its own expense
(and provided that there shall be no additional or increased costs to the
Borrower) assign, transfer or novate any of its rights and obligations under
this Agreement to a lender incorporated and seated in a jurisdiction other than
Serbia. The Borrower shall execute and do all such transfers, assignments,
assurances, acts and things as the Lender may require for perfecting and
completing the assignment of such rights, benefits and obligations. Upon the
transfer becoming effective in this manner, the Lender shall be relieved of its
obligations under the Agreement to the extent that they are transferred to the
assignee; and references in this Agreement to the Lender shall be construed
accordingly as references to the assignee lender or the Lender, as relevant.
All agreements, representations and warranties made herein shall survive any
assignments made pursuant to this Article and shall inure to the benefit of all
assignee lenders as well as the Lender.

Without limitation to the preceding paragraph, the Borrower shall, in relation
to any assignment and/or transfer of the rights and obligations under this
Agreement by the Lender, make all registrations and filing with the NBS in
accordance with the Serbian law (and, if necessary, with any other competent
governmental or other authorities) and shall make appropriate corrections of
the Lender's identity in the annual budget acts and in the records relating to
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this Agreement kept by the Ministry of Finance.
No Release No claim or dispute arising out of or in connection with any
other contract or agreement related to the Project shall have any effect upon

the Borrower’s obligations under this Agreement.

No Waiver, Remedies Cumulative No failure or delay on the part of the

Lender in exercising any right hereunder shall operate as a waiver thereof,
nor shall any single or partial exercise by the Lender of any right preclude any
other or further exercise thereof, or the exercise of any other right. No waiver
by the Lender shall be effective unless it is in writing. The rights and
remedies herein provided are cumulative and not exclusive of any other right
or remedy provided by law.

Partial lllegality If at any time any provision hereof becomes illegal, invalid

or unenforceable in any respect under the laws of any jurisdiction, neither the
legality, validity or enforceability of any other provision hereof shall in any way
be affected or impaired thereby nor the legality, validity or enforceability of
such provision under the applicable law of any other jurisdiction shall in any
way be affected or impaired thereby.

Change of Evidence of Authority Inthe event of any change in the matters

referred to in the documentary evidence provided for in paragraph (1) of
Article 4.1, the Borrower shall promptly notify the Lender in writing of such
change and, at the same time, furnish to the Lender relevant documentary
evidence in respect of such change as well as authenticated specimen
signatures of and certificates of incumbency in respect of any person(s) who
are referred to in such documentary evidence as changed, if such change
involves replacement of or addition to the person(s) referred to in the said
paragraph (1). The Lender may rely upon and refer to the documentary
evidence, authenticated specimen signatures and certificates of incumbency
previously received by the Lender until such time as the Lender receives
notice from the Borrower of such change as well as the relevant documentary
evidence as aforesaid.

Amendment Any amendment or waiver of any provision of this Agreement
and any waiver of any default under this Agreement shall only be effective if
made in writing and executed by or on behalf of the party against whom the
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amendment or waiver is asserted.

Confidentiality The Borrower shall keep all the terms, conditions and the

standard of fees hereunder or in connection with this Agreement strictly
confidential. Without the prior written consent of the Lender, the Borrower
shall not disclose any information hereunder or in connection with this
Agreement to any third party unless required by applicable law.

Communications Unless otherwise specified herein, all notices, requests,

demands and other communications to or upon the parties hereto shall be
given or made by registered air mail (or by fax promptly confirmed by
registered air mail) addressed as follow:

To the Lender: The Export-Import Bank of China
(for the attention of Mr Mao Haoyu)
No. 30, Fu Xing Men Nei Ave.,
Xicheng District,
Beijing 100031,
P.R.China
Fax: +86-10-83579677
SWIFT: EIBCCNBJ
Tel: +86-10-83579143

To the Borrower : Government of the Republic of Serbia
Ministry of Finance-
20 Kneza Milosa Street, 11000 Belgrade, Serbia
(for the attention of Mr. Sinisa Mali, Deputy Prime
Minister and Minister of Finance)
Fax: +381 11 2629 055
Tel: +381 11 7652012

or in each case to such other address as any party hereto may designate by
written notice to the other party hereto.

Notices, requests, demands or other communication given or made as
aforesaid by registered air mail shall be deemed to have been duly given or
made ten (10) days after being deposited in the mails and that those given or
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made by fax and confirmed by registered air mail as aforesaid shall be
deemed to have been duly given or made when such fax is duly received by
the recipient.

Use of English Language All documents, information and materials to be

furnished under this Agreement shall be either in English or accompanied by
a certified translation thereof into the English language.

Abbreviation  This Agreement may be referred to as “Loan Agreement
(Loan for Contracting Foreign Construction Project), No. BLA20230090068”
for communications between the Borrower and the Lender, as well as in
relevant documents.

IN WITENESS WHEREOF, the Borrower and the Lender, acting through their duly
authorized representatives, have caused this Agreement to be duly executed in

duplicate in the English language and executed in their respective names on the date

stated at the beginning of this Agreement.
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THE EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA

By:
Name: Mrs. Zhang Tiangin

Title: Deputy General Manager
Sovereign Business Department
(Concessional Loan Department)

THE REPUBLIC OF SERBIA
REPRESENTED BY THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA
ACTING BY AND THROUGH THE MINISTRY OF FINANCE

By
Name: SiniSa Mali

Title: Deputy Prime Minister
and Minister of Finance
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Form 1 Notice of Commencement of Disbursement Period

From: The Export-Import Bank of China
No. 30, Fu Xing Men Nei Ave.,
Xi Cheng District
Beijing, 100031,
P.R.China
Fax:
SWIFT:

Tel:

To: []

Date:

Dear Sirs,

Pursuant to Article 4 of the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign
Construction Project) No. | | (hereinafter referred to as the “Agreement”) dated [
] between | | (the “Borrower”) and the Export-Import Bank of China (the

“Lender”), we hereby inform you that:

(a) all the conditions as set out in Article 4 of the Agreement have been satisfied or ,
as the case may be, waived; and

(b) the Disbursement Period (as defined in the Agreement) shall commence on the
date hereof.

The Export-Import Bank of China

(signature of Authorized Signatory)
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Form 2 Application for Approval of Amendment to the Commercial Contract

(concerning the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project)
No. )

Date:

To: The Export-Import Bank of China
No. 30, Fu Xing Men Nei Ave.,
Xi Cheng District,
Beijing, 100031,
P.R.China
Fax:
SWIFT:
Tel:
Attn:

Dear Sirs:

Please refer to the Commercial Contract (No. , dated between
[ ] (the Owner) and (the EPC Contractor).

We enclose the draft of amendment(s) to the said Commercial Contract dated
. The object of amendment(s) is as follows:

We shall be grateful if you would confirm in writing your agreement to the proposed
amendment(s) at your earliest convenience.

Yours faithfully

(authorized signature)
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Form 3 Notice of Drawdown

From: (the Borrower)

To: The Export-Import Bank of China
No. 30, Fu Xing Men Nei Ave.,
Xicheng District,

Beijing, 100031,
P.R.China

Fax:

SWIFT:

Tel:

Date:

Dear Sirs,

We refer to the Loan Agreement with Agreement No. (hereinafter
referred to as the “Agreement”) dated (date) by and between
(the “Borrower”) and The Export-Import Bank of China (the “Lender”). This is a
Notice of Drawdown. Capitalized terms used herein and not otherwise defined shall

have the same meanings as defined in the Agreement.

1. We hereby apply for a Disbursement on the following terms:

Proposed Disbursement Date: | ] (or, if that is not a Business Day, the next
Business Day)

Amount: [ ](Currency:OUS $ OEURORMBO[  ])or,
if less, the available commitment

In Words:

(Currency: OUS $OEURORMBO[  ])

Disbursement Account (in _
Payee:

accordance with Article 5.3.1
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of the Agreement): Account Bank:

Account No.:

Pursuant to the terms and conditions of the Agreement, we hereby instruct and
authorize you to make a payment into the Disbursement Account with the Amount of
the Disbursement.

2. This Disbursement is made to the Invoice (Invoice No. )
under the Commercial Contract (Contract No.: ), and for the payment of
(purpose).

3. We hereby confirm that forthwith upon the allocation of the Disbursement to the
Disbursement Account, this Disbursement shall be deemed as having been made by
us under the Agreement and the amount drawn shall forthwith constitute our
indebtedness to you accordingly. We shall repay such amount to you together with
any interest accrued thereon in accordance with the terms and conditions of the
Agreement.

4. We further confirm that:

the representations and warranties made by us in the Agreement remain true, correct
and valid in all respects by reference to the facts and circumstances subsisting as of
the date of this Notice of Drawdown;

no Event of Default referred to in the Agreement has occurred and continuously
exists or would result from the proposed Loan;

all the conditions precedent specified in the Agreement have been satisfied and have
remained true, accurate and valid in all respects by reference to the facts and
circumstances subsisting as of the date of this Notice of Drawdown.

5. This Notice of Drawdown is irrevocable.

(Full Name of the Borrower)

(Official Stamp of the Borrower)

(Signature of Authorized Signatory)
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Form 4 Table of Disbursements

(concerning the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project)
No. )

Date:

Dear Sirs:

We are sending herewith copies of the Table of Disbursements (concerning the Loan
Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project) No.
).

In case you find any differences from your record, please let us know immediately by
mail, telex or fax.

Unless we receive from you any objection within days after the date

of this letter, we shall deem that you have confirmed the content of the Table and are
bound thereby.

Yours faithfully,

The Export-Import Bank of China

Enclose: Table of Disbursements for
(concerning the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign
Construction Project) No. )

Copyto:
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THE EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA

(to be attached to the Form 4)

TABLE OF DISBURSEMENTS
(concerning the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project)

No.

)

(Amounts expressed in OUS$COEURCIRMB)

Date of Amount Disbursed
Disbursement

Outstanding
Balance

Remarks

as of previous
month

Total:

as of this month
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Form 5 Repayment Schedule
(concerning the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project)
No. )

Number of Date Due Amount In OUS
Installments DollarsCOEURCRMB

1

10

Total

Note: The amount appeared in this schedule just refer to the Principal of the Loan
under the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project)
(No. ), while the interest accrued shall be paid according to Article

6 of the aforesaid Agreement.
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Form 6 Legal Opinion of the Ministry of Justice of the Borrower

To: The Export-Import Bank of China
No. 30, Fu Xing Men Nei Ave.,
Xi Cheng District,
Beijing 100031,P.R.China
Fax:
SWIFT:
Tel:

Dear Sirs:
I am Minister of Justice of the Republic of Serbia, and submit this legal opinion in

connection with the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction
Project) dated , (No. , hereinafter referred to as “the Loan

Agreement”) between The Export-Import Bank of China (hereinafter referred to as
the “Lender” ) and (the Borrower) (hereinafter referred

to as the “Borrower”).

Unless otherwise defined herein, terms defined in the Loan Agreement shall have the
same meanings when used in this opinion.

We have considered and examined all such laws and regulations of (the
Borrower’ country) as are relevant to the Loan Agreement and all such documents,
as we have considered necessary or desirable for the opinions hereinafter expressed
including, without limitation, the following documents:

(a) the executed Loan Agreement;

(b) the authorization of the Borrower dated approving and

authorizing the execution, delivery and performance of the Loan Agreement
and any other documents in connection therewith, and power of attorney
issued by the Borrower authorizing Mr./Ms. to execute the Loan
Agreement on behalf of the Borrower;

(© the Constitution of the Borrower; and
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(e)  other documents we deem necessary for the issuance of our legal opinion
(including the relevant Government Conclusion approving Commercial
Contract).

In giving this opinion, we have assumed and this opinion is given on the basis:

(a) that all signatures, seals and chops are genuine and that all the documents
submitted to us as copies conform to its originals;

(b) that this legal opinion is confined to and given on the basis of the laws of

(the Borrower’s country) to the date hereof. We have not

investigated, and we do not express or imply any opinion on, the laws of any

other jurisdiction, and we have assumed that no other laws would affect the
opinion expressed below;

This legal opinion is based upon the documents listed above as at the date thereof
and we have assumed for the purpose hereof that such documents have not been
amended, modified as of the date hereof. Based upon the foregoing, we are of the
opinion that:

1. the Borrower is duly established and validly existing under the laws of
(the Borrower’s country), and has full power, authority and legal
right to assume civil liability with its assets;

2. the Borrower has full power, authority and legal right to enter into and
perform its obligations under the Loan Agreement and has taken all
necessary action to authorize the execution, delivery and performance of the
Loan Agreement;

3. the Loan Agreement has been duly executed and delivered, for and on
behalf of the Borrower, by , Who has the power and authority to
do so;

4, the Loan Agreement constitutes legal, valid and binding obligations of the

Borrower enforceable in accordance with its terms;

5. the execution, delivery and performance of the Loan Agreement by the
Borrower do not and will not violate or conflict with or result in any breach of
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any provision of any law or regulation of (the Borrower’s

country) and the Borrower’s constitution documents and any provisions of
any contract or agreement to which the Borrower is a party;

all governmental authorizations, approvals and consents and licenses
required by the laws of (the Borrower’s country) for

signing, delivery and performance of the Loan Agreement have been duly
acquired, effected and completed and are in full force and effect, including
making payments in foreign currencies under the Loan Agreement and
making the Loan Agreement admissible in evidence in CIETAC and in the
courts of ( the Borrower’s country);

it is not necessary to ensure the legality, validity, enforceability or
admissibility in evidence of the Loan Agreement that it or any other
instrument be recorded, registered or enrolled in any court, public office or
elsewhere within ( the Borrower’s country);

there is no withholding or other tax to be deducted from the payments of
principal sums due to be made by the Borrower under the Loan Agreement
save that withholding or similar taxes are generally payable or charged in

(the Borrower’s country) on all payments of interest made
from (the Borrower’s country);

the Borrower is allowed to make payments of principal and interest and other
sums due under the Loan Agreement without any deduction or withholding
whatsoever and the Borrower has obtained from relevant competent
exchange control authorities the permit to remit such payments in foreign
exchange out of the (the Borrower’s country);

no stamp duty, registration, documentary or similar tax is payable by the
Borrower and the Lender in respect of the Loan Agreement;

the payment obligations of the Borrower under the Loan Agreement are and
will be direct, unconditional and general obligations of the Borrower and rank
at least pari passu with all its other unsecured and unsubordinated
indebtedness.

the execution and performance of the Loan Agreement by the Borrower
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constitutes commercial acts rather than governmental acts, and neither the
Borrower nor any of its property or assets enjoys any right of immunity on the
grounds of sovereignty or otherwise from arbitration, suit, execution or any
other legal process relating to the Loan Agreement except the exceptions
listed in the Article 15.5;

the choice of laws of China to govern the Loan Agreement is a valid choice of
law. The irrevocable appointment of process agent by the Borrower to
accept service of process is valid and binding on the Borrower;

the submission of any dispute arising out of or in connection with the Loan
Agreement to the China International Economic and Trade Arbitration
Commission(CIETAC) under the Loan Agreement does not contravene any
law of (the Borrower’s country);

a final and conclusive judgment / any arbitration award given against the
Borrower in any such legal actions would be recognized and enforced by the
courts of (the Borrower’s country);

any award in the courts of (the Borrower’s country) in

respect of a claim brought with regard to the Loan Agreement may be
expressed in EUR; and

the Lender is not and will not be deemed to be resident, domicile or having
an establishment in (the Borrower’s country) by reason

only of the execution, delivery, performance and/or enforcement of the Loan
Agreement.

Although this opinion is dated you may continue to rely on the

opinion stated herein until the payment in full of all amounts pursuant to the Loan

Agreement unless we shall have notified you in writing of any change in any opinions

herein expressed.

IN WITNESS WHEREOF, |, the undersigned, have hereunto set my hand on this day

of

Very truly yours,

Name:
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Form 7-1 Irrevocable Power of Attorney
(Appointment of the Borrower’s Chinese Process Agent)

Date:

Dear Sirs:

We refer to the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project)
dated (No. , hereinafter referred to as “the Agreement”).

We hereby appoint you under the Agreement as our agent for the sole purpose of
receiving for us and on our behalf service of any process issued out of the China
International Economic and Trade Arbitration Commission(CIETAC) in respect of any
legal action or proceedings arising out of or in connection with the Agreement. We
hereby confirm that we shall as soon as possible provide you with a true and correct
copy of the Agreement and all relevant related documents. We further hereby
confirm that your obligations as our agent are limited to those set out in the
paragraphs below and that any other services will only be on our specific request and
subject to your agreement. Your obligations are:

(@) Promptly to forward to us (to the extent lawful and possible) by registered or
certified post prepaid express airmail addressed as hereafter shown, or by
such expeditious means as you may deem appropriate, the original or a
copy of any notice of legal process received by you:

Attention:
Tel:
Telex:

or to such other address as we may from time to time request in a notice to
you sent by registered or certified post prepaid express airmail and marked
“For the Attention of the Person in charge of Service of Process/ Re:
Service of Process”;

(b) Promptly to give (to the extent lawful and possible) telex notice of receipt
thereof to us at telex number or to such other telex

number as we may from time to time notify you as in paragraph (a) above;
and
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(c) Perform duties as Process Agent in accordance with the Agreement.

We should be grateful if you accept this appointment and send your consent of it to
the Lender.

Yours faithfully,

Name:

Title:
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Form 7-2 Consent of the Borrower’s Chinese Process Agent

Date:

To: The Export-Import Bank of China
No. 30, Fu Xing Men Nei Ave.,
Xi Cheng District,
Beijing 100031,
P.R.China
Fax:
SWIFT:
Tel:

Dear Sirs:

Reference is made to the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign
Construction Project) date (No , hereinafter referred to as

“the Agreement”) between the Export-Import Bank of China (hereinafter referred to
as “the Lender’) and (hereinafter referred to as “the

Borrower”) therein.

Pursuant to the Agreement, as effected by a letter dated , the Borrower has
appointed the wundersigned (with an office on the date hereof at
) as Chinese Process Agent to receive on behalf of

itself and its property service of the original or copy of the summons and complaint
and any other process which may be served in any action or proceedings in China
International Economic and Trade Arbitration Commission(CIETAC) arising out of or
relating to the Agreement.

The undersigned hereby accepts such appointment as Chinese Process Agent on
the basis that:

(1) the undersigned will not terminate the undersigned’s agency as Chinese Process
Agent unless the Borrower has appointed a successor Chinese Process Agent

satisfactory to the Lender;

(2) all correspondence with the undersigned shall be marked for the attention of “the
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Person in charge of the Service of Process”;

(3) the undersigned will maintain an office in Beijing, China until such time as a
successor Chinese Process Agent shall be appointed pursuant to the Agreement
and will give prompt notice of any change of address of the undersigned;

(4) the undersigned will perform its duties as Chinese Process Agent in accordance
with the Irrevocable Power of Attorney;

(5) the undersigned will forward forthwith to the Borrower at its address specified in
the Irrevocable Power of Attorney the original or copy of any summons,
complaint and other process which the undersigned receives in connection with
its appointment as Chinese Process Agent.

Subject to the above paragraph, this acceptance shall be binding upon the
undersigned and all successors of the undersigned including all persons hereafter

acting in the capacity of the undersigned or otherwise in charge of the office of the
undersigned.

Very truly yours,

Name:

Title:
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Form 8 Form of Notice of Effectiveness of Loan Agreement

From: The Export-Import Bank of China
No. 30, Fu Xing Men Nei Ave,
Xi Cheng District
Beijing, 100031,
P.R.China
Fax:
SWIFT:
Tel:

To: (the Borrower)
Date:

Dear Sirs,

Pursuant to Article 16 (Effectiveness) of the Loan Agreement (Loan for Contracting
Foreign Construction Project) No._] ] (hereinafter referred to as the
“‘Agreement”) dated [ ] between | | (the “Borrower”) and the Export-lmport
Bank of China (the “Lender”), we hereby inform you that:

(a) all the conditions as set out in Article 16.1 (Condition to Effectiveness) of the
Agreement have been satisfied,;

(b) The Agreement shall become effective on and from the date hereof.

The Export-Import Bank of China

(Signature of Authorized Signatory)
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HaTtym 10. okTo6ap 2023. roguHe

KUHECKA EXPORT - IMPORT BAHKA

Kao ,3ajmonasau’

PENYBJINKA CPBUJA
KOJY 3ACTYINA BJIAOA PENYBJIUKE CPBUJE
NOCTYNAJYHU NPEKO MUHUCTAPCTBA ®PUHAHCUJA

kKao ,3ajmonpumady’

CMOPA3YM O 3AJMY

(MpojekaT narpagwe obmnnasHuue oko Hosor Capa ca moctom npeko [lyHaBa)

(Cnopasym 6p. BJTA20230090068 )
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OBaj C[TOPA3YM O 3AJMY (3AJAM 3A YTOBAPAKWLE CTPAHOI MPOJEKTA O
N3rPAOHN) (,Cnopasym”) 3akrbyyeH je gaHa 10. oktobpa 2023. rognHe of cTpaHe
n namehly KUHECKE EXPORT - IMPORT BAHKE (y narbem TekcTy: ,3ajmopasauy,’,
oBAe HaBeaeHor gatyma ca ceguwtem y 30, Fu Xing Men Nei Ave, Xicheng District,
Beijing 100031, China.) n PENYBJIIUKE CPBWUJE KOJY 3ACTYMNA BIIAOA
PENYBINUKE CPBUJE NOCTYNAJYHU NPEKO MUHUCTAPCTBA ®UHAHCUJA
(y Barbem TekcTy: ,3ajmonpumau’, ca ceguwteM Ha agpecu KHesa Munowa 6p. 20,
11000, Beorpag, Peny6nuka Cpbuja).

NOTBPHYJE CE

MMAJYHRU Y BUAOY:

(A) 3ajmonpumal je Penybnuka Cpbuja kojy 3actyna Bnapga Peny6nuke Cpbuje

noctynajyhu npeko MuHuctapctea pmHaHcuja;

(B) 20. aBrycta 2009. rognHe Bnaga HapogHe Penybnuke KnHe n Bnaga Penybnuke
Cpbuje 3akrbyunne cy Cnopasym O €KOHOMCKOj M TEXHUYKOj capafru y obnactu

MHpaCTPYKTYpe, Koju je cTynno Ha cHary 25. jyHa 2010. roguHe;

() BnacHuk (kako je pedumHucaHo y uyrnaHy 1 oBor crnopasyma) Hamepasa fa
peanu3yje u3rpagwy MocTa y HactaBky bynesapa EBpona - Besa ca gpXaBHUM
nytem |IA pega 6p.119, ca npuctynHum caobpahajHuuama, y Hosom Cagy, kao u
HacTaBak 3a Be3y ca apxasHuMm nyTtem |Ib pepa 6p.21 (Hosu Cag-Pyma) (y parsem
TekcTy: ,Mpojekart”) ;

(8) Penybnuka Cpbuja, kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpbuje, y nme MuHucTpa
rpahesunHapcTBa, caobpahaja u nHdpacTpyktype (y garsem Tekcty: ,PuHaHcujep’),
kao PuHaHcujep y cknagy ca KomepuuvjanHum yrosopom, n Kopugopun Cpbuje a.0.0
(y mareem Tekcty: ,MHBecTuTOp”), Kao MHBecTuTOp y cknagy ca KomepuujanHum
yroBopom u China Road and Bridge Corporation (y garbem Tekcty: ,M3Bohay 3a
npojekToBawe, HabaBky M marpagwy, ogHocHo EPC UsBohay’) cy sakmbyunnu

KomepuwjanHum yroBop (Kako je gedpuHucaHo y unaHy 1 osor cnopasyma);
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(E) EPC M3Bohauy je ucnyHuo 3axTeBe AaTe Of CTpaHe perneBaHTHUX OpXKaBHUX

opraHa KuHe;

(P) 3ajmonpumal, je 3aTpakuo Aa 3ajmofaBal, CTaBu Ha pacnonarawe 3ajMonpumLy
cpefcTsa 3ajMa, pagu uHaHcupama Koje He npenasy ocamgeceT U neT npoueHarta

(85%) YroesopHor n3Hoca (Kako je geduHucaHo y YnaHy 1 oBor cnopasyma);

(M) 3ajmopgasay ce, cxogHo Tome, carnacuo ga he 3ajmonpumuy CTaBUTU Ha
pacnonarawe CpeacTBa 3ajMa nop ycrnosBuma u oapenbama HaBedeHWM Yy OBOM

crnopasymy.

CTOrA, 3ajmonpumal, n 3ajmogasad, cy ce cnopasymenu o criegehem:

YnaH1 [OeduHuumje

1.1 Y oBoM cnopasymy 1 obpacuuma koju cy oae gatu, cnegehu nspasm, ocum

aKo KOHTEKCT gpyradunje He 3axTeBa, UMajy crnegehe sHavyene:

,floBe3aHO ApywTBO” O3Ha4yaBa, Yy OAHOCY Ha O6uno koje nuue Koje
KOHTpONULIE UMW je KOHTPONMUCaHO, UMK 3ajedHUYKN KOHTposnuvwe unm je
KOHTponucaHo, Tpehy cTpaHy ca TakBuM fvMueM y CMUCIy yaena y kanuTany,
doHOoBa, nocnoBawa, npogaje n auctpmbyumje nnn y 6uno Kom Apyrom
nornegy;

,3aCTyNnHUK 3ajmonpumua 3a npujem cyacke AokymeHtauuje y KuHu’
3Ha4n Ambacapga Peny6bnuke Cpbuje y Knim ca weHom agpecom San Li Tun
Dong 6 Jie 1, Beijing, China;

.,PagHuU paH’ o3HayaBa faH kaga cy OaHke w/vnun pgpyre UHaHCKjcKe
WMHCTUTYyuMje oTBOpeHe 3a obaBrbawe nocrnosa Yy [lekuHry, JloHOOHY,
®paHkdypTy, Hbyjopky n Beorpaay v koju je TARGET paan;
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deoHuua obunasHuue” o3HadaBa crnegehy peonuuy [lpojekTa: Besa
O6unasHuue oko Hosor Caga ca moctoM npeko peke [lyHaBa Ha Tpacwu
apxasHor nyta llA pega 6poj 111 ca 6p3om caobpahajHuuom 1B peaa Hosu
Capg — Pyma (®pyLukoropckm kopuaop) kako je npegsuheHo KomepuujanHum
YrOBOPOM.

,KnHa” 3Haun HapogHa Penybnuka KuHa y cBpxy oOBOr cnopasyma
nckbydyjyhm nocebaH agmuHucTpatuBHu permoH XoHr KoHr, nocebaH

aAMUHUCTpaTMBHU pernoH Makay un TajBaH;

.KomepuujanHu yroBop” o3HavyaBa KomepuujanHu yroBop o NpojekToBaky U
n3sohewy pagoBa Ha usrpagwu obunasHuuye oko Hosor Caga ca MOCTOM
npeko [yHaBa Ha gpxasHom nyTy lIA pega 6p.111 ca nosuBawem Ha 6poj
Bnage Penybnuke Cpbuje 401-00-467/2022-01 og 19. mapTta 2022. roguHe,
3aKrbyyeH o cTpaHe un uamelhy duHaHcujepa, Minsectutopa n EPC M3Bohava

3a uarpaamy lMpojekTa, ca NOBpeMEHNM M3MeHama U AonyHama;

,YTOBOPHM U3HOC" O3Ha4yaBa, y oAgHocy Ha KomepuwujanHu yroBop, YKynaH
N3HOC Of CTOTWHY cefjamieceT M NeT MWUAMOHA U NeT CTOTUHA Xuibada eBpa
(175.500.000 EYP) koju BnacHuk nnaha EPC WsBohauy y cknagy ca

KomepuujanHmm yroBopom. YroBOpHM M3HOC NpemMa OBOM criopasymy Hehe

OGUTK KopuroeaH y ckragy ca peneBaHTHUM ogpeabama u3 KomepuujanHor

yroeopa;

.,KOHTpona” 3Hauu, y ogHocy Ha OunNo kojy ocoby, npaBo rrnaca wunu
MaTepujanHu yTuuaj Ha ynpaeribake 1 OAnyvMBarwe 0 pagy, uHaHcujama n

apyrmMm nntaknMma gUPEeKTHO UM MHONPEKTHO;

,Henssplewe” 3Haun Hewnssplerne obasesa unuv 6uno koju gorahaj unu
OKOJTHOCT KOju Ce Kao TakaB HaBoau y unaHy 14 koju 6u (c uctekom nepuona
noyeka, AaBarkem obaBellTera, AOHOWEeHeM BUNO KakBe OAnyke y ckragy
ca OBMM cropasymom unm 6uno kojom kombuHaumjom 6uno vera og Hanpeg

HaBefeHor) 6uo Hensepluenwe o6aBesa;

,Jcnnata kpeguta’ 3Haum csakn usHoc Kpeamta ucnnaheH 3ajmonpumuy

Koju 3ajmogaBal, n3BpLUKM y cknagy ca vnaHom 5;
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.JJlepuoa wucnnarte Kpeauta’ 3Hauu Nepuos Koju 3anouyuke [aTyMOM
ObGaBelwwTea O NOYETKY Mepuoda ucnnaTe M 3aBpllaBa ce HajpaHuje (a)
AaTymoMm Koju cneau wesaecet (60) meceum kacHuje; (6) 4atymom Ha Koju ce
Kpeaut y noTnyHOCTU ucnnatu, oTKaxe Unm ykuHe; u (1) buno kojum gatymom
koju cy 3ajwogaBau u 3ajmonpumai, mehycobGHO [oroBopunu nmMcaHum

nyTem;

,TepeT’ 3Haun 6MNo Koja XxMnoTeka, 3arnora, 3afoXHo NPaBo, NOTPAXUBAHE,
TepeT unu gpyra cpegctea obesbefhera GUNoO koje BpcTe wnu npupoae, u

Ouno Kako HacTana;

,EYP” 03HayaBa [0 caga 3aKOHUTY BanyTy €BpPO-30HE;

JdeoHuua byneBap EBpone” o3HayaBa crnegehe pgeoHuue [pojekta

npeasuheHe KomepuwujanHum yroBopom:

- [JHeoHuua 1: Besa ca gpxasHum nytem IIA-119 (MOCTOBCKa KOHCTpYKLUMja
n3Hapg TepeHa), L=2400 m.

- [HeoHuua 2: caobpahajHuue napanenHo WCNOA4 MOCTOBCKE 0OA
packpcHuue ca Oynesapom [laTpujapxa [MaBna go packpcHuue ca 1300
kannapa L= 650 m

- [JHeonuua 3: cabupHe ynuue nocne packpcHuue ca ynuuom 1300
Kannapa (ncnog moctoBcke KOHCTpykuumje). L=600 m.

- [eoHuua 4: pamne geHMBeENUCaHuX packpcHuua L=160-200m.

,Henssplewe obaBesa’ 3Ha4n 6uNo koju gorahaj HaBedeH y unany 14;

,CNOJbHa 3agyXeHOCT’ 3Hauym 6uno kojy obasesy nnaharwa no crnopasymy o
3ajMy u/unn 6uno kakeoj rapaHumju koje (i) ce nog HMXOBMM YCrOBUMA

oTnnahyjy suwe of jeaHe (1) roguHe oa aatyma HactaHka wm (i) jecy:

(a) meHomuHOBaHe, nnaTuMBe WNW OMNUWMOHO NNaTMBe Yy AOPYroj BanyTu of
Banyte Penybnuke Cpbuje; n
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(6) nnaTMBe nMUY HacerbeHoM, ca npebuBanuWTEM WNU CEAULUTEM WK

rnaBHMM MOCMOBHUM ceguwTem BaH Penybnuke Cpbuje.

.Kpeaut” 3HauM cpeactBa 3ajwa y EYP pocTtynHa Ha OCHOBY OBOr
cnopasyma;

.Kpajibbu gatym ncnnare” sHauu nocneawmn aaH MNeprnoga ucnnare;

-JdaTyM KOHa4yHe oTnnarte” 3Haum JaTyM Ha Koju uctude MNMepuog otnnaTe.

-daTyM npBe ucnnare” o3HayaBa gaTyM Kaga je ussplueHa npea Vcnnara.

,fpar’ o3Ha4yasa kKamaTHy CTONYy Koja je jeaHaKka Hynu.

.flepuon no4yeka’ 3HauM nepuon Koju 3anoumwe faHom Ob6aBewTera o
no4veTKy nepuoaa ncnnaTe 1 3aBplLuaBa ce JaTyMoOM Koju naga wesgeceT (60)
Meceun HakoH Tora, 3a BpeMe kojer 3ajMonpumalr; He nnaha 3ajmogasLy

M3HOC rnaBHuUe, Beh camo Kamary,

,LocurypaBajyhe ppywTtBo” 3Hauu China Export & Credit Insurance
Corporation, ocurypaBajyhy KomnaHujy Koja je OCHoBaHa W MOCTOjM MO
KMHECKMM 3akoHuma, ca ceguwtem y Fortune Times Building, 11
Fenghuiyuan, Xicheng District, Beijing, 100033, China;

.flonMca ocurypawa’ oO3HadaBa nonucy Kojy usgaje unu he wuspgatu

OcurypaBajyhe gpyLiTso;

.JipemMuja ocurypawa’ 3Haunm yKynaH W3HOC O LWECT MUAMoHa AeBeT
CTOTUHA cejampaeceT Xxurbaja YeTupu CTOTUHE TpU KoOMa cegamaeceT ceaam
eBpa (6.970.403,77 EYP) «koje 3ajmonpumay, Tpeba ga nnatu
OcurypaBajyhem gpywitBy y okBupYy ycrnosa lNonuce ocurypaksa U JOKyMeHTa
0 3agyxemy koje je OcurypaBajyhem gpywitey usgao 3ajMonpumad;
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-daTtym nnahawa kamate” o3HayaBa, 15. maj u 15. HoBembap cBake

KaneHgapcke roamHe 1 ,D,aTyM KOHa4He oTrnJiaTe;

,KamaTHun nepuoa’ o3HauaBa, Be3aHo 3a 3ajam, 6uno koju nepuog oapeheH
y cknagy ca 4naHom 6.2 1, y 04HOCY Ha 3aocTanu U3Hoc, 6uno koju nepvon

oapeneH y ckragy ca ynaHom 6.9;

,3ajamM” o3HayaBa 36MpPHU M3HOC rNaBHULE Koja je ncnnaheHa, a ¢ BpemeHa

Ha BpemMe HenamMumpeHa rno OCHOBY erDMTa;

,<PUHAHCHjCcKa AOKYMeHTa’ 3Haunm OBaj cnopasym u OunNo Koju Apyru
AOKYMEHT KOju je morao 6utu unm 6m kacHuje morao 6UTK caunkseH y Be3n ¢

OBUM Cnopa3ymMom;

,MuHucrtapcrtBo ¢pmHaHcumja” 3Haum MuHucTtapcTBo hmHaHcuja Penybnuke

Cp6buje nnun 6uno koju hero. crneabeHuk;

.Mecew’ 3Hauum nepuoa Koju nouuke oppeheHor faHa y OMAO Kom
KaneHaapckoM Mecely W 3aBpluaBa Ce W YKibydyje AaH Koju HenocpegHo
npeTxoan Hymepudkn ogroBapajyhem paHy y cnegehem  HapegHowm
KaneHgapckoM Mecely, noA ycrnoBoM pfa, ako y cnegehem HapegHom
Kanengapy He noctoju Takas bpojyaHo ofgroBapajyhu gaH y mecely, Takas
nepvog WUCTU4E WU YKIbydyje nocnegwu faH TOr HapeaHor KaneHgapckor

Meceua, a pedpepeHue Ha ,meceLe” he ce CXO04HO TOMe TyMayunTy;

,HBC” 3Haun ueHTpanHa 6aHka Penybnuke Cpbuje (HapodHa 6aHka Cpbuje);

,LO0aBeliTeHe 0 NOYeTKY nepmoaa ucnnare” 3Haym nMcmeHo obaseluTere

y hopmu yTBphHeHoj y Obpacuy 1, npunoxeHom oBae;

,LO00aBelwTewe 0 NoBnayvewy’ 3HauuM obasellTere Yy opmu yTBphHEHO] ¥

O6pacuy 3 NpuUroXXeHoM y 0BOM cropasymy;
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,LO00aBewWwTele O cTynawy Ha cHary Cnopasyma o 3ajMy”’ O3Ha4daBa
nucaHo obasewTewe y dopmn ytBpheHoj y O6pacuy 8 (Obpasay
Obasewmera o cmynawy Ha cHazy Criopa3yma O 3ajMy) NpUNoXeHOM Yy
OBOM criopasymy, y kome he 6utu npeumsnpaH gatym cTynamwa Ha cHary oBor

cnopasyma.

,BnacHuk” 3Haun Penybnuka Cpbuja kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpbuje
Kojy npeacTaeiba MwuHucTap rpaheBnHapcTBa, caobpahaja "
NHPpacTpykType, kao PuHaHcujep y ckrnagy ca KomepuujarnHum yroBopom, u
Kopnoopn Cpbuje a.0.0., kao MHBecTtuTop, Y cknagy ca KomepuumjanHum

YrOBOPOM;

.PedepeHTHe OGaHke” o03Ha4yaBa pedepeHTHy(e) GaHKy(e) Mo COMnCTBEHO]
oanyum 3ajMogaBsLa HaKOH KOHCynTaumja ca 3ajMonpumMuem.

.PeneBaHTHe cTpaHe” 3Ha4yun cTpaHe y KomepumjanHom yroBopy, cBe cTpaHe

peneBHTHe 3a Npojekar;

LaTyMm orTnnare”’ 3HauM cBaku patym nnahawa kKamaTe Ha koju Tpeba
nnahatu paTy y cknagy ca 4naHom 7, a npsu [latym otnnate 6uhe Ha npsu
[aTtym nnahawa KamaTe Koju ogmax crneam HakoH ucrteka lNepuoga nodeka, a

nocnegwkn Aatym otnnarte he 6uTn ,D,aTyM KOHa4He oTnnarte,

.flepnon ornnare” 3Hauu, y ogHOCY Ha 3ajam, nepuopg oTnnaTte He OyXu oA
CTOTUHY aBageceT (120) meceum, noyeBWN of OaHa kKaga uctmde lMepuon

no4eka, a 3aBpLuaBa Cce Ha ,D,aTyM KOHa4He oTnnarte;

.[IaH oTnnare” O3HayaBa NnaH y KOMe Cy npukasaHu gatymum U U3HOCK
oTnnarta 3ajma koju 3ajmofaBsal, Wwarbe 3ajMonpuMuy y cknagy ca YriaHom
7.2 v yrnaBHom y dopmu koja je gata y OOpacuy 5 jep ce ucrta moxe

NnoBpeEMEHO MEeHATH;
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,CaHKumje” o3HayaBajy 6uno kojy oa cnegehmx mepa wnu pagkun Koje
poHocu, objaBrbyje, u3BpLaBa, MpuUMeryje, CNPOBOAM WU Tymaun C
BpemeHa Ha Bpeme 6uno koju OpraH 3a caHkuuje y ob6nuky, ykrbydyjyhn, anm
He orpaHuvaBajyhu ce Ha, 3akoHe, nponuce, agMUHWUCTpaTUBHe Hapeabe,

avnpektnee, CMepHuue nnm oarnyke:

(a) kojuma ce 3abpatrbyje unu orpaHmyasa 6uno koje nuue ga obasrba GunNo
KOjy paghy npema 6uno Kojum npaBHUM OOKYMEHTUMA;

(6) koje nmajy WwTeTHe edhekTe Ha TProBuHy, pad, NocrnoBawe, UHBECTUUMjE,
n3B03, (PUHaHCUpake unu umoBuMHy 3ajmogaBua, ©6wuno Kor nosesaHor
apywTBa 3ajmogaBua unu 6mno Kor nuua Koje je peneBaHTHO 3a U3BPLUEHE

3ajma n PenesaHTHUX CcTpaHa;

,LOpraH 3a caHkumje” o3HayaBa OWNO KOjy 3aKOHOL4ABHY WHCTUTYUM)Y,
agMVHUCTPaATUBHY WHCTUTYUWj)Y, ApXaBHY vnu mehyBnaguHy opraHusauujy,
TpaHCHaUWOHanHy UHCTUTYLUMjy unu MmefyHapoaHy opraHusauujy (YKrbydyjyhu
GuNo Kojy ApXaBHY MHCTUTYUWjy WNW areHuujy Hanpen HaBedeHy) Koja
CNpoBOAN €KOHOMCKE Mnn (PUHAHCKjCKe CaHKLUMje UnuM TProBUHCKM embBapro,
yKIbydyjyhu, ann He orpaHunyaBajyhu ce Ha CaseT 6e30egHOCTM YjeanteHunx
Haumja, MwuHuctapctBo duHaHceuja CAL (ykrbydyjyhu KaHuenapujy 3a
KOHTpony ctpaHe umoBumHe, OFAC), Munuctapcteo TprosBuHe CALl u 6uno
Kojy apyry BnagvHy areHuuwjy CAL, EBponcke yHuje n Bnage Benuke
BputaHuje.

Jinue Koje je moa caHkKumjama” oO3HayaBa CBako nuue Koje je, unu je y
BnacHuw By mnm nog KoHTponom (kako je oBae aedmHucaHo, 1 nopen tora
LUTO Ce TakBW M3pasn Tymaye y cknagy ca Baxehum 3akoHMma n nponmcuma

O CaHKuujama) jegHor unu BuLLIe nmua, a Koje:

(a) je opgpeheHo op ctpaHe OpraHa 3a caHkuuje (ykrbyudyjyhu nucty
CaHKUMOHNCaHUX cybjekata unu nUCTy CaHKUMOHWCAHUX cekTopa) da byae

umre CaHkumja unu npeagmeT CaHkumja; unm

(6) ce Hanasn unuM obu4yHO uma npebuBanuwiTe y 3eMibU UNN TEPUTOPUIU,
Unu je nHKkopnopupaH unn ypeheH npema 3akoHnUMa 3emrbe unu Teputopuje,

Koja je unrb CaHKumja Ha HMBOY Liene 3eMribe unu Tepurtopuje.
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~,TJARGET paH” 3HauM cBakM pJaH Ha koju je TpaHc-EBponcku
ayToOMaTU30BaHM CUCTEM TpaHcdepa Yy peanHoM BpemeHy 6pyTo

obpayyHCKMX NnopaBHaHa OTBOPEH 3a nnahatba y eBpyma.

,CALl” 3Haun CjeanrweHe Amepudke [pxase;

Y OBOM crnopasymy, OCMM aKo KOHTEKCT Apyradvje He 3axTeBa, OMIO KakBo

no3mBamwe Ha:

L,YKIbYQyjyhin” unu ,ykrbydyje” 3Haum ykrbydyje 6e3 orpaHnyera;

,3a4yXuBame” ykrby4dyje o6mno kojy obasesy 6mno koje ocobe 3a ucnnarty nnm
Bpahawe HoBUa, 6Owuno cagawwwer wnu OGyayher, cTBapHOr wnm
HenpeasuheHor, obesbeheHor nnn HeobesbeheHor, kKao rnaBHULY UMK Ha
APYTY HauuH, ykrbyyyjyhn, ann He orpaHudaBajyhm ce Ha 6uno kojy Takey
obaBesy:

(a) mog unu y Bean ca GUNO KOjUM MHCTPYMEHTOM MNpuxBaTawa, MEHULE,

obBe3HULE, XapTuje oa BPEAHOCTU UMK CIl. UHCTPYMEHTA;

(6) nog 6uno KojoM rapaHuuWjoM, HaKHaZOM, KOHTparapaHuujoM unu Apyrum

ocurypawem uHaHCuHjcKor rybuTka;

(u) y norneny KynoBuHe nnun 3akyna buno Koje MMOBUHE UNn ycriyre;

(8) y Be3un ca 6uno kojum 3agyxerwem 6uno koje gpyre ocobe, 6e3 ob3npa aa
nn je ocurypaHa unm He of CTpaHe Unn nma KOpPUCT O4 TepeTa Ha buno kojy

WMOBWHY UK cpeacTea Te ocobe; nnm

(e) y norneny 6mno kor obnuka BaHOoMNaHcHOr oMHaHCKMpaks3a;

»3aKOH” wn/vunn ,nponucn” yKIbydvyjy cBe YycTaBHe opgpeabe, yroeop,
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KOHBEHUMjy, CTaTyT, 3aKoH, ypeaby, Hapeaby, npaBurio 1 Nponuc Koju nmajy

CHary 3akoHa,

,Hapeaba” ykrbyyyje cBaky, 3abpaHy, ykas, oanyky vwnu npecygy 6uno kor

cyna, apouTpaxkHor Unu ynpasBHoOr;

LJMLEe” O3HayaBa nojeduHua, Kopropauujy, napTHepCTBO, 3ajeQHUYKO
ynarawe, TpyCcToBe, kKoprnopauuvje unm 6uno Koju apyru npaBHU EHTUTET, UMK
CyBepeHy OpxaBy wvnu OGuno Kojy areHuujy, opraH unu agmMuUHUCTPATUBHO
Teno, unn 6uno kojy MehyHapoaHy opraHusauuvjy, ApXXaBHY areHuujy unm

opraH;

,nope3” ykrby4yyje OuMno Koju nopes, Takcy, LapwHy, HakHagy, Hannary,
onbuTak unu 3agpxaeawe 6MNO Koje Npupoae, caga UNn KacHuje HaMeTHyT,
HannaheH, 3agpXXaH unu oayseTt og 6uno Kor Nopeckor UnNn Apyror opraHa u
YKIbydyje KamaTty, KasHy unuM Apyry Hannaty y Be3M C TMM NnatuMBy MU

Lonopesneawe” he ce y cknagy ¢ TUM TymadnTu.

Nspasn ,3ajmonpumay”, ,3ajmogasay”’, ,BnacHuk’, ,EPC wusBohay” u
,Locurypasajyhe pgpywtso” he, rge KOHTEKCT [03BOSbaBa, YKibydnBaTtu
HbUXoBe OOHOCHe cnenbeHunke M 6uno koje nuue kojem 3ajMoaaBall

[103B0/baBa Aa Aernyje y heroso nuwve.

PedepeHua Ha ,0Baj cnopasym” y OBOM CropasyMy 3Hauyu OBaj criopasym
KOju Ce C BpeMeHa Ha Bpeme MOXe MewaTu 1 AonyHaBaTu.

Hacnosu unaHoBa v oferbaka y 0BOM criopa3dymy U cagpajy Aatu cy camo
pafu nakiwier nosvBakwa M He MpefcTaBrbajy [eo OBOr criopasyma U Hehe

“mMaTu yTuuaja Ha Tymavere oapenaba oBor crnopasyma.

O6pacum 13 oBor crnopasyma YMHe HEeroB cacTaBHM 4€0.

AKO KOHTEKCT TO Hamnaxe, peyu Koje cy paTe y jeQHUHW MOry 3HauuTm

MHOXWHY 1 OGPHYTO.
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Unan2 MU3Hoc KpeauTta n cBpxa 3ajma

U3Hoc 3ajmogaeauy ce oBuMM crnaxe pga he 3ajmonpumuy CcTaBUTU Ha
pacnonarakwe, Ha U No4 ycnoBMMa OBOI criopasyma, KpeauTHa cpeacTtsa Y
eBpMMa y YKyNnHOM M3HOCY rMaBHMLE KOju He npenasu CTOTUHY YeTpaeceT U
OeBeT MUNMOHa CTOTUHY cepjampeceT U neT xurbaga espa (149.175.000,00
EYP).

Cepxa 3ajma 3ajmonpuman he kopucTutn UenokynHa cpeactea Kpeguta
NCKIbYYMBO 3a nnahawe Koje He npenasy ocampeceT net nocto (85%) oa
YroBopHor n3Hoca, n Hehe ce KopucTu y 6uno koje gpyre cepxe (ykibyuyjyhu,
ann He orpaHudaBajyhu ce Ha nnahawe OpOKEPCKMX HakHada, areHUMjCKux
HakHaga wnu npoBu3uja, NPOMEHY YrOBOPHe LeHe Yycrned MNpOMeHEHNX

OKONMHOCTW M HakHaaHe pafoBse y ckrnagy ca KomepuujanHum yroBopom).

Pok kpeaAuTHuX cpefactBa PoK KpeguTHMX cpeacrtaBa Huje AyXW of

netHaecT (15) rognHa og gatyma OGaBeluTera O NOYETKY Neproga ucnnare

no [laTyma KoHayHe ucnnare.

YUnan3 WameHa KomepuujanHor yroBopa

Hema usmeHa KomepuwmjanHor yroBopa 3a Bpeme Tpajaka OBOr
crnopasyma, 3ajmonpuman, he ob6e3begutn M oBum ce obaeesaTn fa
KomepuujanHu yrosop Hehe 6GuTu packuHyT (ocum packuaa 36or notnyHor
n3spiewa KomepumjanHor yrosopa) unv otkasatu Unv NOHULWITUTU 1 6e3
noaHowera HeroBor nucaHor 3axresa (kojyu he 6utn y 3HayajHOj mepu y
dopmn patoj y O6pacuy 2) u npeTxogHe TMUCMEHe carfnacHoCcTn
3ajmogaBsua, KomepuujanHu yroBop He cMe Aa MMa 3HavajHe U3MeHe unu
aonyHe (MCKIbyyyjyhn TexHuuka nutamwa Koju He mMory GUTHO yTuuaTtu Ha
KoMepuujanHe ycrose).

Unan4 [peaycnoBu

3ajmogaBal, Hehe mmaTn obaBe3e HaBefeHe garbe Yy TekcTy u Mcnnarta
Hehe ©uTK n3BpLLeHa ako 1 ok 3ajmogasal, He obasecTn 3ajmonpuMua ga
je 3ajmogaBay npumuo cBa cnegeha OOKYMEHTa WM, Kako Criyyvaj Moxe
6utn, ogyctao o WX, CBakM y 0OnMKYy M cagpxajy Koju cy My

npuxeatibnB1 y CBMM acnektnmMa:
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(1) y opHocy Ha 3ajMonpuMua, OBepeHe BepoAoCTOjHE — Konuje
OOKYMEHTOBaHMX f[oka3a o oBnawhewnma cBake ocobe koja (i) je
notnucana osaj crnopasym y ume 3ajmogasua u (i) koja he noTnucaTtu
nsjase, usBellTaje, NOTBPAE W Apyra OOKYMeHTa Koja ce 3axTeBajy OBUM
cnopasymMoM 1 y NpoTuBHOM he genosaTtu kao npeacTaBHUK 3ajmonpumua y
Be3n ca cnposohjewem OBOr cropasyma (TakaB [AOKYMEHTOBaHW Aokas3
YKIbyyyje peneBaHTHY oanyky unu ypeaby 3ajMonpumua, oBepeHu npumep
noTnuca u yBepewe O MNonoxajy u nyHomohu 3a cBaky rope HaBeAeHy
ocoby), ykrbyvyjyhn oepeHe konuje: (a) Oanyke o usbopy Bnape, (6)
npumMepak noTAMca MWHUCTpPa uHaHcuja, u (1) 3akbydak Bnapge
Penybnuke Cpbuje kojum ce opobpaBajy uHaHcujcka [OKyMeHTa W
osnawhyje MuHucTap duHaHCWja ga notnuwe dIUMHaHCKjcKa OOKYMeHTa Y

nve Bnapge;

(2) pa je oBaj crnopasym ypedHo noTnucaH o4 cTpaHe 3ajMojasua U
3ajmonpumua;

(3) oBepeHe BepOAOCTOjHE KOMUWje TrNaBHOr MpojekTa M yroBopa O
noayroBaparwy MW3rpagte WU MHXEHEPCKM YroBopu Koju cy opmn u

cagpajy 3agososbaBajyhu 3a 3ajmogaBsua v nponuMcHO NOTNUCAHY;

(4) opvrnHan geTarbHor npaBuIiHMKa 3a yrpaBrbake NofgussohayeM Koju je

n3gao, nedyatupao n goctasmo EPC N3Bohau;

(5) oBepeHy konuvjy KomepumjanHor yroBopa ypeaoHo noTnmncaHor of cTpaHe
BnacHuka n EPC UsBohaua;

(6) oBepeHy Konujy 61no Kor n cBux AOKymMeHaTa Koju Mory gokasatu ga je
3ajmonpumMal, nnaTno HakHage 3ajmoaasuy Y ckragy ca ogpenbama ynaHa
6 (Kamame u HakHade);,

(7) oBepeHe BepogocTojHe Konuje [lonuce ocurypawa ypeaHo usgate of,
ctpaHe OcurypaBajyher gpywTBa, Koja je CTynuna Ha cHary, U NUCMEHO
obasewTerwe OcurypaBajyher gpywrtea 3ajMogaBLy, Y KOMe ce HaBoau na
cy ocurypaBajyhe obasese OcurypaBajyher gpywtsa Ha ocHoBy [lonuce

ocurypara nocrane uU3BpLUHE;
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(8) oBepeHe BepoaoCTOjHE Komnuje Buno Kor u CBMX OOKyMeHaTa Kojuma ce
notephyje aa je BnacHuk, npe npse Wcnnate, n3BpLUMO OOBOSBLHO Nnahake
(y oareem Tekcty: ,ConctBeHa cpeactea” ) EPC M3Bohauy, 6e3 kopuwhera
cpeacraea 3ajma, Tako Aa HakoH Te Mcnnarte, ogHoc ykynHux ConcTBeHUX

cpencrasa n 3ajma He Gyae Hwkm og 15:85;

(9) ykonuko je npUMEHIbUMBO, OBEpeHe BepoaOCTOjHE Konuje CBUX
HeonxoaHMx opobpewa W carnacHoCTM ApXaBHWX opraHa PenybGnuvke
Cpbuije koju cy noTpebHn y cknagy ca 3akoHuMMa u nponucuma Penybnuvke
Cpbuje kojuma ce ogobpaBa 3agyxewe 3ajMmonpumua No OBOM cropasymy
UNn y Be3n ca n3BpLUEHEM, NPUMEHOM MIKM CnpoBofiereM OBOr crnopasyma,
ykbydyjyhu (a) 3akrbyyak Bnage Penybnuke Cpbuje (i) kojum ce ogobpasa
3agyxvBawe 3ajMonpuMua npema OBOM criopa3ymy (i) osnawhyje
MUHUCTap ¢uHaHcuja Penybnuke Cpbuje ga notnuwe Cnopasym y mme
Penybnuke Cpbuje, n (6) nokas ga je HapogHa ckynwTtmHa PenybGnuke
Cpbuje ycBojuna 3akoH KojuM ce noTBphyje oBaj crnopa3ym (3ajegHo ca
AOKa3oM fa ra je npornacuo npegceaHuk Penybnuke Cpbuje n pa je
o6jaBrbeH y Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje);

(10) oBepeHe BepoOOCTOjHE KOMMje CBMX HEONXodHuX opobpera,
nogHecaka W carnacHoCTU gpxaBHux opraHa Penybnuke Cpbuje koju cy
noTpebHn npema 3akoHuma K nponucuma Penybnuke Cpbuje kojuma ce

opobpasa lNpojekar;

(11) ykonvko je MNPUMEHILUBO, OBEPEHe BEepodOoCTOjHE KOMuje CBUX
nogHecaka, peructpauuvja v esuaeHumja OBOr cnopasyma WU CBUX ApYrux
AOKyMeHaTta koa Ourno koje BnaguHe areHuuje, cyna, jaBHe cnyxbe wnu
ApYyror opraHa Koju cy noTtpebHu y cknagy ca 3akoHuma K nponucuma
Penybnnke Cpbuje kako 6u ce obesbeamna BarbaHOCT, 3aKOHUTOCT W
NPUMEHIBUBOCT TUX [JOKyMeHaTa, YKIibyyyjyhv u oBepeHy BepOAOCTOjHY
konunjy K3 obpasaua (Ha cpnckom jesuky: ,K3 obpacun”) kojom ce notephyje
[a je oBOj cnopasyM ypegHo goctaeibeH HBC-y;

(12) oBepeHe BepoOoCTOjHE KOMMje AoKa3a Aa je 3agyxuBane Penybnvke
Cpbuje no oBom cnopasymy ypegHo npensuheHo 3akoHOM O OyueTy
Penybnnke Cpbuje koju ce npumersyje y BpeMe npee Vicnnate 3ajma;
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(13) npaBHO MuwIbewe  MwuHucTapcTBa npaBge  3ajmonpumua,
npuxesaTtibmBo 3ajmogaBuy, Yy dopmu ytBpheHoj y Ob6pacuy 6 ([lpasHo
muuwsberse MuHucmapcmea npaede 3ajmonpumuya), NPUNOXEHOM Yy OBOM

OOKYMEHTY nnn y obnuky n cagpxajy ogobpeHom og ctpaHe 3ajmonasua;

(14) npaBHO MuWIbewe aaBoKaTCcke KaHuenapwje Junhe, npasBHoOr
caBeTHVKa 3ajMopaBua Yy KuHW, CyWTUHCKM Yy opMn [OCTaBIbEHO]

3ajmoaasLy;

(15) oBepeHe BepoAOCTOjHE Komnuvje nraHa MoBrayvewa kpeguTta Koju cy

nogHenu BnacHuk unu EPC N3Bohay, npeko 3ajmonpumua;

(16) oBepeHe BepOAOCTOjHE KOMWje MMEHOBaka NUCaHUM NyTem of CTpaHe
3ajMmornpyMua M nosesaHa carfnacHocT 3ajMOonpMMYeBOr 3acTynHUKa 3a
npujem cyacke gokymentauumje y Kunn y coopmm ytepheHoj y Obpacuy 7-1 n
O6pacuy 7-2 koju je gaT y npunory;

(17) nucaHo obasewTerwe BnacHuka n EPC M3Bohava kojum ce nspaxasa
carmnacHocT 3a capagmhy ca 3ajMoAaBLeM Ha HakHaAHoj npoueHu lMpojekTa;
n

(18) ppyra ookymeHTa Koja ce ogHoce Ha OMIo Koje of cTBapu pasMmaTpaHmx

y OBOM criopasymy koje 3ajmogaBay, MOXe pasyMHO 3axTeBaTu.

4.2 3ajmonpumau, ce oMM obasesyje oa he cBa rope HaBegeHa OOKyMeHTa 6utin
JoctaBrbeHa 3ajMogaBuy Yy Hajkpahem moryhem poky of gaTtyma CTynakwa Ha

CHary oBoOr cnopasyma.

4.3 CBa OOKYMeHTa U Aokasun n3 4ynaHa 4 mopajy 6utn y obnuky u cagpxajy Koju cy
3agoBosbaBajyhn 3a 3ajmopgaBua. Konuje koje Tpeba oBeputu Mopajy 6utu
oBepeHe oA CTpaHe oBrnawheHor nuua WM OArOBOPHOr  cryx6eHuka
3ajmonpumMua unu gpyrnx 3anHTepecoBaHUX CTpaHa Ha HauvH 3agoBosbaBajyhu

3a 3ajmogasua.

4.4 HakoH LITO Cy CBM rope HaBeAeHW ycrioBu npeasuheHn y unaHy 4 UCNyHeHU U
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3agoBosbaBajyhu 3a 3ajMoagaBua unu, 3aBUCHO Of, Cryyaja, NoBYYEHW Of CTpaHe

3ajmopaBua, 3ajmMopaBay m3pgaje ObasewTewe o nodetky [Nepuoga ucnnarte

3ajmonpumuy.

Y cnyyajy na 3ajMmonpumal, He ucnyHu ycrnose npeasufjeHe ynaHom 4 y poky of

jeaHe (1) roguHe of faHa cTynaka Ha cHary oBor crnopasyma, 3ajmogasal, uma

npaBo Aa npevcnuta ycroBe 3a crnpoBohewse lpojekta u ycrnoee kopuwhemna

KpeaunTtHnxX cpeacrtaBa Kako oun yTBpAMO Oa Nn Oa HacTaBu Ca M3BpLUaBaH-€M

OBOr crnopasymMa Ui He.

YnaH 5 Wcnnata kpeguta

5.1 DopatHu _ycnoBu Ceaka wucnnara 3ajmonpumuy je npegmet cnegehux

ycnosa:

(a)

(6)

(e)

CBW MpeaycrioBy HaBedeHu y umnaHy 4 mopajy 6uTn ucnyweHn unu, y
3aBUCHOCTW Of crlyyaja, NoByYeHu of cTpaHe 3ajmoaaBua npe nsaaBara

Ob6aBeluTera 0 NoBfnaveky cpeacraBa o4 cTpaHe 3ajMonpuMua;

3ajmonpumay, je 06e3b6egmo Kommje CBUX perneBaHTHUX oBnawhema,
ogobpera 1 carnacHoCTU y Be3n ca OBMM criopasymom ykibyyyjyhu, 6e3
orpaHuyera, [oKa3 O YKIbydMBawy 3ajMa y OKBMPY OBOr cropasyma y
peneBaHTHWN roauwkuy ByLeT y ckrnagy ca 3akoHOM KojuM ce opgobpaBa
6yuet Penybnuke Cpbuje;

3ajmogasau he npumntn ObaBewwTere 0 NoBNayewy cpeacTaBa ypeaHo
nonykeHo M nogHeTo of cTpaHe 3ajmonpumua HajkacHuje go 12:00 y
nogHe (Bpeme y lNekuHry) netor (5-or) PagHor gaHa npe gatyma Ha Koju
Tpeba ga ce M3BpLWN NCNNATa;

HuWje gowno OO M He HacTaBrba ce HeumsBpwewe obaBesa, HUTU 6Gu

porahnaj Heussplera morao npouctehu u3 nnahawa takee Mcnnare;

[Ja cBe u3jaBe U rapaHuuje Koje cy oBe CavvkeHe unu gate of cTpaHe

3ajmonpvMua ocTajy TauyHe 1 NpeumsHe y CBUM MaTtepujanHmuM acnektmma
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Ha OaH 1 Ha gaTyMm kaga he ce Mcnnata m3BpwuTU nosusajyhu ce Ha

YMHEHWLLE N OKOMHOCTM Koje Cy Taga nocrojane;

3ajmogaeal je npummno o 3ajMonpuMua, Ha - gaTym  npujema
ObaBeluTera 0 NOBNayewy cpeacrasa, hakTypy unu gpyre noTepae Koje
Jokasyjy fa je nnahawe pgocneno u pga ce nnaha Ha OCHOBY
KomepuwjanHor yrosopa; u

3ajMogaBaL, je npMMMO OBepeHe BepodOoCTOjHE KOoMnuje [JOoKyMeHaTta
Kojuma ce notephyje Aga je BracHuk npe cBake npeanoxeHe Mcnnarte
n3spwno pososbHO nnahawe EPC W3Bohady, 6e3 kopuwherwa
cpencrtasa 3ajma, Tako Ja HakoH Te Vicnnate ogHoc yKkyrnHux ConcTBeHuX

cpeacTaBa npemMa cpeactemma 3ajma He 6yae Hwku oa 15:85.

Y ogHocy Ha npegnoxeHy Mcnnaty koja he 6ut Ha gaTym MM HakoH gaTtyma

noyetka wmarpagwe [eoHuue obunasHuue, 3a Taksy Mcnnaty mopajy 6utu

ncnyweHn cneagehu ycnoswu:

(a)

(6)

CBU MPETXO0OHM YCIOBU Koju cy oapeheHn YnaHom 5.1 cy UCMyHEHUN Unn,

ako je To cny4aj, ogbaveHun og ctpaHe 3ajMogaBua; u

OBepeHe BepoAdoCTojHe konuje WMpaejHor npojekta ca  CTygujoMm
n3Boa/bMBOCTU [eoHnue obunasHuue Koju cy ogobpunu HaanexHu
opraHu, n npoueHy ytuuaja Ha XuBoTHy cpeauHy (,EWA”) n carnacHocT
MuHucTapcTBa 3awTuTe XMBOTHE cpeanHe Penybnnke Cpbuje Ha EVA 3a

[eoHuuy obrnnasHuue (yKonmko nocTojn).

Mpoueaypa 3a ucnnarty Y cknagy ca ycrnosMma u3 4ynaHa 4, ynaHa 5.1 un

ynaHa 5.2, 3ajmogasad he ncnnatutn Kpegut npema KomepuujanHom yroBopy

y cknaay ca cnegehvm npoueaypama:

5.3.1 3ajmonpumal he nsgatn, Tokom lNeprnoga ncnnate, Heono3neo ObaBeLlTEHE O

noBrayerwy MO KypupCKoj cnyxobu 3ajmonpumMuy W Aatu  UHCTPYKUUjy

3ajmogasuy ga mn3spwn Mcnnaty, Ha:

(a)

PauyH otBOopeH of ctpaHe EPC WaBohaua kog 3ajmopaBua 3a cBpxe
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KomepuujanHor yrosopa:

Mpumanady ynnate: China Road and Bridge Corporation
OTtBOpeH koa baHke: knHecka Export-Import 6aHka,
Bpoj pauyHa: 1360000100000975885

nnu,

(6) Hekn OpyrM HasHayeH padyH OOroBOpPeH Yy nucaHoj dopmu mamehy
3ajmonpumua, 3ajmogasua n EPC nssohava y cBpxe npumarba ynnarta

y Be3u ca KomepLmjanHum yroBopom.

CBaku payyH nog rope HaBeaeHuMM ctaBoBuMa (a) u (6) y Aarbem TekCTy ce

ogHocu Ha ,PayyH 3a ncnnary”.

Y cknagy ca ycrnoBuma m3 4ynaHa 4, ynaHa 5.1, ynaHa 5.2 n 4naHa 5.3 u
ApyrMm  ycnosMma OBOr crnopasyma, 3ajmogaBal, he 6naroBpemeHo
A03HaunTn M3Hoc HaBegeH y O6aBewTewy O noBnadewy Ha PadvyH 3a

necnnarty;

Ogmax HakoH m3Bpluersa Micnnate Ha PayyH 3a ucnnaty cmatpahe ce ga je
3ajmogasal, ucnyHmo cBojy obasesy McnnaTte npema oBoM cnopasymy. Takea
ucnnata noctaje 3agyxewe koje 3ajmonpumad, Tpeba ga nnatv npema oBoM

crnopasymy.

Tabena ucnnate Y poky on npeBux net (5) PagHux paHa y meceuy

HenocpegHO Mocne meceua y koMe je u3BplleHa ucnnaTa, 3ajmogasay he
nucaHnm nytem obasectntn 3ajMonpumua o gaTymmMma 1 n3HocMmMma mucnnare
n3BpLUEHE Y NPETXO4HOM MeceLy, cnakem 3ajmonpumuy Tabene ucnnarte y
dopmun yTBphHeHoj y Obpacuy 4 koja je gaTa y npunory oBor cnopasyma, a

cBaka he 6uTtuK prima facie gokas o oHOMe LITO je HaBeaEeHO.

Hema npekopayvewsa Kpegurta 3ajvwonasal, Hehe 6utn y obaBean ga spuum

6uno kakBy parby Wcnnaty y okeupy Kpeamta ako 6y HakoH u3BpLUeHa
TakBe garbe Mcnnarte ykynHu msHoc McnnaTta m3BpLUeH OBMM CNopa3yMoM

npemaLumo usHoc rnasHuue Kpegura.
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MNorBpaa 3ajmonpumua 3ajmonpumal, noTephyje Aa cBaku cnop mamehy

BnacHuka n EPC NaBohaya koju npousunasm u3 KomepumjanHor yrosopa Hu
Yy KOM cny4yajy He yTude Ha usBpwere obaBesa 3ajmonpumua no OBOM

crnopasymy.

Heono3nBo O6GaBewTewe o noBnayvewy ObGaBelwiTere O MNoBRavewy

HaKoH LWWITO je gaTo je Heono3uBo u 3ajmonpumal, he 6utn y obase3an Aa

n3BpLUK Mcnnaty y cknagy ca HuMm.

OTkasuBawe burno koju fgeo Kpeaura Koju Huje nosyyeH Ha kpajy MNepuoaa

ucnnarte 6uhe oTkasaH.

Ynan 6 Kamarte n HakHage

Kamara 3ajmonpuman nnaha 3ajmogaBuy kamaTy Ha 3ajam y cknagy ca

cnegehum ogpenbama oBoOr unaHa.

KamaTtHu nepuon

KamaTtHn nepuop Koju ce ogHocu Ha cBaky Mcnnmaty wunu, 3aBUCHO o[
cnyyaja, Ha 3ajam, nsHocu wect (6) Meceuw, nog ycnosom aa:

6.2.1 T[lpBu kamaTHM nepuod Yy OAHOCY Ha npBYy McnnaTty 3anoyvke Ha
AaTtym usBpLuewa ogrosapajyhe Mcnnarte (ykrbydyjyhu v taj gatym) m
3aBpllaBa ce HenocpegHo cnegehnm [datymom nnahawa kamaTe

(nckrbydyjyhu Taj gatym);

6.2.2 y opgHocy Ha cBaky Mcnnaty HakoH npBe Wcnnate, npeu KamaTtHu
nepuon 3anouyukwe pdaTtymoM Kaga je opgrosapajyha Wcnnarta
nsspweHa (ykreyyyjyhm v Taj gatym) n 3aBpluiaBa nocnegwer gaHa
Tekyher KamatHor nepuoga (ykrbyyyjyhu u Ttaj gatym) y ogHocy Ha
3ajam Tako ga ce cse noctojehe McnnaTte koHconuayjy no UCTEKy

cBakor KamaTHor nepuoaa,
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6.2.3 cBaku KamatHu nepuog (ocum npsor KamaTtHor nepvoga v nocnegrer
KamaTHor nepuoaa y ogHocy Ha csaky McnnaTty) 3anoymwe [Jatymom
nnahawa Kamate 3a HenocpedHo npeTxogHn KamaTHu nepuopg
(ykrbydyjyhu n Taj gaTym) v 3aBpliaBa nocnefwer gaHa Tekyher
KamaTHor nepuopga (ykreyuyjyhu n taj gatym);

6.2.4 6uno koju KamaTtHu nepuop koju Gu uHade 6Guo nocne [atyma
KOHa4yHe oTnnate ce yMecTo Tora Mopa 3aBplIMTU Ha AaTym

HernocpeaHo npe [latyma koHadHe otnnarte (ykreyyyjyhu n taj gatym).

KamaTtHa cTtona

KamaTtHa cTtona npumersmBa Ha 3ajam unu ogroBapajyhu Heros Aeo 3a CBaku
KamathHn nepuog 6uhe BapwujabunHa roguwkwa ctona kojy 3ajmogaBsay,
ytBphyje kao 36up Baxeher EURIBOR-a ysehaHor 3a mapxy. Csaka
npumeHrbuBa BapujabunHa crtona Hehe ce mewaTn 3a Bpeme KamaTtHor

nepvoja, noyes oA AaTyMa Ha Koju ce TakBa BapujabunHa ctona ogpeau.

+EURIBOR” o3Ha4aBa EBponcky mehybGaHkapcky noHyheHy cTtony, OgHOCHO
roauwky kamaTtHy ctony kojy objaBrbyje EBponcka 6aHkapcka degepauuja 3a
nepvoa jeaHak unu ynopeams ca wecT (6) meceum y unuv oko 11:00 yacosa npe
nogHe (nNo 6pucenckom BpemeHy) Ha cTpaHuumn Reuters 248 (Mnu Ha GMNo Kojoj
APYroj CTaHuumM unu cepeucy y cBpxy npukasnsawa EURIBOR-a koju je TpajHo
3amembyje) Ha [aH koTaumje kaga ce Ha EBponckom mefhybaHKapCKOM TPXULITY
HyZde Oono3uTU Yy eBpO BanyTu, M ako je Takea ctona ucnog Hyne, EURIBOR

he ce cmaTpaTu ga je Hyna.

Ako je EURIBOR 3a ©6wno koju KamatHu nepuog ogpeheH, anum ce
npuBpemeHo He objaBrbyje Ha Hanpen HaesegeHoMm cuctemy, EURIBOR he
Outn crtona kojy oGjaBrbyje OuMNo Koju CepBUC Yy CBPXy nNpukasnBara
EURIBOR-a 3a nepwvog oA wecT (6) meceum.

Ako EURIBOR 3a 6uno koju KamaTHu nepuog Huje ogpeheH y cknagy ca rope
HaBegeHum, EURIBOR he 6uTtun jegHak apuTMETUYKO] CpeavHu (3a0KpPY>KEHO]
Ha 4YeTUpU JdeuumarnHa MecTa) KamaTHUX cTona peneBaHTHor KamatHor

nepvoja no Kojuma ce [enosutu y eBpuma Hyde Ha Esponckom
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mehybaHkapckoMm TpxuwTy y unm oko 11:00 npe nogHe (no 6pucenckom

BpeMeHy), Ha [laH koTauumje o cTpaHe pedepeHTHUX GaHaka.

wdaH KoTaumje” 3Hauu, y CBpXy yTBphuBawa kKamatHe crtone, Apyrun (2)

PagHun gaH npe:
(a) y ogHocy Ha npeu KamaTHu nepuopg ceake ucnnate, latym ucnnare;

(6) y oagHocy Ha cBakvu KamaTHu nepuog, ocum npsor KamaTHor nepuoaa
cBake wucnnaTe, nocrnedwn AaH Koju HemocpeaHo npetxoan KamatHom

nepuoay.

<Mapxa” 3Haum 190 6a3HMXx noeHa roavwke U TakBa Mapxa ce Hehe

MeH>aT TOKOM Liesior Tpajal-ba erﬂMTa.

MNopemehaj TpxuwTa

(1) Y osom unaHy cBakum op cnegehux porahaja npeacTtaBrba poranaj

nopemehaja TpXXuLITa ako:

(a) Ctona kao wTo je ogpeheHo y ynaHy 6.3 Huje 4OCTynHa U HujedHa,
Wnu peneBaHTHa cTpaHuua Reuters (Mnu peneBaHTHUM 3aMEHCKM
CEepBUC) HUWje Hyra unu je HeraTuBHa, WUNW HWjedHa WM caMo jefHa
PedepeHTHa 6aHka Hyau 3ajmogaBLy KamaTHy CTOMy Ha peneBaHTHU

[aH koTauuje; unm

(6) npe kpaja pagHor BpemeHa Ha AaH koju naga net (5) PagHux gana
HaKoH perneBaHTHOr [JaHa koTauuje, 3ajmonpumad, npumm obaeeluTera
o4 3ajmoaasua ga cy TPOLWKOBM Aobujatba ekBUBaNeHTHUX Aenosnta Ha
peneBaHTHOM MefybaHkapckoM  TpxuwTy BehM o4  TpoLIKOBa
3ajmogaBua 3a gobujakbe ekBUMBANEHTHUX OEeno3nTa Ha peneBaHTHOM

mehybGaHKapCckoM TPXMLUTY 04 AaTyma NoTnucrMBara OBOr crnopasyma.

(2) 3ajmopgaeay, he ogmax obasecTut 3ajmonpumua o gorahajy nopemehaja

TpXULWTA.
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(3) Ako ce porahaj nopemehaja TpxuwTa gorogv y Be3n ca McnnaTtom 3a
6uno koju KamatHu nepuoa, HakoH obaBeluTewa npema crasy (2) rope,
KamaTHa cTtona Ha Ty MWcnnaty 3a Taj KamaTtHu nepuog he 6utn

NnpoLeHTHa cTona roguwhse Koja je 36ump:

(@) Mapxe;n

(6) crtone o kojoj 3ajMopgaBal, obaBelwwTaBa 3ajMmonpumLa LWITO je npe
mMoryhe n y cBakoM crny4ajy npe Hero LWTO Kamarta focre 3a
nnahawe 3a Taj KamatHu nepuod, Koja ce wuspaxaBa Kao
NMpoueHTHa CcTona roauwkKux TpowkoBa 3ajModaBua  3a

uHaHcupana 3ajma 13 6uno Kojer n3Bopa koju pasymHo ogabepe.

AnTtepHaTMBHE OCHOBE KamaTte Unm @MHaHCMpaH:a

Ako ce poroan nopemehaj TpxuwTa W 3ajmonpumal, TO 3aTpaxw,
3ajmonpumay, n 3ajmogasal, he 3anodeTn nperoBope (y Tpajakby HE OyXem
oa Tpupecetr (30) paHa) y uwrby [foroBapaka MNPOMEHE OCHOBE 3a
yTBphMBake KamaTHe crtone u/unm duHaHcuparwa 3ajma Ha koju porahaj
ytnye. [da 6u ce usberna cymwa, y cryvajy ga Ha Kpajy nepuoga opf
Tpugecet (30) gaHa Huje OOroBopeHa MpOMeHa OCHOBE, KamaTtHa cTona
HacTaBIba ga ce yTBphyje y cknagy ca unaHom 6.4 oBor cnopasyma.

O6payyH kamaTe

KamaTa npunucaHa cBakogHeBHO no rope yTBpheHum ctonama, uspadvyHasa
Ce Ha OCHOBY CTBapHor 6poja npoTeknux AaHa u rognHe og 360 gaHa n 6uhe
nnaheHa 3a npoTeknu nepuof Ha cBaku [aTym nnahawa kamate. [loTBpaa
Kojy 3ajmopaBsay, nsgaje y Be3n ca CTONOM M U3HOCOM Kamate Koja ce nnaha
Ha Ouno koju [Hdatym nnahawa kamate je kKoHayHa u obasesyjyha 3a

3ajMonprmMua YKONMKO HeMa O4unrnegHe rpeLuxe.

3ajmogaBal, ogmax obaBewwTaBa 3ajMonpuMMua O KamMaTHOj CTOMM Kojy je

YyTBPAMO Yy CKragy ca OBUM YrlaHOM.
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KamaTa Ha KpeaunTte no oBom crnopadymy ce obpadyyHaBa Ha crieaehu HaumH:

kamaTa he ce 06pa‘-IyHaBaTVI Ha OCHOBY MNMPOCTE KamMaTte.

HakHaga 3a oGpagy kpeaurta 3ajmonpumay he nnatutn 3ajmopasuy

HakHagy 3a obpaay kpeguTa oA Hyna 3apes net npoueHata (0,5%) Kpeguta
y M3HOCY OA cedaM CTOTMHA YeTpaeceT M neT Xxurbaga U ocam CTOTUHa
cegampeceT u net espa (EYP 745.875,00) og patyma cTynawa Ha cHary
OBOr cnopasyma vy 61uno KoM cny4ajy koju npetxoam npeom [atymy ucnnarte
npema oBoMm crnopasymy. 3ajmonpumal, he nnatutn 3ajmogasuy HakHagy 3a
obpagy kpeguTa y poky on gesegeceT (90) gaHa og gaTyma CTynakwa Ha
CHary oBor crnopasyma. Ako 3ajmonpumal, kacHu ca nnahawem HakHage 3a
obpagy kpeauta, 3ajmonpumay, he nnatutn 3ajmogasuy 3aTe3Hy kamaTy Ha
3aocTtany HakHagy 3a obpagy kpeauTta y cknagy ca unaHom 6.9 (3amesHa
Kamama).

MpoBusmnja Ha HenoByYeHa cpeacTBa _3ajMonpumar, he nnatutu

3ajmogasuy [NpoBu3njy Ha HenoBy4eHa cpefacTBa MO CTOMW O Hyna 3apes
net npoueHata (0,5%) roguwwe Ha AHEBHO HeuckopuwheHn geo KpeguTta.
TakBa [llpoBu3nja Ha HenoByyeHa cpeacTBa he ce npunucuBatn o W
yKby4yjyhu natym koju naga tpugecet (30) gaHa o4 cTynakwa Ha cHary oBor
crnopasyma o KoHauHor gatyma mncnnarte, anu uckibydyjyhu KoHayHu gatym
ucnnate. poBu3anja Ha HenoByyYeHa cpencTBa M3padyHasBa Ce Ha OCHOBY
cTBapHor 6poja npoTeknux gaHa un roguHe og 360 gaHa, a npunucyje ce Ha
OHEeBHOj OCHOBU U ucnnahyje 3a NpoTeknu nepunog Ha ceaku datym nnahawa
kamaTe. Ako 3ajmonpumal, kKacHu ca nnahawem [NpoBusnje Ha Heonoy4yeHa
cpeactea, 3ajmonpumal, he nnatutn 3ajModaBLy 3aTe3HY KamaTy Ha TakBy
3aoctany [lpoBu3njy Ha HemnoByvyeHa cpeacTBa y cknagy ca uynaHom 6.9

(BamesHa kamama).

3aTe3Ha Kamarta Y cnydajy ga 3ajmonpumad, He nnatyi 6uno Kojy cymy koja

ce nnaha no oBom crnopasymy (ykrby4yjyhn 6e3 orpaHnyersa rnasHumuy 3ajma
N Ha wy obpayyHaTy kamaTy) Ha gaH gocneha, 3ajmonpumad he 3ajmogasuy
nnaTuTM KamaTy Ha Takas 3aocTanu U3HOC No cTonu yTBpheHoj Ha cneaehu

Ha4YnH:

(a) Y cnyyajy ga 3ajmonpumal, He nnaTtu kamaTty Koja gocneBa v nnaha ce
no OBOM Cropasymy, anv rnaBHULA Ha KOjy nae kamaTa Huje gocnena 'y

TOM TpeHyTKy, 3ajMmonpumay, he nnatutu 3ajMogaBLy KamaTy Ha TakBy
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3aocCTtarnly Hannaty kKamarte o4 AaTyMa pocrneha OO paHa cTBapHe

ucnnaTte rno KamaTHOj CTONMU HaBeAEHO] Y YrnaHy 6.3; unm

(6) Y cnyyajy aa 3ajmonpumad, He nnaTu rmaBHULY U kamaTy obpadyHaTy Ha
Ty rnaBHULYy Koja pocrneBa M nnaha ce no OBOM cCropasymy,
3ajmonipumay, he 3ajMogaBuy nnNaTUTU KamaTy Ha TakBy 3aocTtany
rmaBHULY M KamaTy o4 faHa gocneha 0o AaHa cTBapHe ynnarte no cTtonu
o4 ABa npoueHTta (2%) roguwke M3Hag KamaTHe cTone HaBefjeHe Yy

ynany 6.3; nnn

(1) Y cnyyajy na 3ajmonpumal, He nnaTtn 6Mno Koje gocnene HakHage Koje
Tpeba na nnatn npema unany 6.7 (HakHada 3a obpady kpeduma), YnaHy
6.8 (lposusuja Ha Herosy4yeHa cpedcmea), Ynany 7.3.2 (lNpemuja 3a
rnpespemeHy omrnnamy, HakHada u Kamama) vunu Buno Kojum Apyrum
ycrnioBMMa u3 oBor crnopasyma, 3ajmonpumar, he nnatutu 3ajmogaBuy
3aTe3Hy KamaTy Ha TakBy 3aocTany HakHagy Mo CTonu O4 Hyna neT
npomuna (0,5 %0) oHEeBHO 3a nepuog o4 u ykrbydvyjyhu gatym pgocneha

00 AaHa CTBapHe uncnnarte.

TakBa kamaTa ce npunucyje CBakor AaHa, U m3padvyHaBa Ce Ha OCHOBY
ctBapHor 6poja npoTeknux gaHa u 360 gaHa y roguHu u nnaha ce
NoBpeMEHO Ha 3axTeB. Y Mepu Y KOjoj je TO A03BOSbeHO Baxxehum 3akoHMma
Penybnnke Cpbuje, 3aTe3Ha kamaTa (ako Huje nnaheHa) HacTana Ha 6uno
KOju 3agouHenuM W3HOC npemMa OBOM cnopasymy 6Ouhe npugogata Towm
3aJ0UHENOM WM3HOCY Ha Kpajy cBakor kamaTtHor nepuoga (y Tpajakby Koje
opabepe 3ajmogaal (noctynajyhu pasymHo)) NpMMermnBO Ha Taj 3a40LHeENN

n3Hoc, anun he ogmax gocnesartu 3a nnahame.

MoTBpaa 3ajmogaBua O CTOMM U BUCUHW KamaTte Koja ce nraha no OBOM
ynaHy 6.9 je koHa4yHa n obasesyjyha 3a 3ajMonpuMua y o4CyCcTBY ovnrnegHe

rpeLuke.

Ynan 7 Otnnara v npeBpeMeHa oTnnara

Otnnara 3ajmonpumad, he 3ajmogaBsuy OTNNATUTU HEU3MUPEHN 3ajaM HaKoH
3aBpLlieTka Neproga noveka y aBageceTt (20) jeaHakux y3acTOMHUX paTta Ha

cBakn [latym otnnate, y cknagy ca [MnaHom otnnaTte koju he 3ajMogasay,
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3ajMonpumuy nocrnaT¥ ogMax HakoH ucteka [Mepuoga ucnnate, y CBakoMm
cnyyajy npe MpBor gatyma otnnarTe.

MnaH otnnate buno koju aeo Kpeauta Koju Huje ucnnaheH Ha Kpajy pagHor

BpemeHa Ha KoHayHu gatym ncnnate 6uhe oTkasaH u HakoH Tora Hehe 6uTu
Ha pacnonarawy 3ajMonpumMuy. 3ajmogasay he npunpemuTn MNMnaH otnnaTe
1 goctaBuT 3ajMonpuMLy KOMWjy TakBOr MnaHa oTnnaTe ogmax Nno MCTeky
Mepnoga ucnnate. MNnaH oTnnaTe koju je gao 3ajMopasal, y HegocTaTky

ouurnegHe rpewke 6uhe koHavaH n obasesyjyhu 3a 3ajmonpumua.

MpeBpemMeHa oTnnara Y ckrnagy ca nucaHom carnacHowhy 3ajmogasua,

3ajmonpuman, Mmoxe Ha 6uno koju [atym nnahakwa kamate HakoH KoHayHor
Aatyma ucnnate npeBpemMeHo oTnnaTuty 3ajMogasuy Leo unu 6uno koju aeo

3ajma y cknagy ycnosuma HaBegeHMM ncnog.

YcnoBu npeBpemMeHe oTnnate He Moxe ce U3BpLUMTU NpeBpeMeHa oTnnara

YKOJTUKO Ce HE UcnyHe cnepehu ycnoBu:

(a) Bajmonpumal je nao 3ajmogaBuy nMcaHo obaBellTeEHE O CBOjOj HaMepK
Aa u3BpLm npespemeHy oTtnnaty aesegecet (90) gaHa paHuje, HaBogehu
M3HOC N AaTyM Ha Koju he ce n3BpLnTy;

(6) nsHoc 6uno koje npeeBpemMeHe oTnnate Hehe 6Gutn mMawm of geceT
munmnoHa espa (EYP 10.000.000) v npowussoga uenor 6poja u pgecet
munnoHa espa (EYP 10.000.000); n

(1) cBM ocTanun n3HoOCcK Koju cy 0o Taga Aocnenu n nnaTmem Ha OCHOBY OBOT
cropasyma cy nnaheHu.

ﬂpeMMia 3a_npeBpeMeHy oTnnarty, HakHaga W Kamata Y Bpewme

npeBpeMeHe OTnnaTe Koja ce BpLM Y cKnagy ca rope AaTum ogpenbama,

3ajmonpumau, Mopa nnaTtuty 3ajMmogasLy 3a TakBy NpPeBPEMEHY OTnnaty:

(a) HakHagy 3a npeBpeMeHy oThnaTy y M3Hocy oA jegHor npoueHTa (1%)
npespemeHo otnnaheHor nsHoca. Ako 3ajMonpumal, KacHM ca nnahakem
HakHage 3a npeBpemeHy otnnarty, 3ajMonpuman he nnatutu 3ajmogasuy

3aTe3Hy KaMaTy Ha TakBy Aocneny HakHany y CKkrnagy ca 4iiaHoM 6.9.



96

(6) 3ajmonpumar, he Takohe nnaTMTM CBY NpUNUCaHy Kamaty OO WU
yKrbyyyjyhu gaH HenocpefHo npe gatyma Te npeeBpemeHe otnnate u 6uno
KOju OpYrn N3HOC Koju je nnaTme No OBOM OCHOBY.

7.3.3 HakoH LITO ce UcnyHe CBY YCnoBm U3 unaHa 7.3.1 Tako ga cy npuxsaTtibuem 3a

7.4

7.5

8.1

8.1.1

3ajmopgaBua, 3ajmogasay he nsgatm obasewTere 0 ogobpery nNnpeBpemeHe
otTnnate 3ajmonpumuy, y Kome he ce npeuusnpatu gatym npeBpemMeHe
oTnnate n U3HOC Npemuje, HakHage u Kamarte 3a npeBpemMeHy otnnaty. Ceaka
TakBa NpeBpeMeHa OTnnaTta cMakyje U3HOC paTa 3a oTnnaTy 3ajmMa o6pHyTUM
pepocnenom gocneha.

MNpumeHa HegoBoJbLHE npeBpeMeHe oTnnare Ako je M3Hoc 6uno Koje

npeBpemMeHe oTnnate Koju je 3ajMonpumal, M3BpLUMO MO OBOM Criopasymy
HWXM of YKYNHOr M3HOCa [ocnenor u nnatMeor of cTpaHe 3ajmonpumua
3ajmMofaBLUy Ha gaH kaga 3ajMonpumal, CTBapHO M3BPLUM TakBo nnahamse,
3ajmogaBaly mMoxe 6e3 nosuBaka Ha 3ajMonpuMmua Aa npumersyje U
onpepgervyje cpeacTea nNpeBpeMeHe oTnnarte Kojy je 3ajmornpumal, M3BpLIno y
UNu npema 3aJ0BOSbEHY UINU yMakeky, NpBO OGUNO KakBe HadokHage U
OpYrMx nsHoca koju ce nnahajy y cknagy ca oBUM crnopasymoMm, ApYro CBUX
obpayyHaTux kamaTa; u Tpehe, 3a otnnaty 6uno koje rnasHuLe OBPHYTUM
pegocrenom gocneha.

Oppenbe koje ce npumenyjy Ha npeBpemeHe otnsare Cea obaBeluTewa

0 HamepaBaHoOj npeBpemMeHoj oTnnati 3ajma unm Guno Kor Herosor gena
Koje je 3ajmonpumal, 4ao no OBOM criopasymy cy Heonoamsa u 3ajMonpumaly
he 6utn y obGaBe3n ga mM3BpLIM NPEBPEMEHY OTNNaTy y ckrnagy ca kuma.
3ajMmonpumal, MoXe ga npeBpemMeHo oTnnaty 3ajaM unu Buno Koju Heros
0Ee0 y CKnagy ca M3puMYUTMM yCroBMMAa OBOr criopasyma M HujeaaH W3HOC
npeBpemMeHe oTnnaTe He MoXe GUTM NOHOBO NMOBYYEH.

Ynan 8 [nahawa u BanyTa

MecTo 1 Bpeme nnahaswa

Csa nnahawa wunu otnnate 3ajmonpumua 3ajmogaBuy npema OBOM

cnopasymy BpLUE Ce Yy OpUrMHanHoj BanyTu OBOr cropasyma Yy crnoboAHo
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NPEHOCMBUM W TPEHYTHO pPacrnofioXMBUM CpeacTBMMA Ha oaroBapajyhu
aaTtym gocneha Ha:

(a) payyH 3ajmogaBua Kako cneaw:

3a nnahawa/otnnaty y EYP

Mpumanay ynnate: The Export-Import Bank of China
PauyH BaHke: Bank of China Frankfurt Branch

Bpoj pauyHa: 1083002004

Swift Code: BKCHDEFF

3a nnahawal/otnnaty y YC[

Mpumanauy ynnate: The Export-Import Bank of China (EIBCCNBJXXX)
PauyH BaHke: Bank of China New York Branch

Bpoj payyHa: 01000130

Swift Code: BKCHUS33;

(6) nnn

HeKu p[pyrm padvyH koju 3ajmopaBal, MOXe Jf[a HaBede Yy MMCaHOM
obaBelUTery NOTNMCAHOM Of CTpaHe oBnawheHor noTnucHuka 3ajmopasLa
Koju ce warbe 3ajMonpumuy;

(1) nnm

HEKM 4pYrv padyH Koje Cy YroBOpHE CTpaHe HasHaudune y 6uno Kojoj uameHun un
AOMyHM OBOr crnopasyma, HaunkeHUX y NucaHoj opMu oa cTpaHe n namehy
3ajmogasua n 3ajmonpuua.

CBaku payyH npema ropwsum ctasosmma (a), (6) n (L), y Aarbem TeKCTy ce HaBoau
kao ,PadyyH otnnate”. N TakBo nnahawe he 6Gutn M3BpLUEHO ca HAaNOMeHOM Aa ce
nnahawe ogHock Ha ,Crnopasym o 3ajMy (3ajam 3a yroBapare CTpaHor npojekta o
narpagrm) bp. BJIA20230090068”
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8.1.2 Cese ortnnate/nnahawa 3ajmonpumua 3ajMogaBLy Yy Be3n ca OBUM

8.2

8.3

cnopasymoM he 6utn Ha PadyH otnnaTe. buno koja otnnata/nnahawe he ce
cmaTtpaTtu u3BpLIeHOM camo Kaga 3ajmoaaBau, oabuje ogrosapajyhm nsHoc ca
PauyHa oTtnnate. buno koja otnnata/ nnahawe 3ajmonpumua 3ajmogasuy
yuUntbeHa Ha padyH kKoju Huje PadyH oTnnate He npepctaBrba
oTnnaty/nnahawe NO OBOM criopasymy Yy CKragy ca poKOBMMAa WM yCnoBuMa
HaBefeHuM y wemy. 3ajmoaaBay, he obasectntn 3ajmonpumua kaga gohe go
Takee oTnnate/ nnahama.

Mnahawa u3BplweHa Ha HepagHu gaH Ako 6uno koje nnahawe Koje

3ajmonpumal, M3BpLM NO OBOM OCHOBY JOCneBa Ha OMNo Koju daH Koju Huje
PagHu gan, TakBo nnahawe he 6mTn M3BpLLeHO Ha PagHu gaH koju HenocpegHo

nperxogun.

Banyrta nnahawa [Mnahawe 3ajMonpumua mopa 6uth y opuriHanHoj BanyTtu

OBOr crnopasyma. 3ajMonpuma, ce OBUM U3pUYNTO ofpude GMno Kor npaea koje
MOXe uMaTi y 6uno Kojoj jypucamkumjn aa nnatm 6uno koju Jocnenu u3Hoc no
OBOM cCropasymy Yy BanyTuM WNu jedAvHUuUM BanyTe Koja Huje OHa Yy Kojoj je
HaBeaeHo Oa ce m3BpwKM nnahawe. be3 o63npa Ha GUNO KakBO W3BPLUEHO
nnahawe, y cknagy ca Hanorom Wiy Ha HeKn ApYru Ha4duH, y BanyTu Koja Huje
n3BopHa Banyta OBOr cnopasyma, ob6ase3e 3ajmonpuvmMua npemMa OBOM
crnopasymy u3BpLlaBajy ce camo y Mepu Yy Kojoj 3ajmofasaL, Moxe Aa Kynu
M3BOPHY BanyTy OBOr cropasyma TOM [pyrom BanytoM Yy cKrnagy ca
yobuuajeHum GaHkapckum npouedypama no npujemy TakBe ucnnate. AKo je
N3HOC Yy U3BOPHO] BanyTn OBOr cnopasyma Koju ce MOXe KynuTWn, HakoH oabuTtka
Ovno kakee npemuje nnNu OEBM3HOr TPOLLKA, Maku 0f ofroeapajyhe cyme koja
ce nnaha no osom crnopasymy, 3ajvonpumad, he HagokHaguTy 3ajmogaBuy Taj
Mawak. OpgwTeta y 0BOj knay3ynu 6uhe obaBesa 3ajmonpumMua oaBojeHa u

He3aBWCHa of ocTanux obaBesa HaBegEeHUX Y OBOM Crnopasymy.

AKo, 13 6uno kor pasnora, 3ajMonpumalr, He MoXxe Aa n3spwun nnahawe npema
OBOM CMopasymy Yy OpUrMHasnHoj BanyTu OBOr crnopasyma, 3ajMmonpumalr, he
ogmax nmMcMeHuMMm nytem obasecTtutn 3ajMogaBLa O CBOjoj HemoryhHocTn ga
n3Bpwn nnahawe y OpurMHanHoj BanyTu. 3ajmogaBal MoXe npema CBOM
ANCKpeLUMOHOM npasy Aa A03BoNM 3ajMonpumuy Aa u3Bpwn nnahakwe npema
OBOM Crnopasymy Yy Apyroj BanyTu Kojy y To Bpeme ogpeau 3ajmoasal y Mepu y
KOjoj je TO O03BOSbeHO Baxehum 3akoHMMa u npornucuma. 3ajMmonpumal, he
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nnaTtuTM CcBaKy npeMujy WnuM HakHagy 36or pa3meHe Banyte koja he
npeactaebatn obasesy 3ajmMonpumua OABOjEHY W HE3aBUCHY Of OCTanmx

obaBe3a HaBeAEeHMX Y OBOM Clnopasymy.

HepoBosbHO nnahawe Ako je msHoc 6uno kojer nnahawa 3ajmonpumua y

cknagy ca OBUM CNopasymMOM MakbM 0f YKYyMHOr WM3HOCa [OCNenor U Koju
3ajmonpumau Tpeba aa nnatu 3ajmogasuy Ha AaH Kaga je 3ajmonpumal, 3aucta
M3BpLUIMO TakBy ynnarty, cmatpahe ce ga ce 3ajMonpumal, oBUM ogpuye 6uno
KOr nmpaBa Koje 61 mMorao mmaTtu ga u3BplmM Guno Kkakey HameHy nnahawa (u
cBaka HameHa nnahama Kojy je U3BpLIno u/unn HasHa4mo 3ajmonpumMall y Besu ¢
TakBMM nnahawem Hema HUMKaKBO [ejcTBO) M 3ajmoaaBay, Moxe 6e3 nosvBara
Ha 3ajMonpuvmMua da KopucTu M pacnonaxe nnahawem Koje je 3ajMonpumad
M3BPLUMO Y MNK Npema Hamupewy Guno Kor unm CBUX M3HOCa Koju Aocnesajy

Unu KacHe 3a nnahawe Tor fgaHa no pegocneay Koju ognyyn 3ajmogasad,.

UnaHn9 [opesn

Bbe3 ogburtaka Cea nnahamwa 3ajmonpumua npemMa OBOM Cropasymy Mopajy

outm y uenoctm wucnnaheHa 3ajmogaBuy ©0e3 npebujaka unu
NPOTUBMOTPaXMBaka WM 3agpkaBaka, M 06e3 ukakBor ogdbutka wnu
3agpxaBawa 3a WM Ha payvyH Ouno Kojux nopesa wmnu OWNo KakBUX
TpowkoBa. Y cnyyajy ga 3ajMonpumay, no 3akoHy 3axTeBa 6uno koju Takas
onbuTtak unu 3agpxkaBawe OMNO Koje ucnnate npema OBOM CrnopasyMmy,
3ajmonpuman he ogmax nnatutyi 3ajMogasLy TakaB gogaTHWM M3HOC koju he
pe3ynTupaTtu TpeHyTHUM npumakwem 3ajmoaaBsLa LienoKynHor n3Hoca koju 6u
“Mao no OBOM CnopasymoMm Aa Huje 6uno Taksor oabutka nnu 3agpxaBama.
3ajmonpumau, he ogmax npocneanTtn 3ajMogaBLy Konvje 3BaHMYHMX NOTBpAa
UNu Apyrux gokasa o ynnatm 6uno kor oabutka wnu 3agpxaBaka 3060r

nopesa Haa1eXXHUM NOPECKUM Unn APYrMM opraHuma.

Ob6aBewTerwe yHanpean Ako y 6uno koje Bpeme 3ajMonpumal, nocraHe

CBeCcTaH ga je 6uMno kakaB TakaB ogbuTak, 3agpxaBarwe unu nnaharwe no
ynaHy 9.1 notpebHo unu he 6utn notpebHo, ogmax he o Tome obaBecTUTK

3ajMoaaBLa U 4OCTaBUTM CBE pacnosioxuBe AeTarbe 0 ToMe.
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HagokHaga 3ajmonpumal, he ogmax nnatutu cee cagallkwe n 6yayhe oeepe
n octane cnuyHe paxbuHe M nope3e M CBe HOTapCKe, perucrpauujcke,
eBUAEeHUMCKe 1 Apyre CNNYHe HakHade Koje ce Mory nnaTutu y Be3u ca OBUM
cnopasymMoM ¥ 6UNo KojMM OOKYMEHTOM HaBeOEeHVWM Yy OBOM [OOKYMEHTY U
HapokHaauhe 3ajmogaBuy 6uno kojy n cee obasese, TPOLIKOBE M pacxone
KOju Mory fa npoucTekHy n3 6uno kakeor Hennahawa TUx gaxbuHa, nopesa u

HakHaga.

YnaH 10 TlMpomeHa 3aKoHa MU OKOJTHOCTHU

HesakoHuTocT AKO y GMno koM TpeHyTKy 3ajmodasal yTBpAM Aa je unm ga

he nocTatu He3aKoOHUTO WM Yy CYMNpPOTHOCTU GuNo koM BaxkeheM 3akoHy,
nponucy unu GUNO Kojoj AMPEKTMBM OWNO KOr opraHa, Aa Leo Wnu aeo
Kpeouta octaHe HeM3MupeH, Aa y4MHWU, MHaHCMpa Unu 4O3BOSMM Aa OCTaHe
HemsMMpeH uUeo wunu geo 3ajMa npemMa OBOM CMopasymy, HaKOH LUTO

3ajmogaeau o Tome obaeecTn 3ajmonpumua:

(a) Kpeaut he ce oTtkasatu; n

(6) 3ajmonpumay he 3ajmogasuy npeBpemMeHo oTnnaTtuTn 3ajam Ha OaH Kaga
3ajmMogaBal noTBpAW La je TO HEeOonxogHO pagu ycarnawasawa ca
peneBaHTHUM  3aKOHOM  WNW  OWPEKTMBOM, 3ajedHO ca  CBOM
HeucnnaheHoM NpunMcaHOM KamaTtoM, CBMM HeucnnaheHum HakHagama

n octanum n3Hocuma gocnesqimnMm Ha OCHOBY OBOrI cnopasyma.

YBehaHu Tpowak Ako 3ajmogaBay ytBpaun ga he 6uno kakesa npomeHa 6uno

Kojer Bakeher 3akoHa MM Nponuca Unu HEeroBor TymMadewa, Unn npuMmeHe
unu nowToBakwe of cTpaHe 3ajmopaBsua 6uno koje Hapenbe, 3axTteBa Mnm
ycnoa Guno Kojer HagnexxHor ApxxaBHor unu apyror opraHa (6e3 o63unpa ga

1 Ma CHary 3aKkoHa):

(a) nanoxmtn 3ajMogasBua Guno KoM nopesy wnuv ApyruM TPOLLKOBUMA Yy
OOHOCY Ha u3Hoce koje 3ajmonpumal, nnaha no osom crnopasymy, (ocum (i)
nopesa Ha yKynHu HeTo npuxog 3ajmoaasua y KnHu unu (i) kako je HaBegeHo

y unany 9); nnm
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(6) HameTHyTM 3ajmopasuy 6uno koju Apyrn ycnoB umju je edpekat (i)
nosehame TpollkoBa 3ajMofaBua ctaBrbajyhu Ha pacnonarawe Kpegut vnm
dbuHaHCcuparbe nnu ogpxaBarwe 3ajma unu (i) cmarwere n3Hoca 6uno kor
noTpaxusawa 3a nnahewe 3ajMogaBuy unn edekTUBHOr nospahaja
3ajmogasuy y ogHocy Ha Kpegut unu (iii) HameTarwe TpollkoBa 3ajmoaasuy
KOju npousurase u3 HeroBor CTaBrbaka Ha pacnonarawe Kpeaut wnm

duHaHcHpaka unn ogpxxasara 3ajma;

3ajmogaBaly Moxe o Tome obasectutm 3ajmonpumua, a 3ajmonpumal, he
noBpemMeHo, ogmax no 3axTesy, nnatMTn 3ajMofaBLy MW3HOC 3a Koju
3ajMogaBaL, Moxe ga noTeBpau Aa je HEONXOAHO Aa My Ce HagoKHaau TakaB
nopes, nnahawe, ysBehaHn Tpowak wnu ymawene (cBaku ,yBehaHu
Tpowak” ). Kaga TakaB yBehaHu Tpolliak npousunasyv M3 rope NnomMeHyTux
OKOITHOCTW, a Koje YyTU4Yy Ha onwTe nocroBawe 3ajMogaBLa MMM HauvH Ha
Koju unu y kom obumy pacnogervyje kanutanHa cpeacrsa, 3ajMogasal, uma
npaBo Ha yBehaHu Tpowak 3a Koju ce 06jeKTMBHO YTBpAM U AOKaxe Aa ce
ogHocu Ha Kpegut wwunu 3ajam. 3ajmonpuman, n 3ajmogasal, he ce
AOroBOPUTU O TOME Ada M Ce MOXEe CKNonutu OmMno KakaB anTepHaTUBHU
apaHXxXMaH kako 6u ce m3berao ysehaH Tpowak. CBe OOK Tpajy OKOMHOCTM
Koje goBoAe 00 Tako yBehaHor Tpollka, 3ajMonpumal, MoXe [a, HakoH LITO
Hajmare Tpugecet (30) gaHa paHuje nucaHnm nytem obasecTn 3ajmogasua,
npeBpeMEHO OTNNaTu LenokynHu 3ajam (a He caMo 4e0) y ckragy ca YrnaHom

7, a HaKoH fJaBarba TakBor obaseluTera, KpeauT ce oTkasyje.

10.3 CaHkumje Ako 3ajmogasal, npema CBOM COMNCTBEHOM Haxohewy yTBpau Aa
n3BplIaBake OBOr crnopasyma uwunm nnahawe, uHaHcupawe wnm
[03BO/baBake a OCTaHe HEM3MUPEH LIeo Unu Aeo M3Hoca 3ajMa npema OBOM
cnopasymy nocrtaje Hemoryhe, 3abpareHO 3aKOHOM WK NPONUCOM WMNn Aa
MOXe [a goBede 00 CaHKuMoHucawa 3ajmogasua unm 6uno Koje of HeroBux
NOApPYXHWLUA unM noBe3aHux pApywTasa, 3ajMogdasal, MoXe O Tome [a
obasecTn 3ajmonpuMua nMcaHMMm obaBeLllTeHEM Y KOjeM Ce HaBOAe HaBedeHe
OKOSTHOCTW 1 UCTOBpeMeHO he umaTu NpaBo Ha jedHy unu Buwle of crnegehux

Mepa:

(a) oTkasaBakbe CBMX PacronoXunBMX cpeacTaBa 3ajma;
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(6) nsjaBrbmBarbe aa ueo nnn geo 3ajma, 3ajeqHo ca obpadvyHaToOM KamaTom, n
CBMM Jpyrum obpadyHaTum unuM HeucnnaheHuM w3HocMMa npema OBOM

crnopasymy, ogmMax gocriesa u nnaha ce 3ajmogasuy;

(4) onpekTHO ofysuMmake HeucnnaheHor nsHoca ayra koju je 3ajMonpumaly
npema OBOM criopasymy AyXaH fa nnatu, ykbyyyjyhu, ann He orpaHnyaBajyhin
Ce Ha Heu3MupeHe 3ajMoBe, 3ajeQHO ca obpadvyHaTuM kamatama U CBUM
octanum obpadyyHaTum u3HOcMMa, ca 6wuno kor padyHa 3ajmonpumua
(n3paxeHor y 6uno kojoj BanyTu) oTBopeHor koA 3ajMoaaBua, 3aCcTynHUKa unm
6uno koje apyre nogpyxHuue 3ajmMogaBua Yy 3eMibM U Y MHOCTPaHCTBY;

YKOJTMKO j& MPUMEHIBUBO, UMK

(8) octBapuBare cBUX Opyrvx npaea 3ajmoaasLa npemMa OBOM Cnopasymy u 'y

CKnagy ca Bakehnm 3akoHMMma 1 nponncnma.

YnaHn 11. WUsjaBe u rapaHumje

11.1 3ajmonpuman 0BMM U3jaBibyje 1 rapaHTyje y KopucT 3ajmogaBua aa:

(a) Craryc 3ajmonpumua 3ajmonpumay, je Penybnuka Cpbuja kojy 3actyna

Bnapa Peny6bnuke Cpbuje, noctynajyhu npeko MuHuctapctsa guHaHcuja,
“n uMa nyHomoh, oBnawhera 1 3akoHCKa nNpasa fa nocefyje cBojy UMOBUHY
M CBOjUHY W [a Ce MOXe 3adyXuTu ysumawem Kpeguta nop ycnosuma

HaBeJeHUM Yy OBOM Cnopasymy,

(6) PuHaHcujcku ycnoBu 3ajmonpumal, mma ogroBapajyhu rmHaHCujcku

KanauuteT W oOnepaTtMBHY W ynpaBrbayky CMOCOOHOCT pJda peanusyje
MpojekaT; Aobpo ynpasrba jaBHUM PUHaAHCHjama, uma fobap PUHAHCKCKN
N KpeauTHW ctaTyc n y moryhHocTu je ga otnnahyje rnasBHuuy 3ajma u
KamaTe y cknagy ca oBuM cnopasymoM. Cpeacrtea HeonxodHa 3a nnahawe
cBux obGaBe3da 3ajmonpumMua npeMa OBOM CMopasymy W CBUM OpYyruMm
®uHaHcmjckum gokymeHTuma obesbefeHa cy 3akoHoM o Byuety Penybrnvke
Cpbuje, a koju je 3akoH o Oyulety Penybnuke Cpbuje 3a 2023. roguHy
(,Cnyx6eHun rnacHuk PC” 6poj 138/2022 n 75/2023);
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(u) OBnawhewe 3ajmonpumay, MMa nyHoMmoh v osnawhena 3a cknaname
OBOr cropasyma, y3anumawe Kpeauta no oBoMm criopasymy v 3a usspluaBame
n nowToBawe obaBesa M3 OBOr crnopasyma. 3ajMonpumal, je npeayseo u
AOBPLUNO CBe NOTpebHe 1 NpaBHe padHe UIn NocTynke HEONXoaHe Kako 6u

noceaoBao oenawhewe ga cnposene 1 U3BpLUn OBaj cnopasym;

(o) CarnacHoctu u_pgenoBawe Bnage Csa onobGpewba, oBnawhewa wu

carnacHocty 6uno Kor BnaguvHOr uWNW  Apyror opraHa nosepunaua
3ajmonpumMua koju cy noTpebHu 3a (i) u3BpweHe, MNpPUMEHy  Unu
crnpoBoherwe, OBOr criopasymMa WnM BarbaHOCT U NPUMEHMBOCT OBOr
crnopasyma wunu (ii) ysnmawe Kpeguta wnu (iii) nnahawe op cTpaHe
3ajmonpumMua ceux nsHoca y EYP, ga cy nponnucHo m3sBpLueHa, ucrnyseHa u
pobvjeHa n ga cy Ha cHasu. 3ajmonpuman, he ce npugpxasaTu CBUX
AEBU3HMX KOHTpona u obaBewTerwa kKako 3axTeBajy Baxehu nponucu y
Peny6nuun Cpbuju; ceux ogobpera, onawhera n carnacHocTn 6muno kor
BMaguvHOr Unu gpyror opraHa unu nosepunaua BnacHuka koja cy notpebHa
3a (i) nsBpere, NpumMeHy unm crnpoeohere KomepuujanHor yrosopa unm
HEroBy BarbaHOCT W U3BPLUMBOCT unu (ii) cnpoBohewe [NpojekTa, NponucHo

U3BPLUEHUX, UCMYHEHUX U JOBUJEHUX U KOjWU CY Ha CHa3W.

(e) KuHeckn enemMeHT Yeo YKYMHOr U3BO3a KOju pesyntupa peneBaHTHUM

ycriyrama Kao LUTO Cy KMHecKka onpema, martepujanu, TexHonoruja, kao u
ycriyre paja, MeHalMeHT, NpOojeKToBake, peBu3nja, KOHcynTauuje wuTa.,
BoheHnx y okeupy lNpojekta, y yKynHOM YTrOBOPHOM M3HOCY HE cme OuTu

Mamu o 15%;

(¢p) O6aBesyjyhe gejctBo OBaj cnopasym je ypeaHo 3akiby4ymo 1 JOCTaBMo

3ajmonpvmMal, n npeacTaBrba 3akoHCKy, Baxehy u obasesyjyhy obasesy
3ajmonpumMua koja je npumensmBa 3a 3ajMonpuMua y cknagy ca HaBedeHUM

yCnoBuma;

(r)Bbe3 _kpwera 3akoHa W/3Bplewe, npvMmeHa W cnpoBofewe oBOr

cnopasyma of ctpaHe 3ajmonpumua He MOXe N Hehe BuTK y CynpoTHOCTM,
KpWWTKM UNn npepcrtaBibaT HeucnywaBawe y cknagy ca (a) 6uno kojom
ogpenbom 6uno kor crnopasyma WM Opyror MHCTPYMEHTa y Kojem je
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3ajmonpumal, yroBopHa cTpaHa unu 3a koju 3ajmonpumad, unm 6uno koja
HeroBa WMOBMHA jecTe wnM Moxe OuTn BesaHa; wnu (6) YctaBom
Penybnuke Cpbuje, 61no Kojum yroBopom, 3aKOHOM, MPONUCOM, NPecyaoMm

unun Hapeabom Koju ce npumeryjy Ha 3ajmonpumua;

(x) Be3 HeusBpwewa obaBe3a 3ajMonpumMal, Huje npekpwmno Gruno Koju

3aKoH, nponuc, npecyay, Hapenby, osnawhewe, cnopasym unu obasesy
KOja ce OAHOCM Ha Hera WM Ha HEroBy MMOBWHY WM NpUXOAe, 4uje
nocneguue Mory 3HadajHO M HEMOBOJSBbHO YTULATM Ha H-eroBy CMOCOOHOCT
Aa usspliaBa cBoje obaBese 13 0BOr cnopasyma u HujeaaH gorahaj ce Huje
AOroaMoO HWUTKM Tpaje, a Koju npeacTaBiba MM Koju GM HaKOH uKcTeka
BpemMeHa unuM pJaBakba obaBewTewa wnuM  oboje, noctao  cny4aj

HensBpLUeHa o6aBe3a (Ma Kako OnmncaHo);

(v) Be3 napHuua [lo casHawy 3ajMonpumua He MOCTOjU NaPHUYHW,

apbuTpaxH nnu ynpasHM NoCcTynak npeg cyaom, apbutpaxHuMm cygom mnm
APXaBHUM OpraHoM KOju je y TOKY unu, npetu 3ajMornpumuy Ui Herosoj
MMOBWHW, KOju BU MManu maTtepujanHe u WTeTHe nocneguue M yTvuuaj Ha
HEeroBe akTUBHOCTW, MNOCTynawa WNNM  MMOBWMHY UMW CNOCOGHOCT

3ajMOI'IpVIML|,a 4Aa n3BpLiaBa CBOje oGaBese 13 oBor cnopasyma;

(i) Nopesun lNNpema 3akoHuma Penybnuke Cpbuje, He Hamehe ce nopes
(6vno obycTaBrbakeM UNN Ha APYr HAYMH) Ha UM NO OCHOBY U3BPLLEHA U
Ncnopyke oBOr criopasyma unu 6uno kor AOKyMeHTa UNN MHCTPYMEHTa Koju
Tpeba fa ce M3BpLUM M AOCTaBM Yy CKrnagy ca OBUM LOKYMEHTOM, H-ErOBUM
N3BpLUEHEM MMM NMPUXBATIBUBOCT JOKasa WUnv u3BpLleHa, unm 6uno koje
ucnnaTte HeonxogHe Aa Ce W3BPLWM Ha OCHOBY OBOr WM MO OBOM
cnopasymy, OCMM nopesa Ha JojaTty BpedHOCT Koje 3ajmonpumal, CHOCh
unu obewwTehyje No oBOM cnopasymy;

(k) Pari Passu [yxHoctn n obaeese 3ajmonpumua npema 0BOM crnopasymy
Cy OupekTHe, 6e3ycroBHe 1 onwTte obaBese n nmahe HajManwe Pari Passu
npaso nnahawa n obesbehewa y CBUM acnektMmMa ca CBUM oOCTanum
cajawwum unu 6yayhum HeobesbeheHnm u HecybopaoBaHWM CMOSbHOM

3agyxeHowhy (CTBapHOM W NoTeHuujanHom) 3ajMonpumLa;
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(n) KomepumjanHa akTMBHOCT /I3BpLueH-e 1 UCNOpyKa OBOr crnopasyma of,

cTpaHe 3ajmonpumua npencTtaBrba, a 3ajMONpMMYEBO M3BpLUABaHke U
nowToBawe obaBe3a u3 OBOr cropasyma npeacraBrbahe n komepuwujanHe
pagke yunmeHe U U3BpLUEHe Yy KoMepuwujarnHe cBpxe npemMa 3akoHuma
Penybnuke Cpbuja, a HM 3ajmonpumal, HATKM GUNO Koja H-eroBa MMOBMHA
Hemajy nNpaBo Ha BMno KakaB UMYHUTET UNKU NpuBunervjy (CyBepeHn unm Ha
HEeKM OpyrM HayuH) 360r apObuTpaxkHOr nocTynka, Tyx0e, m3BpLlewa unu
6uno Kor Apyror npaBHOr MOCTyNka y Be3n ca obaBe3ama W3 OBOr

cnopasyma, y 3aBUCHOCTM of criyyaja, y GUno KoM cryydajy HafanexHocT;

(m) MocTynumn ctynawa Ha cHary cnopasyma Y 6uMno KOM MNOCTYNKy Y

Penybnuun Cpbujn 3a cnposohewe oBor cnopasyma, n3bop 3akoHa KunHe
Kao mepogasHor npasa 6uhe npusHaT 1 TakaB 3akoH he ce npumermBaTu.
Oppvuarke uMmyHUTETa Of CcTpaHe 3ajMorpumua, HeOomno3vBU MNOAHeCUM
3ajmonpumua apbutpaxu KnuHecke meflyHapogHe Komucuje 3a eKOHOMCKY U
TproBuHcky apbutpaxy (CIETAC) n nmeHoBawa 3acTynHuka 3a npujem
cyacke pokymeHTaumje y KuHm cy 3akoHuTn, BanugHu, obasesyjyhn u
N3BPLUHW, U CBaka npecyaa/oanyka nobujeHa apbutpaxom he 6utu, ako je
yBedeHa, npu3Hata u npuxsaheHa kao Aoka3 O M3BpLUEHY Y OUNo kom

NOCTYNKy NpoTMB 3ajMonpumua 1 kerose nMosuHe y Penybnuumn Cpbuju;

(H) OgroBapajyha chopma OBaj cnopasym, Koju je perynucaH KMHECKUM

3aKoHMMa, y NpaBHOM je 065uKy no 3akoHnma Penybnuke Cpbuje n moxe ce

naspLuaeaTtu npeg cygosuma Penybnuke Cpbuje;

(o) Be3s peructpauuje [a 6u ce obesbeauna 3akOHWUTOCT, BanNWOHOCT,

M3BPLUMBOCT N NPUXBATIBUBOCT AoKasa y noctynuuma y Penybnuun Cpbuju
Be3aHO 3a OBaj crnopasyMm, Huje noTpebHo oa ce osaj unm GunNo Koju apyru
AOKYMEHT unu crnopasym MoAHece, eBuaeHTMpa unn pernctpyje ko éuno
Kor cyda, jaBHe cnyxbe mnu 6uno kor gpyror opraHa Penybnuke Cpbuje,
ocuM WTO he ce 3agyxuBawe Mo OBOM CNopasymMy W CBe HeroBe U3MeHe
pernctposatn kog HBC y cknagy ca cpnckum 3akoHom, a MuHuctapcTso
dunHaHcHja he BOAUTU eBMaeHUM)y O cBuM obaBe3ama npeyseTum y cknagy
ca unu y Be3n ca OBMM crnopasymom 1 usBplliaBake obaBesa y ckragy ca

OBWUM cnopasymMoM Y norneay KOHTposie NpuMeHe OBOr criopasyma;
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(m) YroBop KomepuujanHu yrosop, kaja je ypegHo noTnvcaH u JOCTaBIbeH,
npeactaBbahe BarbaHy u o6aBesyjyhy obaBedy BnacHuka koja ce moxe

M3BPLUNTN Y CKINMagy Cca HEeroemMM ycrioBmMa;

(q) Be3 Tepeta He noctoju TepeT 3a cBO uUnNn GUNO KOju AE0 BNacHMLITBA,
MMOBUHe unu npuxoga 3ajmonpuMua, wWrto he nmaTn matepujanHo wTeTaH
yTMuaj Ha 3ajmonpumyeBO WM3BpLUaBawe herosux obasesa nnahamwsa,
n3y3eB Kao 3aroXHO MpaBo Koje Npousnnasu N3 3akoHa Urm Kao npeTxogHo

06jaBrbeHO y NMcaHoM oBMnnKy M carnacHo of cTpaHe 3ajmoaaBLa;

(p) Cratyc cnosbHe 3agyxeHocTtu [lo3ajmuue koje Tpeba npumMuTM Ha

OCHOBY OBOr cropasyma Hehe npemMawuTin HUTU npekpwntn 6uno Koju
nmMmnT (YKIbydyjyhnm nuMmnte 3a 3agyxuBane) Koju ce npuMmemrsyjy y cknagy
ca 3akoHuma Penybnuke Cpbuje; lNMpojekaT je MHBECTULMOHM npojekaT, y
cknagy ca Tum 3ajMonpumal, ce MOXe, Yy CKrnagy ca CPrcKMM 3aKkOHOM,

3a4yXuTK y cBpxy 3ajma HaBefeHor y unany 2.2 (Cepxa 3ajma);

(c) DpyxeHe wuHcdopmaumje Cse uHPopmauuje kKoje je 3Iajmonpumaly

AocTaBno 3ajMofaBLy UM Ccy AOCTaBSbEHE Y HEMOBO MME, UCTUHUTE CY U
TayHe y CBUM MaTepujanHUM acnektuma, a CBe MpPOrHose u npojekuunje
cagpxaHe y tuMMa gate Cy HakoH AYKHOI M NaXrbUBOr pasmMartpaka of
CTpaHe 3ajmonpumua u jecy, npema cBemy y3eTOM y 003up, npaBuUdHe ©
pasyMHe Y BpeMe H-EroBor cavvksaBarba; 3ajMonpumMall Huje ynosHaT Hu ca
jeAHOM YMHEHMLOM Koja Huje obernopaneHa nucaHuMm nytem 3ajmoaasLy, a
Koja 6m morna ummatm 3HadvajaH yTuuaj Ha Ouno Kakee WHopmaumje,
NMporHo3e wunu npojekunje unm koja 6m mMorna ytvuatm Ha CnpemMHOCT

3ajMoaaBLa aa Aa 3ajam no ycrosyMa OBOT criopasyma;

(T) CaHkumje Hutn 3ajmonpumal,, unm 6muno koja PenesaHTHa cTpaHa, unu
OMNo KOju akumoHap, BUWKN CAYXOEHWK, OMPEKTOP WM 3anocreHn Koa
3ajmonpumua, wnm 6uno koja PeneBaHTHa cTpaHa (3ajegHo ,CtpaHe

ob6Be3HULN”) Huje:

(i) Nvue koje je mog caHkuvjama, ocuM nuua koje je 3ajmonpumaly
obenogaHuwo y nucaHoj hopmm 1 koje je noTBpamo 3ajmogasad;



11.2

11.3

12.1

107

(i) y npekpwajy nnu je npekpwmo 6muno kojy CaHkumjy Kojy je nspekao

unu aoHeo OpraH 3a caHkumje;

(iii) ykrbyyeH y 6uno kojy TpaHcakuwujy, akTUBHOCT, UMW MoHallakwe 3a
KOje ce OCHOBaHO MOrfo ovekuBaTtu Aa he goBecty Ao Tora ga nocraHe

Jlnue koje je nog caHkumjama; nnm

(iv) npegmMeT vnn Ha ApPYrM HauvH yKIbydeH y OuMno Koje uctpare,
noTpaxuBawa, Tyxbe, ncnutmBarwa wnuM gpyre NoCcTynke y Be3u ca

CaHkuujama.

(y) MnaH_noBnayexwa cpeacraBa [1naH noenayewa Koju je 4OCTaBIbEH Y

cKragy ca oBMM CropasyMOoM je pa3yMHO MpUnpemMsbeH Ha OCHOBY HarnpeTka
MpojekTa n cTBapHUx notpeba 3a puHaHCcMpareMm; 3ajMmoaaBal, Huje ayxaH
Aa ncnnaty Kpeaut y ckrnagy ca nnaHoM Kojy My je fgoctasuno 3ajMonpumad,.

3ajmonpumal, garbe msjaerbyje 1 rapaHTtyje 3ajmogasuy u npeysmma obaeesy
Aa Hema nponycta Guno Koje YMkeHUUe WM OKONHOCTU Koja MOXe Aa
posefe OO0 Tora fa rope HaBefdeHe usjaBe U rapaHuuvje 6yay HeucTuHuTe,
HeTayHe M obmawyjyhe, n ga he npeTxogHe wu3jaBe W rapaHuumje 6uTK
UCTUHUTE W TayHe TOKOM Tpajaka OBOr crnopasyma, nosusajyhu ce Ha

YMHEHWLIE N OKOSTHOCTM KOje NocToje.

3ajmonpumay, npusHaje da je 3ajmogaBal, 3akibyyMo OBaj Crnopasym

ocnakajyhu ce Ha usjaBe u rapaHuuje cagpxxaHe y oBOM ynaHy 11.

UYnaH 12 OO6GaBe3e

MoTBpaa npeysnmana o6aBesa 3ajmonpumal, npeysanma obasese 1 criaxe
ce ca 3ajmogaBuem aa he ToKOoM Tpajawa OBOr criopasyma u cee AoK 3ajam
nnu 6uno Koju ApYyrn U3HOC OCTaHe HeM3MUpPEH, ocuUM ako ce 3ajmoaasal
Apyradvje NMCMeHO He CIOXW:

(a) Nomaum poctarbatv 3ajMofaBuy peneBaHTHE WHdoOpMauuje Koje
3ajmofaBaL, pa3ymMHO 3axTeBa y Be3n ca 3ajMonpumueM, BnacHukom u
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OBMM CrnopasymoMm 1 apyre uHdgopmauuje (puHaHcujcke wunu apyre) koje
3ajMogaBal, MoXe pasyMHO TpaXuTu Yy Be3uM ca ChnpoBoheweM unm
ynpaerbakbeMm KomepuujanHum yroBopom, Ykibydyjyhu 6e3 orpaHuyera

nonyrognwHe I/I3BeLUTaje O CTBApPHOM HanpeTKy un ctatycy I'IpojeKTa;

penoBHo, npeko BnacHuka, goctaerbatn 3ajModaBLy Ha rofuvLlH0j OCHOBU
n npyxatn y 6uno koje Bpeme, Ha 3axTeB 3ajmogasua, WHdopmauuje o
HanpeTKy lpojekTa, HanpeTKy y nsrpagwwun, o rpahleBUHCKUM MaTepujanuma,
HapyyuBawy, OOCTaBU U yrpagkun onpeme, 0 yckrnaneHoCcTu rpaheBMHCKUX
cajgpkaja ca nNpojekTHUM 3axTeBuma, MHopmauuje o ynarakuma, ucnnatu
cpefcTtaBa 3ajmMa, NPOM3BOLHM, MOCNOBakY M ynpaBrbaky, NPOU3BOAHKMN U
npoaajn, O TPXULIHOj KOHKYPEHTHOCTW, PagHOM OKpYXewy, YyrnpaBrbakby
nocpeaHNYkuM MOCroBUMA, OOCTaBibaTu (PUHAHCUjCKe M3BeluTaje, u3jaBe,
OOKyMeHTe U nHcopmauuje o NocnoBarwy M ynpaerbakwy, 0 PUHAHCH]CKAM
KopucTuMa UTA. HaKoH ycnocTaBrbaka M nywTtamwa y pag lpojekTa, kao u o
Kopuwhewy cpeactaBa camoduHaHcupaka 3ajmonpumua 1 BnacHuka v o

apyrmMm m3sopmma cpeacrtaea U pernesaHTHUM nogauuma,

(6) Ob6aBewTaBawa xuTHO obaBecTuT 3ajMoaaBLa O:

() HactanHky 6wuno kor pgorahaja HeusBpwewa obaBesa uwnu

noTeHuwnjanHor gorahaja HensspLLeHta 0baBesa;

(i) cBakom nNapHUYHOM, apbUTpPaKHOM WM  YNPaBHOM MOCTYMKY

HaBegeHoM y vnaHy 11.1(i);

(iii) poHowere BUNo kor 3akoHa, ypeabe wnum nponmca Koju 3Ha4yajHo

yTnay Ha 3ajmonpumua, BnacHuka unu KomepuujanHm yrosop;

(iv) HacTaHky 6uno Koje cuTyaumje unm gorahaja koju Mory CnpeynTn unm
omeTatu u3BpwaBawe obaBe3a K3 OBOr crnopasyma o CTpaHe
3ajmonpumMmua unu usspluiaBarkbe obasesa of cTpaHe BnacHuka npema

KomepuwmjanHom yrosopy;
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(vi) 6Buno kom matepujanHom gorahajy Koju je wreTtaH 3a [Npojekar.

(u) Opnobpewa U carnacHOCTU OApXaBaTW Ha CHa3n M CNPOBOAMTU CBa

TakBa oBnawhena, ogobperwa ¥ carnacHOCTM Koja Cy HaBedeHa Yy unaHy
11.1 (u) v unany 11.1 (a) v ogmax npenysMMaTu Kopake 3a HWUXOBO
pobvjarke 1 HakoH Tora ux ogpxasaTn Baxehum n cnposoanTn GMno koja
apyra opgobpewa koja mory 6utn notpebHa unu npenopyyrbvMBa y CBpXe
HaBedeHe Yy kMMa U 4ernoBaTu y cknagy ca CBMM YCNOBUMA cagpXXaHum y
pobvjeHum opobperwuma; obes3begm Aa CBM U3HOCKM KOjU AocneBajy no
®UHaHCKjCKUM  [OOKYMEHTMMa Yy CBakoj KamneH4apckoj roauvHu 0yay
obyxsaheHn 3akoHOM kojum ce opobpasa byet Penybnuke Cpbuje (3akoH
o 6yuety Penybnuke Cpbuje) 3a Ty kaneHgapcky roauHy;

(8) MNpujaBbuMBawa 3ajMonpumal, npuvjaerbyje OBaj CrnopasyMm U CBaky

weroBy nameHy kog HBC y cknagy ca cpnckum 3akoHoM M 0b6es3befyje aa
MuHucTapcTBO hrHaHcHja Boan eBuaeHLmnjy o cBuMm obaBesama npeysetum
Ha OCHOBY WnNW y Be3n ca OBMM CNopasymMoM, Kao W Ja Hagrnega
crnpoBoferwe oBor cropasyma. 3ajmornpumar, he ogmax HakoH Wcnnate
perncroBaTu peneBaHTHE [eTarbe OBOr cropasyma y eBUAEHLMj)y jaBHOr
Aayra Kojy Boau Ynpasa 3a jaBHu ayr y MuHuctapctsy omHaHcuja Penybnvke
Cpbuije;

(e) Ynortpeba cpepctaBa Kpeguta ocurypatm ga ce CBU  U3HOCU

ucnnaheHn Ha OCHOBY OBOr Cropasyma KOpPUCTE Y CBPXe HaBedeHe y YnaHy
2.2;

() Nopes3u 3ajmonpumay, he GUTK oaroBopaH 3a UCMyHaBaHe MOPECKUX
obaBsesa (ykrby4yjyhu, anu He orpaHudaBajyhu ce Ha obaBe3e NoO OCHOBY
MAB-a) koje ce mory npMMerMBaTh Ha OCHOBY 3akoHa Penybnuke Cpbuje y

BE3W Ca OBUM CMopasyMoM;

(r) Mnahawe Ha Bpeme Ha BpeMe nNnNaTUTM CBe [OCMene Wu3Hoce U

MCNYHUTU CBOje 0GaBe3e U3 OBOr Ccriopasyma;
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(x) Pari_ passu omoryhaBare Aa gyxHoctu n obasese 3ajmonpumua npema
OBOM cropasymy 6yay paHrmpaHe Hajmawe Pari Passu y cBMM acnektuma
ca cBUM ocCTanMM cagawwhm  unn  6yayhum  HeobesbeheHum 1

HecybopaoBaHMM 3aayXewrMa (CTBapHUM M NOTEHUMjaNHNM);

(n) DopaTHa AOKYMEHTa CnpoBoAu TakBe AOKYMeHTe y KopucT 3ajMmogasua

M u3BplIaBa cBa nNoTpeGHa yBepewa, aKTUBHOCTM U CTBapu Koje
3ajmopaBal onpaBfaHoO 3axTeBa kako 61 uUcnywaBao cBe ob6aBese Mo 0BOM
cnopasymy koje Tpeba nnatutu u o6e3beautn, a Takohe [naje cee

obaBeLuTEHA U ynyTCcTBa KOje 3ajM0naBau, MOXe pa3yMHO 3axTeBaTHu,

(i) Ocurypane lMonnca ocurypara je ypeaHo 3akrbydyeHa vunm msgaTta, a
npemujy ocurypana nnaha 3ajmonpumal, y cknagy ca Nonvcom ocuryparsa.
3ajmonpumay, Ha 3axTeB 3ajMofaBua [[oOCTaBiba [oKa3 Ja je nnatuo

Mpemunjy ocurypamsa;

(k) NoTBpAa usjaBe Aaje nucaHy NoTBpAy 3ajMoaaBLy y poky og aecet (10)

pagHUMX OaHa HakoH npujema usjaee Kojy je 3ajmogaBal, nocnao Ha Kpajy
cBake roguHe Kkoja opgpefyje W3HOC HenoByyeHux cpeactBa Kpeguta u

HEU3MUPEHY rMaBHULY N KaMaTy,

(n) HakHapgHa npoueHa [pojekta Ha 3axTeB 3ajmogaBua, obesbehyje

3ajmMogaBuy Yy POKy of LwecT Meceum of 3asplietka [lpojekta caxer
n3BewwTaj o 3aBpweTky [pojektTa m gocTtaBrba y POKy Koju 3ajmopasay,
3axTeBa [OKyMeHTauujy M maTtepujane 3a HakHagHy npoueHy [lpojekTa.
3ajmonpumar, he rapaHToBaTM ayTEHTUMYHOCT, TayHOCT, BanuMAHOCT U

MCNpaBHOCT AOCTaBIbEHUX OOKYyMEHATa U MaTepmjana;

(M) WMHdopmauuje BesaHe 3a [pojekatr 6naroBpemeHo [JocTaBsiba

3ajmogasuy konuvje cnegehmux pokymeHata: (i) rpaheBuHCKY O03BONy U
npujaey pagosa 3a lNpojekat, npe noyetka mnarpaghe lNpojekta; o6e3behyje
na EPC Wseohau ©naroBpemeHo pfoctaBu 3ajmogasuy (i) ypeaHo
noTnncaHe yroBope O ucnopyum onpeme y Be3un ¢ [NpojekToM koju cy no

dopmu 1 cagpxajy npuxsatrbueu 3a 3ajMoaasua; u (iii) ypeaHo notnucaHe
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nogussohayke yroBope y Besu ca nsrpagwom llpojekta koju cy no gpopmm un
caZpxajy npuxsaTrbveu 3a 3ajMoaasLa;

(H) 3anaraw-e ynoxuTun Hajsehe Hanope Aa ce lNpojekaT cnposeae y cknagy
ca rpaheBMHCKUM 1 onepaTUBHUM pacnopenom;

(0) YcknaheHoCT ca 3aKOHOM O 3alITUTU _XXUBOTHE cpeauHe

anID,p)l(aBaTI/I ce op,pe,q6|/| peneBaHTHUX 3akKOHa O 3allTUTUN >XMBOTHE
cpeaviHe, I'IpVI6aB|/1TVI CBa o,u,o6pe|-ba nnn p[os3Borne KOje 3aXTeBajy CcBiA
BaXxehn 3aKOHU 1 oaprKaBatn nx e¢)eKTI/IBHI/IM;

(n) CaHkumje o6e36eh)yjy aa he 6uno ko og CtpaHe ob6Be3HUKa:

(i) 6utm carnacaH ca CaHkumjama y nornegy CBUX CNpOBeOeHUX
aKTUBHOCTU M NOCTynaka, y Be3u ca lNpojektom nnn KomepuujanHmm

YyroBOpPOM;

(i) pobpoBorbHO MM Ha 3axTeB 3ajMogaBua, C BpeMeHa Ha BpeMme,
GnaroBpeMeHO 1 y AOBOSbHO] Mepwn obenogaHuTn CBe OOKYMEHTe
unn nHgpopmaumje y sesn ca CaHkumnjama, ykrbyyyjyhu, anu ce He
orpaHunyasajyhu Ha:

(A) uurbeHuuy aa je 6uno koja CtpaHa obBe3Huk noctana Jlvue
KOje je noa caHkuunjama;

(B) uumbeHuuy fa je 6uno koja CtpaHa 06BE3HUK YKibydeHa Yy
O6uno KakeBe wucTpare, NoTpaxuBawa, Tyxbe, ucnutnsamwa

nunun gpyre nocrtynke y Be3n ca CaHkunjama;

() nocrnoBawe n aktmBHocTM 6Guno koje CTtpaHe obBe3sHuKa
unn KomepumjanHor yrosopa unu lNpojekta Koju cy uurbaHe
NN Ha Opyrn HavvH orpaHudeHe CaHkumjama, ykibydyjyhu

caHkumje koje 6m morne gosecTun [oO Tora ga 6uno koja
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CtpaHa obBesHuka, noctaHe Jluue koje je noa caHkuujama;

7

(0) 6uno koje AOpyre oOKomHOCTW koje 6u Morne pda umajy

HeraTMBHe nocneguue Ha oBaj cnopasym 36or CaHkuuja;

(i) mpa capahyje ca 3ajMopgaBueM pagu npyxawa [OBOSbHUX
WH(popMaLMja Ha HeroB 3axTeB C BpeMeHa Ha Bpewme,
BGnaroBpemMeHO M OO0BOSbHO, Y UWrby nowToBakwa ceBux CaHkuwuja,
3axTeBa 3a crnpedvaBane npara HoBua 1 6opbe NpoTnB Tepopu3ma;

7

(iv) Heonosmso oBnacTuTh 3ajMofaBsua, Y cBpXy nowTtoBawa CaHkuuja,
3axTeBa 3a cChnpevyaBate npawa HoBUA M  UHAHCMpaHa
Tepopusma, aa obenogaHn uHdopmaumje OpraHuma 3a caHKuumje
UNn AOpYrMMm perynaTtopHUM opraHumMa wnu ApyruMm  HagmnexHum

areHumjama.

(q) Byuer u_orpaHuyewa 3ajmoripumay, he ykrbyyuTn cBe Jocnene u

nnaTuee M3HOCE UM OHE Koju he gocneBaTtu M Gutn nnatmeu 3ajMmoasLy
npemMa OBOM cCnopas3ymy TOKOM KaneHaapcKke rOAMHe Y CBOjoj roauLUHsM
3aKOH O hnHaHCKjama 1 CBoje ByLieTcke nsBeLlTaje unu gpyre pmHaHcujcke
nnaHoBse 3a Ty KaneHaapcKy roavHy n obesbeguhe ga HM 'y jeAHOM TPEHYTKY
Hehe ©OuTKM 6GUNO KakBMX OrpaHuWyera y cnocobHoctn 3ajmornpumua Aa
ncnyHn ceoje obasese npema PuHaHCUCKUM OOKYMEHTMMa; 3ajMonpumal,
he ogpxaBaTu cpeacTBa HeonxodHa 3a oTnnaTy CBUX CBOjux obGaBe3a no
OBOM cnopasymy npeaBvieHMM 3akoHOM Kojum ce opobpasa Oyuer
Peny6nunke Cpbuje 3a 2023. roaunHy (3akoH o byyety Penybnuke Cpbuje 3a
2023. roguHy ,Cnyx6eHn rnacHuk PC” 6p. 138/2022 wn 75/2023).
3ajmonpumau, He Moxe onpasAaTh HMjeaHo Hennahakwe Ha Bpeme 360r Tora

wTo y ByleT HYje ykIbyveHa ogroeapajyha pacnogena.

HeratnBHu nogyxBatu 3ajMonpumal, ce obasesyje ca 3ajMmogaBLeM aa

TOKOM Tpajawa OBOr crnopasyma v cBe AoK 3ajam unu 6uno koju apyru

WM3HOC OCTaHy HeusMumpeHun, Hehe, ocuMm YKONMKO ce ca 3ajMogaBLeM
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,u,pyral-lmje N3PUYNTO HE OOoroBopu NNCaHMM NyTem:

(a)_be3 TepeTta cTBapaT UNU SO3BONUTM CTBapake UM uMmaTn HEN3MUpPEH
6uno koju TepeT Ha uenokynHoj unn 6uno koM aeny cagalwkwe nnu éyayhe
nmoBMHE wnNn npuxoga 3ajmonpumua pagn obesbehewa 6OGuno kor
capgawmer unu byayher 3agyxena 6uno koje ocobe, 6Guno creapHor 6mno
HenpeasuheHor;

(6) Pacnonaraw-e cpegcTtBMMa npogatu, NpeHeTu wunu oTyfQuTu

LeNoKynHM unum Guno koju oeo WMMoBMHE 3ajvonpumua, 6uno jegHom

TpaHcakuujom nnmn sehmum 6pojem TpaHcakumja;

(u) DaBaw-e 3ajMa unu rapaHuymje ogobputn 6MNo Koju 3ajam, Npegyjam

NN rapaHumjy nnm Ha 61no Koju Apyrn Ha4nH GMTU N NOCTaTU AUPEKTHO
WY UHAWPEKTHO MMM YCNOBHO OAroBOpaH 3a Guno koje Apyro 3agyxewe
unn gpyre obaeese npema GUNO Kojem OAPYrom Nuuy, ako TakBO [aBah-e
HMje NpOTUBHO 3akoHMMa Cpbuje;

(o) NoszajMibMBal-€ MU _y3uMawe Kpeaura OCMM ako je [O3BOSbEHO

3akoHoHuUMa Cpbuje, nosajMmrbMBare WU y3umMawe Kpeauta, U3y3eB Of
3ajmogaBua, y cCknagy ca OBMM criopasymom wunum 6uno koje gpyro
3agyxvBarbe Unu Jo3sora ga noctoju 6uno Koju pavyH nnm uHaHCKjCKu
WHCTPYMEHT Kof 6uno koje apyre 6aHke vnu uHaHCKjCKe WHCTUTYUMje,
ymja 6mM 3agyKeHoCT umana martepujanHo LWTeTHe nocreavue no
3ajmonpyMmua fa wu3BplwaBa cBoje obaBese nnahawa npema OBOM

crnopasymy;

(e) Cnopa3yMm M _ocTano HanpasuTu WM npuctatm Ha 6uno Kojy

3HavajHy nameHy KomepuujanHor yrosopa;

() PackuHyTM OTKasaTu UM Ha OPYrM HAYMH NPEKUHYTU UINN CIIOXUTU ce
ca 6uno kakesum packugom KomepuwujanHor yrosopa unu 6uno kor gpyror
AOKYMEHTa Yy Be3n ca HU1M.
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(r) Cankumje 3ajmonpumai, Hehe u o06e3beguhe pga Guno koja gpyra
CtpaHa obBe3Huka Hehe:

(i) noctatm npegmeT unu uurs CaHkuwja;

(i) AMPEKTHO MM MHAMPEKTHO KOpUCTUTM BUNo Koja cpeacTBa koja cy
ogobpeHa no oBom 3ajMy unu nosajMrbnBaTn, JONPUHOCUTU UIK Ha
APYrM Ha4YMH CTaBrbaTW Ha pacnonarakwe TakBa cpeacrsa 6uno koM
niuy rge je cBpxa wnv UMb TakBMX cCpeacTaBa [a Ce KOpPUCTe,
nosajMrbyjy, [AOOMpuHOCEe WNW Ha [OpyrM HayumH CTaBrbajy Ha
pacnonarame:

(A) 3a bmHaHcupare unu omoryhaeawe GUNO Koje aKTMBHOCTM
Koja Gu y TOM TpeHyTKy npegcraBrbana kpwewe CaHkuuja
unn 6u Guna akTMBHOCT ca, unn y Kopuct Jlnua koje je nog

CaHKuujama; nnu

(B) roe ce pasymMHoO MOXe ovekmBaTu ga he goBecTu 40 KpLlewa
CaHkunja og CtpaHe obBesHuka, 3ajmogaBua unu ouno Koje

o[ HEroBMx noapyxHuua unu NoeesaHnx opyLUTaBa;

(iil) OMPEKTHO MM MHOMPEKTHO PMHAHCMpAaTK Leo unm buno Koju geo
nnahawa npemMa oBOM cropasymy u3 npuxoga gobumjeHux og 6uno
KOr mocra unm TpaHcakumje koja je 3abpareHa CaHkunjama, a koja
je y Beau ca Jluuem koje je nog caHkuujama unm Koja 6u Ha gpyrm
HauMH pesynTtupana kpuwerwe CaHkuvja og cTpaHe 3ajmodaBua
unn 6uno Koje of HeroBux nogpyxHuua wnu [loBesaHux
ApyLwTaBa; unu

(iv) obaBrba 6uno kakee TpaHcakuuje, akTMBHOCTMW, onepauuvje wnu
NoCTynKe, y Be3n ca Ouno Kojum cnpoBedeHuMm ornepauunjama wu
noctynumma y okeupy [lpojekta nnu KomepuujanHor yrosopa,
kojuma ce kpwe CaHkumje unm koje 6u morne goBecTy o Tora ga
6uno koja CtpaHa o6Be3Huka nocTtaHe Jluue koje je noAa
caHKunjama.

3ajmonprmal, OBUM M3jaBrbyje, rapaHTyje u npeysmma ga Ccy Herose
obaBe3e n obaBe3e M3 OBOr criopasyma He3aBUCHE W OOBOjeHe Of OHUX
HaBedeHUX Yy crnopasymmma ca gpyrum nosepuoumma, a 3ajMonpumay,
Hehe Tpaxutn o 3ajmogaBua 6uno kakese yrnopeavBe YCroBe Koju cy
HaBegeHn wnuM Mory OuTW HaBedeHW Yy cnopasymuma ca ApYyrum
nosepuounma.
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Unan 13  TpouwkoBu n oawtete

TpowkoBu nsBpliewa 3ajmonpumal, he ¢ BpemeHa Ha Bpeme, ogmMax

No 3axTeBy, NNaTUTU UMM HadoKHaaWMTU 3ajMogaBLy CBe TPOLUKOBE,
HakHage un pacxoge (ykrbyyyjyhu npaBHe W Apyre HakHage Ha OCHOBY
obewrTeherwa 1 cBe Apyre AOKYMEHTOBAHE NUYHE TPOLUKOBE) Koje je
npasunHo 1 y nobpoj Bepu nmao 3ajMogasal, NPUIMKOM MU3BpLUaBaHa
6uno kor oA cBojux npaea unu oenawhexwa 13 oBOr cnopasyma unu Ha
APYrM HayuvH ouvyBaweM WNn crnpoBofewemM CBOjuX npaBa M3 OBOr
cnopasyma (ykrbydvyjyhn gobujarse unmn nsspluerwe 6uno koje npecyage
Wnu oanyke AoHeTe y Be3u C OBMM criopa3ymom) y oabpaHu oa 6uno
KakBux TyOW Koje Cy MpoOTMB Hera nogHeTe Yy Be3n C OBUM

cnopasymMmom.

OawreTe 3ajmonpumad, he nnatntn ogwreTy 3ajMogasuy 3a 6uno koju
n cee rybutake, obaBese, LWwTeTe, TPOLWKOBE W pacxode Koje
3ajMogaBay MoOxe umMMatM  kao nocneauudy 6uno  kor  Cnyvaja
HemsBpLUeHta ob6aBe3a unu 6uno Kor gpyror kpwewa 6uno koje ceoje
obaBe3e 3ajMonpumua u3 oBor cropasyma mnv Omno kKakeor Heycrnexa
nosajMmrbuBara y cknagy ca ObaBeluTereM O NOBNAYeHy UMM Ha HEKK
APYrY Ha4YuH y Be3n ca oBUM crnopasymom (yKrbydyjyhu csaku rybutak
WNM pacxof Hactao y nuKBMOaumju unu npepacnogenu cpencrasa
CTeYeHVX 3a ofpxaBawe 3ajMa (y 3aBUCHOCTW Of cry4vaja) u cee
KamaTe WnuM HakHage Hactane hvHaHcupakweM 6uno kor HennaheHor
n3Hoca).
Ynan 14 HeusBplwene obaBe3a

Ceaku og cnegehux goranaja n okonHoCcTM cMmaTtpahe ce HensBpLUEH-EM

obaBe3sa:

(a) Ako 3ajmonpumay, He nnaTtn 6uno koju u3Hoc (ykrey4yjyhu, anm He
orpaHunyaBajyhu ce Ha rmaBHULY, KamaTy, 3aTe3Hy KamaTy unm 6uno Kojy
OpYry HakHagy) Koju ce nnaha no oBOM crnopasymy o gocnehy n nHade y
cknagy ca ogpenbama oBor cnopasyma;



116

(6) ocum ropmwer ctaBa (a), ako 3ajmonpuMmal, He W3BPLUM ypeaHO U
TayHo, He NpuapXxasa ce 1 He nowTyje 6uno Kojy of cBojux obasesa n3
OBOI crnopasyma unu p[pyrux QuUHaHCUjCKMX [OOKymMeHaTta u4uja je
yroBopHa cTpaHa, unu 6uno koja ctpaHa 6uno kor gpyror pmHaHcujckor
AOKYyMeHTa (YKONWKO MOCTOjU) He U3BpLWM YypeoHO W TayHo, He
npuapxasa ce n He nowTyje 6uno Kojy og cBojux obaBesa U3 TUX OPYrnx
dmHaHCHjckMX OOKyMeHaTa, M TakBO HeucnywaBamwe Tpaje ayxe of

Tpugecet (30) gaHa, a Aa Huje OTKNOHEHO;

(1) ako ce 6uno koju oa pgorahaja onucaHux y (a) unum (6) rope, unu Guno
Kojy gpyrm porahaj Koju npeacTaBrba HeusBpllewe obaBesa
3ajmonpumMua, goroaun y Besu ca 6uno Kojum gpyrum crnopasymom Koju
yKIbyudyje 3agyKuBare unm 6uno kakey rapaHuujy nsmehy 3ajmonpumua

n 6uno koje apyre 6aHke UnNn puHaHcKjcke MHCTUTYUMjE;

(8) ako 6uMno koja M3jaBa WM rapaHuuvja Kojy je 4ao UM MOHOBMO
3ajmonpumad, unm 6uno Koja gpyra crtpaHa y ApyrMM (OUHAHCKUCKUM
OokyMeHTMMa (ocuMm 3ajMogaBua) y unv y Besm ca OBMM Cropa3yMoM,
UNn ApyruMm  (OUHAHCUJCKUM OOKYMEHTMMa unu 6uno Kojom Opyrom
n3jaBoM Koja je gpyradvje garta y Guno kojoj noTBpAM, MULLIbEHY UK
OPYromMm OOKYMEHTY AOCTaBILEHWM Yy BE3U C OBMM CMOpPa3yMOM Mokasyje
Aa je HeTayHa WM HEeUCTUHUTa Wnu gosefe y 3abnyay y 6uno kom

norneay koju 3ajMoaasal, cMaTpa 3HayajHUM;

(e) ako 3ajmonpumal, He 1M3BpLM nnahawe 6mno kojer ayra o HEroBoOM
pocnehy, nnn 6uno kojer 3agyxewa 3ajmonpumua koje je noTpebHo
nnatutM npe Hwerosor pgocrneha, wunu ©OWMNO KakBor 3agyXewa
3ajmonpumMua koje ce nnaha Ha 3axTeB unu no gocnehy obaseluTensa,
Unu, 3aBUCHO Of, criy4vaja, Mo UCTEKY nponucaHor obaeelwTera, vnje he
HEN3BpLLUEHE MaTepujaniHO M HEMOBOSbLHO yTUUATM Ha CnocoOHOCT
3ajmonpumua ga ucnyhwaBa CBOje obaBe3e M3 OBOr criopasyma wnu

ApYrnx orHaHCKjCKNX OOKYMeHaTa;

(cb) ako noBepunay npeysme LEenoKynHu unm 6uno koju 4eo MMOBUHE
Koja je 3Ha4yajHa 3a yHKLMOHMCake 3ajmonpumua unu ce GMno Kakeo

U3BpLUEHE WNM APYrM MpaBHM MOCTynak nokpehe npoTuB GuUNo koje
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MMOBWHE KOja je 3HavajHa 3a (PyHKUMOHMCawe 3ajmonpumua U 3axTeBu

ce He ncnyHe unu 3agoBorbe Y poky o Tpugecert (30) oaHa;

(r) ako oBaj cnopasym wunu 6uno koja ogpenba oBor crnopasyma
npectaHy n3 6uno kor pasnora ga 6yay npaBoCHaXkHW 1 Baxxehu, unu ce
13 6uno Kor pasnora packuHy Mnu yrpose unu noctaHy Hesaxehu unu
HEN3BPLUMBU, UMM aKo NOCTOjM BUNO KakaB CNop OKO UCTUX, UNKN ako
nocToju 6uno KakaB HaBOO4HM packug wnu opbdaumBawe WCTUX, UK
noctaje Hemoryhe wmnu HesakoHUTO Aa 3ajmonpumal, unu 6uno koja
apyra cTpaHa y kemy m3BpLuasa 6uno kojy oa cBojux obaeesa n3 oBor
crnopasyma unu ogpenbu, nnn ga 3ajmoaasal, ocTBapu cBa unu 6uno

Koja of CBOjuX npaea, oBnawwhera 1 NpaBHKX NEKOBA;

(x) ako 3ajmonpumay, npekuga wnu obyctaerba nnahawa CBOjUM
nosepuounma yonwTe, UNU Huje y MoryhHOCTM unu npusHaje CBOjy
HecnocobHOCT Ada nnatu CBoje OyroBe kKada OHW Jocnejy, wnu je

npornawlieH 6aHKpOT nnn I'IOCTaje HEeCONnBEHTaH,

(v) Mopatopujym

() ako ce npornacu, HameTHe wunu de facto cTynu Ha cHary
MopaTopujym Ha nnahawe 6uno Kaksor 3agyxewa 3ajmonpumua
unu 3ajMonpumal, npectaHe wnu cycnengyje nnahawe TakeBor

3agyxema.

(i) ako 3ajmonpumal:

a) Huje y CTaky unu npmsHaje HemoryhHocT ga o gocnehy

nnaTtmn CBaKO 3a4yXeHe€;

6) Nnpeanoxwu nnn yhe y 6rnno kakas KOMNPoOMUC MW pyru
cropasyMm Yy KOpPUCT CBOjUX Kpeautopa, y Be3u ca
3agyxeweM reHepanHo wunu  6uno  Kojom  rpynom

KpeguTopa.
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(iii) ako ce 3anoyHy noctynum y norneay 3ajmonpumMua npema 6uno
KOM 3aKOHY, NPOMucy 1 npouenypu y Besn ca pecTpykTypupamem
NN NOHOBHMM yCKnahunBaHkem HEroBor 3afyxema.

() ako y opmHocy Ha 3ajmonpumua, y Owno Kojoj 3emrbM UM Ha
TEPUTOPUjU Y YMNjOj CY HAAMEXHOCTM CyOOBWU Yy KOjuMa je OH npeamet
nocTynka, HactaHe Ouno koju pgorahaj Koju, npema onpaBgaHOM
MULIbewy 3ajMogaBua, Y 3eMribU UM Ha TEPUTOPUjU Ha KOjoj je HacTao
MMa eKBUBaneHTaH unu cnuvaH edekat, Buno Kojem o4 OHWUX Hanpen

HaBeZeHUX y Tavkun (1) (Mopamopujym);

(k) ako 3ajmonpumar, ocrnopaBa BarbaHOCT OBOr cropasyma, Wnu
3ajmonpumal, yckpahyje oaroBopHOCT mpemMa OBOM crnopasymy (6uno
reHepanHoMm obyctaBoM nnahakwa unv mopartopujymom Ha nnahawe

3afy’Kera YOrLUTe UMK Ha HEKN APYr HAUUH);

(n) ako ce 6uno koja nuueHua, carnacHocT, ogobpewe nnun opnawwherwe
unn O6uNo KakBO MOAHOLWIEH-E€ WNN perucTpoBawe Koa 6uno kor
ApXXaBHOr opraHa WA areHuuje HeomnxogHO Y MecTy npebuBanuwiTa
3ajmonpvmMua, pagn BanMAHOCTM WM WU3BPLUMBOCTU OBOr criopasyma
nnu n3spluaeara obaBesa o cTpaHe 3ajmonpumua 13 oBor criopasyma,
y 3aBMCHOCTM OZ cry4aja, unun ce 6uno Koju cnopasym unm MHCTPYMEHT,
notpebaH y cknagy ca OBUM CropasymMoM Mnu 360r NpuxBaTibUBOCTU Y
Aoka3y OBOr crnopasyma, ykuaa, unm ce He u3gaje unu bnaroBpemeHo

obHaBrba, unu npectaje ga 6yae npaBoCHaXaH U U3BPLUMB,

(m) ako 6uno koju goranaj koju 6u Morao pesynTupaTtu OTKa3uBar-eM,
ykngawem mnu packugom llocnvce ocuryparba mnm cy Ha Ouno koju
OPYrM HauyMH n3y3eTe, CMakbeHe WNu 3HayajHO M3MereHe obasese
OcurypaBajyher gpywTtsa no Nonucu ocurypaka unm nma matepmjanHo

wTeTaH yTuuaj Ha npaea 3ajmogasua npema NMonucu ocurypama;

(H) ako HacTaHe Buo KakBa MaTepujaniHa U HEMOBOSbHA CUTyauuMja unm

nohe pgo porahaja koju, no pasymHOj npoueHu 3ajMogaBua, MOXe
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cnpeynTn nnn oMeTaTtu ycnewHy npmMeHy Komepu,wjanHor yrosopa unun

n3BpLlaBak-€ o6aBesa 13 oBor cnopasyma oA CTpaHe 3ajMOI'IpI/1MLl,a;

(o) 6uno koju Apyrn porahajy wnNn OKOMHOCTW, MO Pa3yMHO]
npoueHn 3ajMopasLa, Koju ce Mory cmatpatu noropliakbemMm KpeautHe
cnocobHocTn 3ajmonpumua unu mory yrposutu 3ajam munu 6uno koja
npaea 3ajmoaasLa Nno OBOM criopasymy.

14.2 HakoH HacTaHka HewnsBplwera obaBesa, n y 6uno koje Bpeme wunu
KacHuje HakoH Tora (ocuMm ako je TakaB cnydaj Heuseperwa obaBesa
OCMOpEH UNn UcnpaeibeH Ha 3a4oBOrbaBajyhm HauvH 3a 3ajmogasua),
3ajmogaBaly Moxe, nytem nucaHor obaeewTewa  ynyheHor
3ajmonpumuy, npeysetu 6uno kojy unu cee cnepehe pagwe (anu He
nosoaehn y nutawe 6uUno Koja apyra npasa M NpaBHE NIEKOBE Koju Cy
AOCTYMHW):

(a) npornacutu rmaeHuuy 1 obpadvyHaTe kamaTte Ha 3ajaMm n cBe ocTane
n3Hoce Koju ce nnahajy y cknagy ca oBMM Crnopa3ymMoOM, HaKOH Yera
MCTWM MNocTajy, ogmax gocrnenu u nnatueu 6e3 garbker 3axTesa,

obaBeluTera UK apyre npasHe hopmManHocTy GUNo Koje BPCTE; 1

(6) otkasatn Kpeout koju 3ajmonpumal, HUje UCKOPUCTUO  UnK
npornacutn  Cnopasym packMHyTUM HakoH 4era obaBesa
3ajmogasua ga msspwim garby Vicnnaty no oBom criopasymy ogmax
npecraje.

Ynan 15 MepoaaBHO npaBo u PewaBawe cnopoBa

15.1 MepogaBHo npaBo OBaj cnopa3ym 1 npasa 1 obaBe3e yroBOPHUX CTpaHa y

cBakom nornegy he ce ynpasrbati U TyMadnTh y cknagy ca 3akoHuma KuHe.

15.2 KoHcynrtaumje y nobpoj Bepu CTtpaHe y 0BOM cnopasymy ce obasesyjy Aa

ynoxe Hajborbe Hanope 3a pellaBare 6Uo Kor cnopa NPONCTEKNOr U3 OBOT
Unu y Be3n ca OBMM CMopasyMoM NyTeM KOHcynTauuja, y 4obpoj Bepn u ca

Mef]yCO6HI/IM pasymeBaweM, noag ycnoBoM [da TaKBe KOHch'ITaLl,I/lje HE
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aosoJe y nntake OoCTBapuBawe 6uno kor npasa wnn rnpaBHOr Jieka ouno
KOje CTpaHe notnucHuue oBor crnopasyma of ouno KOje CTpaHe y Be3n Ca

GUNOo KOjUM TaKkBMM CMOPOM.

15.3 [MNogHowewe Ha ap6utpaxy CBaku cnop Hactao M3 unu y Be3n ca OBUM

crnopasymoM 6uhe pelleH npujaTterbCkMM KOHcynTauujama. AKO ce TakBUM
KOHcynTauunjama y poky o wesgecet (60) gaHa He Moxe noctuhu Jorosop,

CBakKa CTpaHa MMa npaBo Aa TakaB Ccnop noaHece:

CBaka cTpaHa uma npaBo Aa TakaB Ccrop nogHece Ha apbutpaxy KnHeckoj
KoMucujn 3a mefyHapoaHy npuBpenHy v TproBuHcky apoutpaxy (,CIETAC).
Apbutpaxa ce cnpoBogum y cknagy ca CIETAC-oBuMm apbutpaxHum
npaBunMMa Koja Cy Ha CHa3u y BpeMme NnodHoLleHa 3axTeBa 3a apbuTpaxy.
ApbuTtpaxHa npecyaa je koHavyHa n obaBesyjyha 3a o6e cTpaHe. Apbutpaxa

he ce BpwnTK y MekunHry.

15.4  Ogpuuawe 3ajmonpumal, ce Heonosmso M 6e3ycnoBHO ogpuye 6uno Kaksor
npuroBopa Koju caga wnu KacHuje Moxe umatu Ha m3bop KuHe kao mecta
ogpxaeara 6Mno Kor npaBHOr MOCTYyMNKa NPOWUCTEKNOr U3 OBOr cropasyma
unu y Besn ca wuM. 3ajmonpumal, ce takohe cnaxe ga he apbuTtpaxHa
npecyaa NpoTWB Hera AOHeTa oA CTpaHe TakBOr apbuTpaxHor cyga outu
3aKSbyyHa 1 KOHa4Ha, U MOXe ce U3BPLWNTK Yy BUNo KOjoj APYroj jypucankumjn
W [Oa oBepeHa wnu Apyradvje nponucHo noteBpheHa konuja npecyae

npencrtaBiba KOHa4aH A0OKa3 U M3HOC Herose 3ay>KeHOCTU.

15,5 Opgpuuawe MMyHUTeTa 3ajmonpumal, ce Heono3nBo 1 BEe3yCroBHO ofpuye

CBaKoOr MMyHUTETa Ha KOjU OH WNKN HeroBa MMOBMHA MOXe Yy Buno kojem
TPeHyTKy obuTtn nnn nmaTtu npaeBo Ha Hera, buro Aa je okapakrepucaH kao
CyBEPEHN WUMYHUTET WM Ha HEKW APYrn HauuH, u3 Ouno koje Tyxbe,
HagneXHOCTN Buno koje apbutpaxHe NMHCTUTYUMje unu apbuTpaxHor cyaa,
npecyge, apbuTpaxHor nocTynka, cnyx6eHor nocTynka Hag HUM Unu
3acCTynHUKOM, Wu3BpLIEeHe npecyade, W3BpleHwe apbuTtpaxHe npecyae,
npebuvjare, 3anneHa npe nspuuawa npecyae, 3anfeHa pagu nsspLuera Ha
KOje OH MNnu Herosa MMOBMHA MOry MMaTK npaBo y GUNO KOjoOj MpaBHO]
pagwu UM MOCTYNKYy WM apbuTpaxHOM MOCTynKy Yy nornegy oBor
crnopasyma unuv Ouno Koje of TpaHcakuuja Koje Cy pasmaTtpaHe OBUM

cnopasymMmom.
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Be3 o63upa Ha opgpenbe osor unaHa 15.5, 3ajwonpumal ce He opgpude
6uno kor mmMyHuTeTa y nornegy 6uno kojux cagawmwux n Gyayhux (i)
,ApOCTOpMja MuUcKHja” Kako je peduHUcaHo y bedykoj KOHBeHUMjn o
AUnnomMaTckMuMm ogHocuma, notnucaHoj 1961. roaunHe, (i) ,KOH3ynapHuUX
npoctopuja” Kako je gecuHucaHo y Beuykoj KOHBEHUMjU O KOH3yNnapHUM
ofgHocuMma, notnucaHoj 1963. roguHe, (i) UMOBMHE KOjOM Ce He MoXe
KOPUCTM 3a KOMepuujarHe CBpxe, y CKnagy ca 3akoHuMa unu nponucuma
Penybnuke Cpbuje, (iv) BojHe umoBMHE wnM BOjHMX Objekata u 3rpaga,
opyXja n onpeme HameweHux oabpaHu, ApxaBHOj U jaBHOj 6e3begHocTy,
(V) npupogHux GoratcrtaBa, Mpexe Y jaBHOj CBOjUHW, BOAHOI 3eMSbULITA U
BOOHUX objekaTa y jaBHOj CBOjUHU, 3awTuheHnx npupoaHux gobapa y jaBHoj
CBOjUHM 1 KyNTYpHUX aobapa y jaBHOj CBOjUHW, (Vi) HEMOKPETHOCTU Y jaBHO]
CBOjUHW KOje, Y UenMHU unu [enuMUYHO, KopucTe opraHu Penybnuke
Cpbuvje, ayTOHOMHEe MOKpajuHe W jeauHWLE IoKanHe camoynpaBe 3a
OCTBapuBaH€e HMXOBUX NMpaBa u AYXHOCTW, (Vii) akumja Apxase, ayTOHOMHe
NoKpajuHe W jeQuHWLA rokanHe camoynpase W ygerna y KomnaHuvjama u
jaBHMM npegysehuma, ocUM ako ce perneBaHTaH eHTUTEeT He carnacu ga ga
y 3anor Te akumje u ygene, (viii) NOKpeTHE M HENOKpPeTHe WMOBWUHE
30paBCTBEHMX WMHCTUTYUMja OCUM aKo HMWje YCroCTaBSfbeHa XWUroTeka Ha
ocHOBY ofnyke Bnage vnu (ix) apyra umMoBMHa Koja je n3puimTto 3abpar-eHa
Baxxehum 3akoHuma Penybnvke Cpbuje Koju cy NPpUMEHIBMBIU U HA CHa3un Ha

AaH noTnmcmeaka OBOr Cropasyma o4 ogpuuaka o4 TakBor UMyHUTETA.

NmeHoBaH-e 3acTynHUKa 3a npujem cyacke aokymeHtauuje v KuHmn He

aosogehun y nutamwe onwte ogpenbe osor ynaHa 15, 3ajmonpumal, oBum
nyTem Heono3meo umeHyje Ambacagy Penybnuke Cpbuje y KuHu kao csor
oBnawheHor 3acTynHuka ga y HeroBo MMe Mnpumu u noTepau 6uno koju
MMCaHW Mo3uWB, Hamor, oAanyky wunuM pgpyro obaselwTewe O MNpaBHUM
noctynumma y KuHu, ogHOCHO cnaxe ce ga he 3a cBakm cnuc, nosus,
Hapeaby, oanyky wunu apyro obaBellTewe O MNpaBHOM MOCTYNKy 6utu
AOBOSbLHO Aa 6yay ypyyeHu Hanped NOMEHYTOM 3acTyYMHUKY Ha H-erosy
agpecy y KuHu, 6e3 ob3vpa pa nu 3acTynHMK o Tome obaBectu
3ajmonpumua unu He. 3ajmonpuman, ce obasesyje ga he ogpxasatu y
CBaKOM TPeHYTKy ocobe urnu 3acTynHuKe 3a npujem cyacke AoKyMeHTaumje y
KvHu y Bean ca oBuMM crnopasymom, M y cry4vajy ga vu3 6uno kor pasnora
HagneXHN 3acTyrnHUK Hanpeg UMeHoBaH (MU HeroB criegbeHuk) Bule He
Oyoe 3actynHuk 3ajMonpumua  3a  npujeMm cyacke  OOKyMeHTauuje,

3ajmonpumal, he ogmax mmeHoBatTu crniegbeHuka kojy he To pagutn mM o



16.1

122

ToMe obaBecTntn 3ajMogaBua.

YnaH 16 Ctynare Ha cHary

YcnoBu 3a cTtynakwe Ha cHary Y cknagy ca 4ynaHom 16.2, oBaj crnopasym

CTyna Ha cHary no ucnywemny cnegehux ycnosa:

(1)

(2)

®3)

(4)

(5)

(6)

OBaj CMopasym je MnponucHO noTnMcaH of cTpaHe 3ajMogaBua U

3ajmonpumua;

MwuHKuCTapcTBO 3awTUTE XMBOTHE cpeavHe Penybnuke Cpbuje je gano

carnacHoct Ha EWNA 3a lNpojekat geoHunue bynesapa EBpone;

BnacHuk je ocbopMmo TUM 3a HaA30p pada 3a akBU3MUUjY U pyLLUEHE, Kao
n ogobpene 3a npojekToBawe Ha [1pojekTy, WTO ce gokasyje Komnuvjom
3anMcHMKa ca cacTaHka y dopMuM M cagpxajy koju je opobpuo
3ajmogaBau;

Bnaga Penybnuke Cpbuje je goHena 3akmbydak (i) ycsajajyhm HaupT
oBor crnopasyma u (ii) oBnawhyjyhn muHucTpa duHaHcuja Penybnuke
Cp0wuje nnn gpyro oaAroBOPHO Nuvue Aa 3akibyyy OBaj CnopasyM y MMe u
3a payvyH 3ajmonpumua;

3agyxvBame npema OBOM Cnopasymy je ypegHO PermcTpoBaHO KoA
HapogHe 6aHke Cpbuje y cknagy ca Cprickum 3aKOHOM; U

3apyxuBawe Penybnuke Cpbuje npema oBOM crnopasymy je ypegHo
npeasuneH 3akoHom o Byuyety Penybnuke Cpbuje 3a 2023. roguHy u
3akoHoMm o Byuety Penybnuke Cpbuje koju ce npumerbyje y TPeHyTKy
CTynawa Ha cHary, yKONMKO ce CTynake Ha cHary OBOr cropasyma He
poroaun y 2023. roanHu.



16.2

16.3

17.1

123

[datym cTynawa Ha cHary OBOr crnopasyma je gaTymM KOju ce HaBogu Y
O6pacuy 8 (ObaBelwwTewe 0 cTynawy Ha cHary Cnopasyma o 3ajMy) Koju
3ajMogaBal, gocTaBrba 3ajMOMpPUMLUY HAKOH LUTO ce Y MOTAYHOCTU UCMyHe

CBM npenycnosun 3a Ctynawe Ha CHary oBor cnopasyma.

Y cnyyajy oa oBaj cnopasyM He CTynu Ha cHary y poky of jegHe (1) rogunHe
HaKOH LUTO ra cTpaHe noTnuwy, 3ajMogaBal MMa NpaBo Aa MOHOBO OLEHM
ycnoBe y Be3n ca cnpoBofewem npojekta n kopuwhewem Kpeanta kako 6u

oanyyno ga nu ga HactaBu Ca n3BpLllenemM crnopasyma.

YnaH 17 PasHo

Be3 npeHoca 3ajmonpumal, He MoOXe YCTynUTU UK NpeHeTn BMno koja oA
CBOjMX MpaBa M Wu3 OBOr crnopasyma 6e3 npeTxogHe nucaHe carfnacHoCTu

3ajmogasua.

3ajmogaBal y3 obaBelwwTene nocnato 3ajMonpumuy, Moxe y Ouno koje
BpeMe O CBOM TpOWKYy (M nog ycnoBom pfa 3ajmonpumal, Hehe umatu
AodaTtHuxX unu yeehaHux TpoLlKkoBa) YCTYNUTU, MPEHETU UK 3aMeHUTN Buno
Koja of cBOjux npaBa n obaBe3a MO OBOM CrnopasymMy 3ajMogaBuUy Koju je
OCHOBaH M uMa ceguwite y OuMno Kojoj jypucaoukumju koja Huje Cpbuja.
3ajmonpumal, he M3BPWMTU U CNPOBECTM CBE TaKBe NPEHOCce, yCTynawa,
yBepera, aKTMBHOCTWM M CTBapu Koje 3ajMogaBal, MoOXe 3axTteBaTn Aa
noborbwa u obaBn NpPeHOC TakBMX MpaBa, NOrogHocTu n obases3a. HakoH
npeHoca Koju CTynNM Ha cHary Ha oOBaj HauuH, 3ajmogasBay he 6uTu
ocnoboheH obase3a m3 Cnopasyma y Mepu Yy KOjoj Cy OHe MpeHeTe Ha
npMMaoua UCTUX; 1 NosmBaka y OBOM crnopasymy Ha 3ajMogaBua cxogHo he
ce TymMa4MTuK Kao nos3mBaka Ha npumaoua 3ajMogasua unu 3ajmogasua. Ceu
crnopasymu, usjaBe M rapaHuuje Koje cy y oBoM crnopasymy octahe M HakoH
npeHoca y cknagy ca OBMM 4YfnaHOM W npunaroguhe ce y KOpPUCT CBUX

npvManaua 3ajmogaBLa, kao 1 3ajmogasua.

Bes orpaHuyera Ha npeTxoaHu ctas, 3ajmonpumal, he, y Bean ca 6uno kojum
ycTynaweM /unv npeHocoM npasa 1 obasesa No 0BOM criopa3ymy Of CTpaHe
3ajmogasua, o6aBMTU cBE permcTpauuje n nogHowewa nogartaka kog HBC y
cknagy ca CprckuMm 3aKkoHOM (M, ako je moTpebHo, ca 6uno Kojum Apyrum
HaANEeXHUM ApPXaBHUM UMM OPYrMM OpraHuma) v u3spLumnTu ogrosapajyhe

ucnpaBke uaeHtTUTeTa 3ajModaBUa y akTUMa O ToAuvlikeM OyueTy u y



17.2

17.3

17.4

17.5

124

eBuJeHUMjama Koje ce ogHoOCce Ha OBaj criopasym koje Boan MuHUCTapCcTBO
duHaHcwuja.

Be3 ocnob6aRhawa HuvjegHa nputyx6a nnm cnop Koju NpoMCTUYy U3 Unu cy y

Be3u ca 61no Kojum apyrMMm yroBopoMm Mnu cropasyMom y Besu ca [pojekTom

Hehe umaTu yTulaja Ha o6aBe3e 3ajMonpumMLa NpeMa OBOM Criopasymy.

Be3 oapuulabka, npaBHU J1eKOBU KyMyrnaTuBHO Hwukakas nponyct wmnn

ognarake 3ajmogaBua y oOcCTBapuBaky Owno Kor npaBa npema OBOM
crnopasymy Hehe ce TymMauuTu Kao ogpuuawe of uctor, HATKM he ocTBapere
Guno kor nojeguMHaYHOr npaBa WU HEFOBO AENMMMWYHO OCTBapeH-e Of
cTpaHe 3ajmogaBua cnpeunty 6uno kakBo Apyro unn garbe octBapere omno
kor gpyror npaeBa. HujegHo oppuuawe 3ajmogaBua Hehe GuUTM Ha cHasu
YKONUKO Huje y nucaHoj ¢opmu. lpaBa v npaBHM NEKOBU KOju Cy oBAe
HaBeLEeHN Cy KyMynaTMBHM U He WCKIbydyjy HUMjeOHO ApYyro npaBo Wiu nek
Koju je npeaBuheH 3aKOHOM.

OenumunyHa HesakoHUTOCT Ako Ouno kaga 6uno koja ogpenba osor

cnopasyma nocrtaHe He3akoHuTa, HeBaxxeha unu HecnpoBoamea y 61no Kojem
norneny npema 3akoHuma 6uno Koje jypucavkumje, To Hehe nmatn ytuuaja Ha
HATWU OMeTaTU 3aKOHWUTOCT, BarbaHOCT WM U3BPLUMBOCT OMNo koje apyre
oapenbe osor cnopasyma, HUTUM he omeTatv UNM yTuuaT Ha 3aKOHWUTOCT,
BarbaHOCT UNW U3BPLUMBOCT TakBe oapenbe y oksupy Baxeher 3akoHa 6uno
KOje apyre jypucavkumje.

MpomeHa pfokasa HagnexHoctu Y cnyyajy 6uno kakeBe rmpomMeHe Yy

nUTawMMa Koja Cy HaBedeHa y AOKYMEHTOBaHMM AokasvMa npeasuheHum y
uynavy 4.1 craB (1), 3ajmonpumay, he ogmax NUCMeHUM nyTem obaBecTUTn
3ajMogaBua O TakBOj MPOMEHM W WUCTOBPEMEHO [O0CTaBUTM 3ajMopaBLy
peneBaHTaH AOKYMEHTOBaHW [OKa3 y Be3n C TaKBOM MPOMEHOM, Kao U
OBepeHe MpuMepke notnuca v notepae o osnawhewuma ocobe/ocoba us
TaKBOr MPOMEHEHOr [OKYMEHTOBAHOr [oKasa, YKONIMKO TakBa MnpoMeHa
YKIbyyyje 3ameHy unu gofdasarwe ocobe/ocoba u3 nomeHytor crtaea (1).
3ajmopgaBal, ce MOXe OCMOHWTM M No3uMBaTM Ha AOKYMEHTOBaHe [oKase,
OBepeHe npumepke noTnuca u NOTBpAe O oBnawhewmMa Koje je NPeTXo4Ho

npumno 3ajMofaBal, cBe [OK 3ajMofaBay, He npumu obaBewTewe of
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38jMOI'IpVIMU,a (0] TaKBOj NnpoMeHN, Kao WU pefieBaHTHE TIope TMNOMEHYyTe
OOKYyMeHTOBaHe AOKa3e.

M3meHe u_pgonyHe CBaka M3MeHa W OoMyHa WMNU odpuuare of Guno Koje
oapenbe oBor criopasyMa v CBako oApulare o Buno Kaksor Heucnysera
npeMa oBOM criopasymMy Guhe Ha cHa3u caMo ako Ccy AaTu y NMcaHoj hopmMu 1
M3BPLUEHN Y MMe YroBOPHE CTpaHe 3a KOojy Ce M3MeHa WNu AofyHa Wnu
odpuuare npeanaxe.

MoBepsLUMBOCT 3ajMornpumMal, ApXW CBe ycrnoBe W cTaHdaphe HakHaga no

OBOM Cropasymy Unu y Besn ca 0BUM CropasyMOM CTPOro nosepromesum. bes
npeTxogHe nucaHe carnacHoctu 3ajmofasua, 3ajmonpumal, Hehe OTKpPUTK
6uno Kojy nHdopmaumjy 3 oBor cnopasyma unm y Besum ca OBUM criopasymom

Hekoj Tpehoj cTpaHn, 0CUM ako TO 3axTeBa BaXkehu 3aKoH.

KomyHukaumja Ako Huje gpyradmje HasHayeHo y OBOM crnopasymy, cBa

obaBelTewa, NUTawa U Apyra KOMyHuKauuja usmely yroBopHuUX CTpaHa
Larby ce unu BpLUe Npenopy4yeHoM aBUOHCKOM MOLUTOM (Mnn hakcoMm Koju ce
ogmMax noTephyje nNpenopy4eHOM aBMOHCKOM MOLITOM) ajpecupaHoM Ha
cnegehn HauYuH:
3a 3ajmopgaBua: KnHecka Export-lmport 6aHka

(Ha pyke r-anHy Mao Haoyu)

No. 30, Fu Xing Men Nei Ave.,

Xicheng District,

Beijing 100031,

P.R.China

dakc: +86-10-83579677

SWIFT: EIBCCNBJ

Ten: +86-10-83579143

3a 3ajmonpumua: Bnapa Peny6bnuke Cpbuje
MwuHuncTapcTBo omMHaHcuHja
KHesa Munowa 20, 11000 beorpag, Cpbuja

(Ha pyke CvHuwmn Manom, notnpeacenHuk Bnage
N MUHUCTap rHaHcKja)

dakc: +381 11 2629 055
Ten: +381 11 7652012
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WNU y CBaKOM cryvajy Ha Apyry agpecy Kojy Guno koja yroBopHa cTpaHa

MOXe oapeanTn NnMcaHnm obaBeluTeHeM ,qpyroj yFOBOpHOj CTpaHu.

ObGaBelTera, 3axTeBu, NuUTaka UNU Apyra KOMyHMKauuja nocrnata wnm
U3BpLLUEHaA Ha rope HaBedeHW HauuH MpenopyyeHoM aBUOHCKOM MOLUTOM
cmaTpahe ce ga je ypegHo nocnata mnm ussplleHa gecet (10) naHa HakoH
cnaka nowToM, a OHa nocrnarta unuM ussplieHa dakcoMm u noTepheHa
pernctTpoBaHoOM rope HaBe4eHOM aBMOHCKOM NOLITOM, cMaTpahe he ce aa je

ypeaHo ypyyeHa unm n3splieHa Kkaga npmumarnadg ypeaHo npumMmn takas dJaKC.

17.9 YnoTtpeba eHrneckor jeauka CBa AoKkymeHTa, nHdopmaumnje n matepujanm

koju TpeGa Oa ce OocTaBe Yy cknagy ca OBMM criopa3ymMom Guhe Ha
EHITIECKOM je3UKy UMK Y3 HUXOB OBEPEHM MPEBO Ha EHrMECKU jeauk.

17.10 CkpaheHuua OBaj cniopasym ce mMoxe HasueaTu ,Cnopasym o 3ajmy (3ajam
3a yroBapawe CTpaHor npojekta o msrpagwu), bp. BJ1A20230090068” 3a
KOMyHuKaumjy namehy 3ajmonpumua n 3ajmogasua, Kao U y perneBaHTHUM

OOKYyMEeHTUMa.

NOTBPHYJYHRU NOPE HABEOEHO, 3ajvonpumau 1 3ajmogasau, noctynajyhu
npeko CBOjUX MpPONUCHO oBrawheHnx npeacTaBHMKA, YYMHUNU Cy Ja ce OBaj
criopasymMm ypegHo 3aKkibyyu y OBa NPUMepKa Ha EHrNeCcKOM je3uKy M 3akibyun y

HBNXOBO MMe Ha AaH HaBeeH Ha NOo4YeTKYy OBOr cnopas3yma.
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KUHECKA EXPORT-IMPORT BAHKA

Op cTpaHe:

Nwme: Mrs. Zhang Tianqin

dyHKUMja: 3amMeHuK reHepanHor gupekTopa
Operbere 3a CyBepeHo NocroBam-e

(Opemsemne 3a nosnawheHe 3ajmoBe)

PEMYBJINKA CPBUJA
KOJY 3ACTYIMNA BNAOA PENYBJIMKE CPBUJE
NOCTYNAJYHU NPEKO MMUHUCTAPCTBA PUHAHCUJA

Op cTpaHe:

Nmve: CuHuwa Manu

dyHkumja: MNoTnpencenHuk Bnage

N MUHUCTap UHaHcKja
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O6paszay 1 Ob6aBeluTeH-€ O NOYETKY Nepuoaa ucnnarte

Waree: KwuHecka Export-Import 6aHka
No. 30, Fu Xing Men Nei Ave.,
Xi Cheng District
Beijing, 100031,
P.R.China
dakc:
SWIFT:

Ten:

3a: [1]

Oatym:

[NowToBaHw,

Y cknagy ca ynaHom 4 Cnopasym o 3ajMy (3ajam 3a yroBapare CTpaHor npojekra o
narpaghu) bp. [ ] (y nareem Tekcty ,,Cnopasym”) o [ ] namehy [ ]
(,3ajmonpumay”) n KnHecke Export-Import 6aHke (,3ajmogaBay’), obaBeluTaBamo
Bac o cnegehem:

(a) Ceu ycnosu HaesefeHu y UnaHy 4 Cnopasyma Cy UCMyHEHN UMK Ce, Kao LITO TO

MOXe GUTU Cryyaj, 04 HUX ogycTano; n

(6) Mepuoa ucnnate (kao WTO je aeuHMcaHo CnopasymMom) 3anounke Ha AaTym
KOju je HaBedeH y OBOM [I0MUCY.

Kunecka Export-Import 6aHka

(MoTnnc oBnawheHor NOTNUCHUKA)
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O6pa3au 2 3axTeB 3a ogobpere nsmeHa u gonyHa KomepuujanHor yrosopa

(y Besan ca CnopasymoMm o0 3ajMy (3ajam 3a yroBapawe CTpaHOr npojekta o
narpaamu) bp. )

Oatym:

3a: Kunecka Export-Import 6aHka
No. 30, Fu Xing Men Nei Ave.,
Xi Cheng District,
Beijing, 100031,
P.R.China
dakc:
SWIFT:

Ten:

HIP:

MNowToBaHu:

Monumo nosmBawe Ha KomepuwmjanHu yrosop (bp. , o4

nameny [ ] (BracHuk) n (EPC u3ssohau).

MpuynaxemMo HaupT Ku3MeHa W [JOoMNyHa HaBegeHOor KomepuwmjanHor yroBopa of
. MpeameT nameHa n gonyHa je cnepehu:

Bbuhemo Bam 3axBanHu ako y WwTo KpaheM POKY nMncaHnMm nytem noTeBpaunTte CBOj

NpUCTaHakK Ha npearnoXxeHe naMeHe n nonyHe.

C nowToBaw-em

(oBnawheHn NOTANUCHUK)
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O6pasay 3 Oo6GaBelwwTeHe O NOBNa4YeHy

Warse: (3ajmonpumad)

3a: Kunecka Export-Import 6aHka
No. 30, Fu Xing Men Nei Ave.,
Xicheng District,
Beijing, 100031,
P.R.China
dakc:
SWIFT:

Ten:

Hatym:

[NowToBaHwM,

MosmBamo ce Ha Cnopasym o 3ajmy ca bpojem Cnopasyma (y

parbem TekcTy: ,Cnopa3sym”) og (oatym) oag ctpaHe n mnamehy

(,3ajmonpumay’) u kuHecke Export-lmport 6aHke (,3ajmogaBauy’). OBo je
ObaBeluTete 0 NoBnayewy. TEePMUHM HaMMCaHW BEMNWKUM CNoBUMMA KOjU ce OBAe
Kopucte WM HUCY pJpyradvje pgeduHucaHn wumahe wucTa 3Hadewa Kao LWTo je

aeduHucaHo y Cnopasymy.

1. OBuMm Tpaxumo Vcnnaty noa cnegehum ycnosuma:

MpeanoxeHn gatym ucnnare: [ ] (vnun, ykonuko Huje PagHu gaH,
HapeaHu PagHu naH)

N3Hoc: [ ] (anyta: :O0YCA $ OEYPOPMBO]
]) wvnn, ykonuko je Mmare, pacrornoxwvsa
obaBe3sa

CnoBuma:

(eanyta: :0yCO $ OEYPOPMBO[ )
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PayyH 3a ucnnaty Mpvmanay ynnare:

(y cknagy ca unaHom 5.3.1 Cnopasyma): PauyH BaHke:

Bpoj pauyHa:

Y cknagy ca ycnosuma Cnopasyma, 0OBMM BaM [ajeMO MHCTPYKLUMjy 1 oBnawhyjemo

BacC Aa n3spwunTe nnahawe Ha Pa‘-IyH 3a nucnnarty ca Mm3aHocom Wcnnare.

2. OBa Wcnnarta ce BpLmM npema daktypn (Paktypa 6p.: )
npema KomepuujanHom yrosopy (Yrosop bp.: ), pagn nnahamwa
(cBpxa).

3. Osum notephyjemo ga he ce oamax kaga fo3HauuTe Mcnnaty Ha PayyH 3a
ucnnaTy, cMatpaTu ga je oBa ucnnarta usspweHa y cknagy ca Cnopasymom, a
ncnnaheHM N3HOCOM Ce MOMEHTarHOo yCrnocTaBrba Hale ofrosapajyhe sagyxere
npema Balloj cTpaHW. Taj msHoc oTnnatMhemMo BaM 3ajegHo ca obpadvyyHaToMm

kamaToM Y cknagy ca ycrnosumMa v ogpeabama Cnopasyma.

4. Takohe noTephyjemo aa cy:

Halle usjaee v rapaHuumje koje cmo ganu y Cnopasymy u garoe BepoAoCTojHe, TauyHe
N BanugHe y CBMM acrnektMma nosvBajyiv ce Ha YMHEHMLE M OKOSNTHOCTM Koje

noctoje Ha gatym osor ObaBeLLTeHa O NoBnaveHsy;

HujegaH Cnyyaj Heusspllera obaBesa Koju ce HaBoau y Cnopasymy Huje HacCTynumo,

HWUTW je y TOKy unun 61 npoucTekao u3 npeanoxeHor 3ajma;

CBW NpPeTXoaHM yCrnoBu HaBeaeHn y CnopasymMy Cy UCTyHEHWU 1 OCTanu Cy UCTUHUTH,
Ta4yHW M BanuaHW y CBUM acnektuma nosveajyhu ce Ha YnkseHuLEe N OKONHOCTU Koje

noctoje Ha gatym oor Ob6aBeLuTeHa O NoBaveHsy.

5. OBo ObaBelUTeHE O MOBNAYeHy je Heono3mBo.
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(MyH HasmB 3ajmonpumua)

(3BaHMy4HM nevat 3ajmonpumMua)

(MoTnnc osnawheHor NOTNUCHUKA)
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O6paszau4 Tabena ucnnata

(y Be3n ca Cnopasymom o 3ajMy (3ajam 3a yroBapare CTpaHor npojekra o
narpaamu) bp. )

Oatym:

[NowToBaHu:

Oswum nyTem warbemo npumepke Tabene ncnnata (y Be3n ca Cnopasymom o 3ajmy

(3ajam 3a yroBapare CTpaHor npojekta o nsrpagmwun) bp. ).

Y cnydajy Oa y Baloj eBuaeHUMjU yTBpaMTe OWNO KakBe pasnuke, oaMax Hac

obaBecTuTe NyTem noLuTe, Tenekca unu gakca.

AKO Yy poKy of AaHa oA AaTyma OBOr NMcMa He NPUMUMO Npumeaody

o4 Bac, cmaTpahemMo fa cTe noTBpaunu canpmaj Tabene v pa cre no HBemMy

obaBe3Hu.

C nowiToBakeM,

Kunecka Export-lmport 6aHka

Mpunor: Tabena ucnnaTta 3a

(y Be3an ca Cnopasymom o 3ajMy (3ajam 3a yroBapare CTpaHor npojekra o
nsrpagmu) bp. )

Mpumepak 3a:



134

(npunoxuTn y3 Obpasay 4)

KUHECKA EXPORT-IMPORT BAHKA

TABEJIA UCIJIATA

(y Be3an ca Cnopasymom o 3ajMy (3ajam 3a yroBaparbe CTpaHor npojekta o nsrpagmwun) bp.

)

(M3HocK n3pakenu y :O0YCO $ OEYPOPMBO)

Oatym ucnnate

WcnnaheHnu nsHoc

Heunamnpenu cango

HanomeHe

on npeTxoaHor

mMeceula

YKynHo:

o4 oBOr mMeceua
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O6pazau 5 MnaH oTnnarte

(y Be3an ca Cnopasymom o 3ajMmy (3ajam 3a yroBapawe CTpaHor npojekta o uarpagtu)

Bp.__ )

bpoj paTa Hatym gocneha MN3HoC y
Oyca $ OEYPOPMBO

10

YKynHo

HanomeHa: MN3HOC Ha3HayeH y OBOM MfiaHy ce OAHOCWM caMO Ha oTnnarty
MasHuue 3ajma npema Cnopasymy o 3ajMy (3ajam 3a yroBapake CTpaHor
npojekta o wusrpagwu) (bp. ), OOK ce obpadvyHata kamaTta nnaha y
cknagy ca ogpenbama vnaHa 6 Cnopasyma.
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O6pasau 6 [paBHO MuwWILewe MuHUcTapcTBa npaBae 3ajmonpumMua

3a: Kunecka Export-Import 6aHka
No. 30, Fu Xing Men Nei Ave.,
Xi Cheng District,
Beijing, 100031, P.R.China
dakc:
SWIFT:
Ten:

MNowToBaHu:

Ja cam MuHuctap npasage Peny6bnuke Cpbuje n nogHOCMM OBO MPaBHO MULLILEHE Y
Be3n ca Cnopasymom o 3ajMy (3ajam 3a yroBapare CTpPaHOr npojekta 0 usrpagrm)
o4 , (Bbp. , Y Aarbem TekcTy ,,Cnopasym o 3ajmy”) nameny

knHecke  Export-lmport  Ganke (y parbem  TekcTy:  3ajMogaBay) wu
(3ajmonpumau) (y narbem TekcTy ,3ajmonpumady”).

AKO Huje gpyrauuje gedmHncaHo oBae, nspasu gedunHucanum y Cnopasymy o 3ajmy
nmahe ncta 3Hayera Kaga ce KOpUcTe Y OBOM MULLITHbEHY.

PasmoTpynu cmMo 1 wucnuTanu cBe 3akoHe W nponuce (3emrba
3ajmonpumya) koju cy penesaHTHM 3a Cnopasym O 3ajMy U CBe TakBe [OKYMEHTe,
Koje cMO cmaTpanu MOTPeOHUM Mnn NOXEerbHMM 3a MULIbeHa y OarbeM TEKCTy,

yKiby4yjyhu, 6e3 orpaHnyernsa, cnegehe JOKyMeHTe:

(@) NotnucaH Cnopasym o 3ajmy;

(6) oBnawherwe 3ajmonpumua oA Kojum ce opobpaBa wu

oBnawhyje 3akrbyymBawe, AocTaBa U mssplenwe Crnopasyma o 3ajMy u
Ovno koje gpyre AOKymMeHTauuje y Be3an ¢ TUM; 1 NyHoMohje Koja je nsgao
3ajmonpumau, osnawhyjyhu r-guHal/r-hy Aa 3akrbyum Cnopasym
0 3ajmy y nme 3ajMonpumMua;
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(u)  Ycrtas 3ajmonpumua; u

(e) Apyra ookymeHTa Koja cMaTpamo NoTpebHMM 3a nsgaBawe Haller npaBHOr
Muwbewa  (ykbydyjyhm ogrosapajyhu  3akrbyvak Brnage kojum  ce

opnobpasa KomepuwujanHu yrosop).

[ajyhun oBO MuLLIbeHe, NPETNOCTaBUIM CMO M OBO MULLIbEHE [3jeMO Ha OCHOBY

Tora:

(a) Aa Ccy CcBu/ noTnucu, nevaTtn n n3soan opurmHanHmM v ga cy CBv OOKYMEHTU

KOjI/I Cy HaM O0CTaBIbeHU Kao KOI'II/lje Yy CKnagy ca opurnHannma,

(6) ma je oBO nNpaBHO MULLIbEHE OrPAHMYEHO WM OAaTO Ha OCHOBY 3aKoHa
(3emrpa 3ajmonpumuya) o patyma OBOr Muwsbewa. Hucemo

UCTpaxmBann W He wuspaxaBamo WNU He UMONULMpaMo OWNo KakBo
MULLIbEHE, 3aKOHe BMNOo Koje Apyre HaaneXxHocTW, U NPeTnocTaBunmM CMo

aa HI/IjeD,aH Opyru 3aKoH Hehe yTuuaTtmn Ha MUllibeH-€ N3HETO Y HaCTaBKYy;,

OBo npaBHO MuIbEHE 3aCHMBaA Ce€ Ha rope HaBegeHUM OOKyMEeHTMMa Ha AdaH
HNXOBOI AOHOLWEHa 1 3a OBY CBPXY CMO npeTnocTtaBuiin Aa TakBn OOKYMEHTU HUCY
OonyHwaBaHu, MOLI,I/Iq)VIKOBaHVI o0 Aatyma TuUX OOKyMeHTa. Ha OCHOBY npeTxoAHo

HaBeeHor, Halle MULIIbense je cnegehe:

1. 3ajmonpumay, je MNpOMMCHO OCHOBaH W 3aKOHUTO Mocnyje Yy ckrnagy ca
3aKoHuMa , (3emrba 3ajmonpumya) n ma osnawhene, ogodbpere

M 3aKOHCKO npaBo Aa 3a CBOje obaBese ogrosapa cBoM CBOjOM MMOBUHOM;

2. 3ajmonpumay uma nyHo osnawherwe, ogobpere W 3aKOHCKO MpaBO Ha
3aKrbyder-e N u3BpLUEH-e CBOjux obaBesa npema Crnopasymy o 3ajMmy, 1 Npey3eo
je cBe HeonxogHe pagwe 3a [faBawe oOBfawhewa 3a NOTNUCKMBaH-E,

AOoCTaBrbare 1 n3spiere Cnopasyma o 3ajMmy;
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CnopasyM o 3ajMmy je ypegHOo NOTNUCaH U OOCTaBIbeH 3a U y nve 3ajmonpumua

o[ CcTpaHe , KOju uMa oBnawhewe ga TO YUYUHY;

Cnopasym o0 3ajMy npegcrtaBiba 3akoHcKe, Baxehe n obasesyjyhe obaBese

3ajmonpumua koje ce Mory U3BpLUMTY Y CKNaay ca HeroBUM YCIOBUMA;

MoTnucuBame, OoCTaBrbake UM U3Bpliere Criopasyma o 3ajMy of CTpaHe
3ajMonpumMua He npeAcTaerbajy noepeny, HATU Cy y CYNPOTHOCTM ca BKNo Kojom

op,pep,60M OuMno Kor 3akoHa wnn nponuca (36Ml'ba

3ajmonpumya); n yctaBHMM [OKyMeHTMMa 3ajmonpumua M cBuM oppenbdama

6uno kor yroBopa unu cnopasyma y Kojuma je 3ajmonpumal, CTpaHa;

Cse BnaguHe posBone, carnacHocT, odobperwa W NuLeHLe Koje 3axTeBajy

3aKOHU (3emrba 3ajmornpumya) 3a noTNUCUBaHE, UCMOPYKY U

n3epwerwe Cnopasyma O 3ajMy ypeaHo cy npubaBrbeHWn, U3IBPLUEHN WU

KOMNNeTMpaHu M y MNOTNYHOCTM Cy Ha CHa3W M MNpou3Boge MNpaBHO AejCTBO

yKrbyvyjyhmn nnahawa y cTpaHoj BanyTM Ha ocHoBy Cnopasyma o 3ajMy u

npuxsat/bmBocT Cnopasyma o 3ajMy kao gokasa y CIETAC u y cygoBuma
(3emrba 3ajmonpumya);

HWje HeonxoaHo fa ce o6e3bean 3aKOHUTOCT, BanUOHOCT, NPaBOCHAXHOCT Un
NPUXBaTI/bMBOCT kKao Aoka3 Crnopasyma O 3ajMy Aa OH unuM Guno Koju gpyru
WHCTPYMEHT Oyae eBuaeHTUpaH, peructpoBaH unm ynucaH y 6uno kom cyay,

jaBHOj cnyx6u nnwn Herge opyrae 'y (3emrba 3ajmonpumua);

He nocToju 3agpxaBame unu gpyru nopes koju tpeba ga ce oabuje og nnahawa
rmaBHuUe Koje 3ajmonpumal, Tpeba ga umsspwm y cknagy ca Cnopasymom O
3ajMy, OCMM LUTO Ce 3ajpKaBarba UMM CrMYHW Nopesn reHepanHo nnahajy mnu

Hannahyjy y (3emrba 3ajmonpumya) Ha cea nnaharwa kamaTe

n3BpLUEHa 0f (3emrba 3ajmonpumya);

3ajmonpumMLy je 0O3BOSbEHO Aa u3BpLUM nnahawa rmaBHULE U KamaTe U apyrux
n3Hoca Koju gocnesajy no Cnopasymy o 3ajmy 6e3 6uno kaksor ogdutka unm

3agpkaBawa M 3ajMonpumal, je o peneBaHTHUX HaANeXHUX opraHa 3a
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OEBU3HY KOHTPOIY LI,O6I/IO 003BONYy Aa U3BpPLUMN TakBa nnahara Yy CTpaHOj BanyTun

BaH (3emrba 3ajmonpumua);

3ajmonpuman, n  3ajmMogasBal, He nnahajy HakHagy 3a  perucTtpauujy,
AOKYMEHTOBaH-€ UNu CrMYHY Takcy y Be3n ca Cnopasymom O 3ajmy;

O6aBe3e nnahaka 3ajMonpumua no Cnopasymy o 3ajMy jecy n 6uhe gupektHe,
GesycnoBHe n onwTe obaBese 3ajMonpuMLa U paHrupajy ce Hajmawe pari passu

ca cBMM ocTanum HeobesbeheHnm n HenogpeheHnm 3agyxernma;

MotnucuBawe u wmsBpwenwe Cnopasyma o0 3ajMy of cTpaHe 3ajmonpumua
npencraerbajy koMmepuujanHe pagwe a He pagwe Bnage, a Hu 3ajmonpumaly
HAUTM OMNO KOje HeroBO BMIACHULLTBO WM MMOBMHA HE YXMBajy OMMnoO KakBO
NpaBoO Ha MMYHUTET NO OCHOBY CyBepeHMTETa 04 apOuTpaXKHOr NocTynka, Tyxbe,
n3BpLUeHa unm 6muno Kor Apyror NnpaBHOr npoLeca koju ce ogHocu Ha Cnopasym

0 3ajMy, OCUM M3y3eTaka HaBeJeHUX HaBedeHuX y Ynany 15.5;

Onpeperbewe 3a KMHECKO MpaBo kKao mMepogaBHO 3a CnopasyMm o 3ajmy je
nyHoBaxaH M360p MepoaaBHOr npasa. Heono3nBo MMeHOBawe 3acTynHuKa 3a
npyjem cyacke [JOKyMeHTauuje of cTpaHe 3ajmoripumua je Baxehe wu
obaBesyjyhe 3a 3ajmonpumua;

MogHowere 6uno kor cnopa NpoucTekrnor u3 unu y sesn ca Cnopasymom o
3ajMy KnHeckoj komucuju 3a mefyHapoaHy npuBpeaHy 1 TProBMHCKY apbutpaxy
(CIETAC) npema Cnopasymy O 3ajMy Huje y CynpOTHOCTM ca 6uno Kojum

3aKOHOM (3emrba 3ajmonpumya);

KoHayHa wn wu3BpwHa npecyna/6buno kaksa apbutpaxHa npecyga npoTvBe
3ajmonpumua y 6Mno KOM TakBOM MpPaBHOM MOCTYNKy G6una 6u npusHata u

N3BpLUMBA O, CTpaHe CyaoBa (3emrba 3ajmonpumuya);

Ceaka npecyga y cynoBuma (3emrba 3ajmonipumya) y Besun

Ca 3axTeBOM Koju je nofHeT y Be3n ca CrnopasyMoM O 3ajMy, MOXe ce U3pasutu
y EYP; un
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17. 3ajmogaBay, Huje n Hehe OuTM cmatpaH 3a nuue ca GopasuwTem,

npebvBanuwiTeM UNn ceauwiTem y (3emrpa 3ajmonpumua)

camo 3a notpebe noTnucuBara, AOCTaBIbakba, peanvsauvje Wunm nsBplueHa

Cnopasyma o 3ajmy.

Nako je OBO MuUUWIbEHE€ OO OaHa MOXeTe Ce U Oalbe OCramwaTn Ha

OBAle M3HETO MULLIbEHE, CBE [0 Mcnnarte CBMX U3Hoca y cknagy ca Cnopasymom o
3ajMy, OCMM ako BacC MUCaHUM nyteMm He obaBecTMMO O BMNO Kojoj n3amMeHun y 6uno

KOM MULLIbEHY USHETOM Y OBOM OOKYMEHTY.

MOTBPBHYJY RN TOPE HABELOEHO, ja none HaBeaeHn NoTnucyjem gaHa .

C nowitoBakeM,

Mme n npeaume:
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O6pasay 7-1 Heono3usa nyHomoh

(MmeHoBare 3acTynHuka 3ajMonpuMua 3a npujemM Cyacke gokymeHTauumje)

Oatym:

[NowToBaHu:

O6pahamo Bam ce y Be3n ca Cnopasymom o 3ajmy (3ajam 3a yroBapawe CTpaHor
npojekta o u3rpagwun) opf (Bp. , Y Dbarbem TekKcTy
.,LCnopasym”). o Cnopasymy oBMM Bac uMmeHyjemMO 3a Hawer 3acTymnHUKa,
NCKIby4MBO 3a NoTpebe npujema 3a Halw padyH 1 y Halle nMme Cyacke AOKyMeHTauuje
o KuHecke komucuje 3a MehyHapoaHy npuBpedHy W TProBUHCKY apbutpaxy
(CIETAC) y Be3un ca 6uno KojoMm Ty>B60M unm nocTyrnkoM KOju NPOUCTEKHY U3 Unu 'y
Be3n ca oBuUM crnopasymoM. [loTBphyjemo ga hemo BamM Yy Hajkpahem poky
06e3beqnT BepodocTojHe U TayHe npumepke Cnopasyma M CBUX peneBaHTHUX
npeameTHMX OokymeHaTta. Takohe, notBphyjemMo ga cy Bawe obaBese, y CBOjCTBY
Haller 3acTynHWKa, orpaHuvyeHe WCKIbYYMBO Ha OHe KOje Cy HaBedeHe y AO0HUM
cTaBoBMMa, U Aa he cBe octane ycnyre 6utTM HEONXo4HEe CaMO Ha Hall KOHKpeTaH

3axTeB Ny 3aBUCHOCTK Ca BaLlOM CaFJ'IaCHOLLIhy. Bawwe oGaBese cy cnepehe:

(a) Oa Ham 6e3 ognarakba npocnegute (y Mepu y Kojoj je To npaBoBarbaHo 1
mMoryhe) opurmHan unu konujy ceakor obaBseLuTesa 0 CyJCKOM NpoLecy Koje
npMMUTE EKCMPEeCHOM aBMOHCKOM MNpPenopyyeHOM MOWTOM ca yHanpes
nnaheHoM MOLWTapuHOM, UMM Ha HEKW APYrn eKcneguTvBaH HauuH Koju
cmaTpaTe ogroeapajyhum, Ha cnegehy agpecy:

Mpuma:
Ten:

Tenekc:

WNU Ha OHy nApyry agpecy kojy noBpemeHo 6yaemo 3axteBanu Yy
obaBellTerwy Koje Bam goctaBMMO eKCnpecHOM aBMOHCKOM MpenopyyeHoM
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nowTomMm Ca YyHanpen nnaheHom nowTapnHoOM Ca O3HaKOM: ,,H/p: ﬂI/ILI,y

oBrnawheHom 3a npujem nucmeHa/llpeameT: MNMpujeMm nucmeHa”;

(6) ma Ham 6e3 ognarawa npocneaute (y Mepu y Kojoj je To npaBoBasbaHo U

moryhe) obaBelwuTere 0 nNpujemy Tenekca Ha Tenekc 6poj

UNKn Ha Hekn gpyrn Bpoj Tenekca o Yemy Bac MOXeMO 0b6aBeCcTUTK y cknagy
ca cTaBowm (a) rope; u

(u) ma obaerbaTe AyXHOCTM 3acTynHuKa 3a NpujeM NUCMeHa Yy cknagy ca
Cnopasymom.

Monumo Bac ga NnoTBpAMTE CBOje NpuxBaTake OBOr MMEHOBaka 1 CBOjy carfacHoCT
nowarbete 3ajmoaasLy.

C nowitoBakeM,

Mme n npeaume:

dyHKuuja:
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O6pasay 7-2 CarnacHocT 3acTynHuka 3ajMonpuMua 3a npujemMm cyacke
AokymeHtaumje y Kuuu

Oatym:

Warbe: KwuHecka Export-Import 6aHka
No. 30, Fu Xing Men Nei Ave.,
Xi Cheng District
Beijing, 100031,

P.R.China
dakc:
SWIFT:;
Ten:
MNowToBaHu:

MosnBamo ce Ha Cnopasym o 3ajMy (3ajam 3a yroBapake CTpaHOr Mpojekta o
n3rpagmun) oa (Bbp. , Y Aarbem Tekcty ,Cnopasym”) nsmenhy

kmHecke  Export-lmport  6aHke (y parbem  Tekcty:  3ajmopgasau)  u
(y harbem TekcTy: ,3ajmonpumad;” ).

Y cknagy ca CnopasymoM, NOCTUrHYTUM Y NUCMY Of , 3ajmonpumal, je gone
noTnucaHor (ca KaHuenapujom Ha AaH oBor aatyma
y ) MMeHOBaoO 3a 3acTyrnHuka 3a npujeMm cyacke

JokymeHTaumje y KnHn, ga y HeroBo mme M y CBOjCTBY YCRyXXHE crybe npumu
opurMHan unu Konujy noamea u xande n 6uno Koju gpyrn Cyackn OOKYMEHT KOju ce
MOXe Ypy4uTun 3a CyAcke crnopose unu gpyre noctynke npen KMHeCKoM KOMWUCKjOM
3a MefyHapoaHy eKOHOMCKY 1 TproBuHcKy apbutpaxy (CIETAC) kojy NpOUCTEKHY m13

unu y sesu ca Cnopasymom.

[one notnucaHu npuxeBaTajy TakBO MMEHOBa-€ 3acTynHMKa 3a MNpujeM Ccyacke

AokymeHTaumje y KnHm n Ha ocHoBy Tora:
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(1) pone notnucaHn Hehe yKMHYTW Jone noTnucaHy areHuujy Kao 3acTyrnHuka 3a
npyjem cyacke pokymeHTaumje y KuHu un3dy3eB ako 3ajMonpuman, He WUMeHyje
cnepbeHvka 3a 3acTynHuWKa 3a npujeM cyacke AokymeHTtauumje y KuHu koju je

npuxeaTsbMB 3a 3ajMogasua;

(2) cBa npenucka ca [Jone noTnucaHum Guhe oGenexeHa Ha pyke ,Jlvuy

oernawheHom 3a lNpujem nncmeHa”;

(3) oone notnucaHun he nmatun kaHuenapwjy y NekuHry, KuHa, cee fok ce cnegbeHuk
3acTyrnHuKa 3a npujem Cyacke AokymeHTauumje y KuHu He umeHyje y cknagy ca

CI'IOpa3yMOM n ogmax obaBecTu o CBaKOj npomMeHn aapece aore noTnmcaHor;

(4) pone notnucaHn he obaBreaTn CBOje AYXHOCTM Kao 3acTynHWK 3a NpujeM cyacke

nokymeHTtaumje y KnHn y cknagy ca Heonosmsom nyHomohu;

(5) pone notnucaHn he ogmax npocneguty 3ajMonpuMuy Ha HEroBy agpecy
HaBefeHy y Heonoausoj nyHoMohu opurnHan nnu konujy 6uno kojer nosuea, xante
W Apyror nocTynka Koju gore noTnucaHu npumMmn y Besn ca CBOjMM MMEHOBaHEM Kao

3acTynHuka 3a npujem cyacke gokymeHtauumje y Kunn.

Y cknapgy ca rope HaBejeHMM CTaBOM, OBO NMpuxsaTarwe obasesyje fone noTnmcaHor
n cee cnegbeHvke gone noTnUcaHor, ykibyyyjyhu cBa nvua koja garoe genyjy y
CBOjCTBY [0rie NoTn1caHor unu cy Ha Apyrv HauyvH OAroBopHa 3a dYHKUWjy Jone

noTNnMcaHor.

C nowutoBakeM,

Nme n npesunme:

dyHKuuja:
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O6pa3ay 8 Oo6pa3say Ob6aBewTeHa 0 cTynawy Ha cHary Cnopa3yma o 3ajmy

LWarbe: KnHecka Export-Import 6aHka
No. 30, Fu Xing Men Nei Ave.,

Xi Cheng District

Beijing, 100031,

P.R.China

dakc:

SWIFT:

Ten:

3a: (8ajmonpumadt)

Oatym:

[NowToBaHwM,

Y cknagy ca unaHom 16 (Cmyname Ha cHaey) Cnopasyma o 3ajmy (3ajam 3a
yroBapawe CTpaHor npojekta o uarpagwun) bp. [ ] (y parbem Tekcty
,Cnopasym”) og [ ] namehy [ ] (,3ajmonpumay”) n knHecke Export-Import
6aHke (,3ajMogaBal’), obaselwTaBamo Bac o cnegehem:

(a) Ceu ycnosu HaBegeHu y unaHny 16.1 (Ycnosu 3a cmynawe Ha cHazy)
Cnopasyma cy UCnyweHwu;

(6) Cnopasym cTyna Ha cHary of AaHa HaBeAeHOr Y OBOM JOKYMEHTY.

KnHecka Export-lmport 6aHka

(MoTnuc oenalwheHor NOTANCHMKA)
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YnaH 3.

OBaj 3akoH CcTyna Ha cHary OCMOr pfaHa o pJaHa ob6jaBrbuBarwa Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnnke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.
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